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ИСТОРИКО-ЛИНГВИСТИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ 

ТОПОНИМИКИ ДРЕВНЕЙ АРМЕНИИ

(РОДОВЫЕ, КУЛЬТОВЫЕ, СТРОИТЕЛЬНЫЕ И ПР. ТЕРМИНЫ И ИХ 
ЯЗЫКОВОЕ СТРОЕНИЕ)

В данной р а б о т е  мы задаем ся  целью д ать  общи й оч ер к  
или об зо р  ис тори и той топо ни мики Армении,  к о т о р у ю  с о х р а ­
нили как  до -ар мян ск ие  халдс к ие  надписи,  так  и армянские  
пи сьмен ны е и др у ги е  памятники.  О б з о р  э т о т  об ни мает  те  
н азв ан ия  мест,  к о т о р ы е  д о ст у п н ы  о б ъ яс н е н и ю  и им ею т  
и с т о р и к о - к у л ь т у р н о е  значение .  Г руп п и ро ван и е  и ср авни ­
т е л ь н о е  изу че ни е  во многом с п о с о б с т в у ю т  у с п е ш н о м у  п о ­
ниманию гене зис а  эт их  др ев н их  имен м е с тн о с те й  и с т о р и ­
ч ес к ой  Армении.  А  эта  сто р о н а  и меет  о гр о м н о е  значение  
с то ч к и  зр ени я  как выяснения ,  с о ц и ал ьн о- по лит ич ес к ой 
о б у сл о в л е н н о с ти  об р аз о в ан и я  эт их  имен, так  и и д е о л о г и ­
чес ко й,  ли н гви сти че ско й  и особ ен но  э т н о -г е н е т и ч е ск о й  их 
п ри ро ды .  В о б щ ем  мы поставили се бе  зад ач ей  и с п о л ь з о ­
вать  в суммарном виде др . -армянск ую  то п о н и м и к у  как и с ­
т о р и ч ес к и й  ф а к т о р ,  как сы р ев о й  м ате ри ал  или ист очн ик 
в д е л е  п о с т р о е н и я  д р е в н е й  и с т о р и и  Армении.  Топон ими ка ,  
как и я з ы к  в о о б щ е ,  д о л ж н ы  с л у ж и т ь  именно э т о й  и с т о р и ­
ч еско й цели,  в ы ясн яя  иногда т а к и е  факт ы,  к о т о р ы е  не д а ­
ю тся  пись мен ным и памятниками.  О со бен н о  нас занимал 
в о п р о с  о т р а ж е н и я  э т о й  д о- арм ян ск ой  и ар мянс ко й т о п о ­
нимикой в з а и м о о т н о ш е н и я  и ко ли че ства ,  а то  и генезиса ,  
многих р о д о в  и плем ен д о- и с то р и ч е с к о й  Армении, т. е., 
той  эт н о - к у л ь ту р н о й  и зв естн ой  базы,  на ос н о в е  к о т о р о й  
в д ал ь н е й ш ем  о б р а з о в а л с я  армянский народ.
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Р а б о т у  наш у в та ком ист ор ик о- ли нг вис тич еск ом  ас ­
п е к те  мы хотим д е л и т ь  на два осно вн ых о т д е л а — ро д о в ая  и 
пр. топон им ика  в х а лдс к их  (доармянских)  надпи сях  и та ­
кая  ж е  топони мика ,  сох рани вш аяся  в армянски х ис тори­
ческих па мят ни к ах  или в с ов рем енн ы х  именах  сел,  м ест ­
но стей  и пр.  Ар мянские  данные мы дели м в сво ю  о ч е ­
редь  на от де л ,  об ним аю щий во -первых р о д о в ы е  те рми ны ,  
во вто р ы х  на отде л ,  о т р а ж а ю щ и й  влияние  древн их и п о з д ­
них религий,  в тре тьи х,  на отдел ,  где  многие  н а р и ц а те л ь ­
ные терми ны  к у л ь т у р н о - с т р о и т е л ь н о г о ,  а т о  и п ро сто  г е о ­
гр а ф и ч е с к о г о  порядка ,  вп осл ед ств ии  стали собственными 
именами мест,  и накднец,  на отде л ,  обнимающий новую 
то поним ическ ую  пр а к ти к у  у армян,  т. е. топ они мические  

■новообразования .  П о с ледн ий  о т д е л  мы даем по м о р ф о л о ­
гиче ско му  принципу,  вы д ел я я  сп ец и фи ч ески е  сл у ж е б н ы е  
слова  и топо ни мическ ие  су ф фи кс ы.

I

Р О Д О В А Я  Т О П О Н И М И К А  И З  Х А Л Д С К И Х  Н А Д П И С Е Й

В этом о т д е л е  мы будем рассм атрив ать  не т о л ь к о  те 
имена  мест,  к о т о р ы е  п р о д о л ж а л и  с у щ е с т в о в а т ь  и п о з ж е  
в Армении,  но и те  имена,  к о т о р ы е  н е п о ср е д с тв е н н о  не 
сохранились ,  но имели б о л ь ш о е  зна ч ени е  с то чк и зре ни я  
ф о р м ир ован ия  н е к о т о р ы х  армянски х ф е о д а л ь н ы х  к н я ж е с тв ,  
как  наир. ,  обла сть  и плем ена  ЕНиш,  Епах1 и пр.  Д л я  л у ч ­
ш ег о  понимания и у д о бс т в а  э т и  и п р о ч и е  наименования  
мест  мы будем  и с с л е до в а т ь  о т д е л ь н о  и по с л е д о в ат е л ь н о  
(не в алфави тн ом  порядке) .

1. А В I I  I А N I X I

Это-—название страны,  с л у ж и в ш е й  частым о б ъ ек то м  
нападений ванских царей.  В анналах  А р г и ш ти  I она уп оми­
нае тся  в пер вой кол он не  (с трока  17-ая) зн амени ты х „Хор- 
х о р с к и х “  надписей,  имея  д е т е р м и н а т и в  му ж с к о го  име­
н и 1. В н о в о о т к р ы т ы х  на дпися х  Сардура ,  сына  эт о го  Ар-

] См. напр, у Сандалджяна, стр. 318.
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ги шти  I, у п ом и на етс я  страна  А Ь Ш а ш х 1* п я т ь  раз,  при чем 
в д вух  случ ая х  само э т о  с л ов о  и м еет  д ет е р м и н ат и в  „ с т р а ­
на " ,  а в т р е х  случ ая х  и м еет  д ет е р м и н а т и в  „ м у ж е ,  и м я " , 1 
что  г о в о р и т  о ро довом  с о д е р ж а н и и  э т о г о  имени.  В над­
писи А р г и ш ти  I п и ш е т с я —А-Ы-1М-а-ш-е-Х1, что  м о ж е т  им еть  
ф о н е т и ч е с к о е  п р о и з н о ш е н и е  АЬШапех1,  т.  е. „ ш - е "  вме­
с то  , , п е “ , ибо э т о г о  знака в у р а р т с к о й  г р а ф и к е  не и м е ­
ло сь .  Д л я  нас з д е сь  ва ж н о  к о н ечн о не  э т о  (х о тя  у Сар-  
дура т о л ь к о  А Ь Ш а т х !  или в на п рав и те льн ом  п а д е ж е  АЫ- 
Н а ш х т ) е Л ) .  В у р а р т ск о м  я з ы к е  су ф фи к с  -х! (или в „ о п р е ­
д е л е н н о й "  ф о р м е  -XI-ш), как  впе р в ы е  выяснил  Сейс ,  а бо­
л е е  о б с т о я т е л ь н о  д о к а з а л  Л-Рпес1песЬ, с л у ж и л  для  о б р а з о в а ­
ния оты м ен н ы х  п р и т я ж а т е л ь н ы х  пр и ла г а т е ль н ы х ,  в ро де  
русск .  су ф ф и к с а  -ский или армянск.  - а у т  или
-акап.  Б ы в ш и й  п е р е в о д  э т о г о  -Х1(ш), как  , , сы н “ , не точн ый.  
Э т о т  с у ф ф и к с  -XI есть  и в хуррий ско м  и др у ги х  малоазии-  
ских древ н их  я з ы к а х 2. О с т а е т с я ,  с л е д о в а т е л ь н о ,  основа  
(или ко рень )  АЬШаш,  к о т о р а я  со храни лась  п о з ж е  армянами 
в ф о р м е  И,р11ч1гшЪ АЬе}еап.  Эта  к о р р е с п о н д е н ц и я  в п е р в ы е  
пр ави льн о была  дана Н. М а р р о м  („Арх .  Э к с п " .  стр.  58), 
как и с о п о с т а в л е н и е  ха л дск о го  Р и г и ш  =  арм. ВэгпиШ, халдск .  
А р и и ш  =  арм. АраЬипЦкЬ)  и пр.

По  ф о н е т и че с к и м  „ з а к о н а м "  с о о т н о ш е н и я  з в у к о в  
м е ж д у  халдским (урартским)  и армянским  мы с к о р е е  о ж и ­
дал и бы вместо  у р а р т с к о г о  „Ъ “  а р м я н с к о е  „ V "  (а не „Ь" ) ,  
как напр,  в сл о в е  ур. аЪШ „ п р и б а в л е н и е ,  п р и д а в а н и е " ,  что  
мы родним с арм. а^е1  „ б о л ь ш е "  (ср. урартс .  о б ы к н о в е н ­
ное в ы р а ж е н и е  еЬаш е Ь а ш - и ^ е  аЬШ-сШЫ „ с т р а н у  к стр ане  
моей я п ри соед ин ил ") ,  ур.  В 1аша  =  арм.  Уап, ура р т с .  суф.  
а о р и с т а  3 л.  средн.  зал.  -аЫ =  арм. о д н о ц е н н о м у  -а\>/, 
у р а р т с .  е Ь аш  „ с т р а н а "  (м ин гр ельс ко е  аЪаШ , , м е с т о “ ) =  арм.  
а\уап „ с е л о " ,  ур артс .  имя с т р ан ы  2аЬах-  =  арм.  В 2 а\уах-(кЬ) 
и пр. и пр.  Во вс яко м  сл уча е  эт о  не сил ьн ое  п р е п я т с т в и е  
к с о п о с т а в л е н и ю  у р а р т с к о г о  имени стран ы АЬШаш с а р ­
мянским АЬе1еап.  А р м я н с к о е  „е} “ , как  ф о н е т и ч е с к а я  
группа ,  могл о  по л у ч и ть с я  из с т а р о г о  -И (ср. арм.  Ые1оз =  Нил,

1 См. Н. Марр и И. Орбели, Археол. эксп. в Ван 1916 г., стр. 66.
2 См. статью Фридриха в „Апа1ес1а опеп1аНа“ за 1935 г. № 12 стр. 

123-128.
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арм.  5е1Ье${гоз =  С и львестр ,  арм.  Вагзе! =  Василий,  арм. 
Еке1еас (§а\уаг) = А к Ш з ё П ё  и пр. и пр. В о п р о с  т о л ь к о  в 
прави льном уст ан овлен ии  места  эт о й  ст раны АЬШаш =  арм. 
АЬе1еап.  Эта  армянска я  м естн ость  и к н я ж е с т в о  АЬе1еап 
вм есте  с к н я ж е с тв а м и  На\упй ш и ОаЬе1еап,  как полагал  
Н. Адонц,  „ о т н о с и л и с ь  с к о р е е  к об ла сти  А§ агиш “ , а им ен­
но близ  сов рем ен но го  Кагызмана  (арм. Ка1гоуап).  К н я ж е ­
ства  АЬе1еап и На\упиш нах одились  на л ево м  б е р е г у  реки 
Араке ,  а ОаЬе1еап на правом б ер егу  (см. Н. Адонц,  А р м е ­
ния  в эп ох у Юстиниана ,  стр.  301). По ар мянс ко й „ Г е о г р а ­
ф и и 11 область  АЬе1еап входит  в число  16-ти д р у ги х  „гава-  
р о в “ провинции А йр арат  (ШШ., стр.  299). П р и д е т с я  думат ь ,  
что  и и с т ор ич еск ое  у р а р т с к о е  АЬШаш на хо дилось  в том 
ж е  месте ,  т. е. ка л е в о м  б ер егу  Аракса,  близ Кагызмана  
( эт от  об щи й район сейчас  н а з ы вается  , , Ч а л д ы р а н “ ) *•

И м е я  ввиду,  что  у р а р т ск о е  АЬШаш и м е е т  б о л ь ш е й  
частью д ет е р м и н ат и в  „ л и ч н о с т ь “ , мо ж н о  было  бы его  п о ­
нят ь  как имя, по лу ч и в ш ее с я  из имени рода  или племени.  
К он е ч н о е  -1ап1 часто встречаемся  в ур а р т ск и х  и армянских  
именах  мест  и к н я ж е с к и х  фамилий (по добно груз.  чаш) ,  и 
сл едо в ател ь н о ,  перви чный ро довой  ко рен ь  мог  бы з в у ч а ть  
,,аЫ1-“ . Ср.  арм. имя (сокращенное?)  АЬе-
}оу АЬе}ешс, как и меетс я  напр.  9 Ч-шрЬ^ЬшЬ ОаЬа! 
ОаЬе1еап.

2. Е К I А X I

Э т о — название  страны (местности),  н а х о д я щ е й с я  в ра­
йоне  сов ременн ого  Ленинакана ,  как я в с т в у е т  из надписи 
в селе  Канлиджа (в восьми в ер ста х  к с е в е р у  от  Л е н и н а ­
кана).  Ц а р ь  А ргиш ти  I го в о р и т :  „ Х а л д о в о й  силой (мощы о)  
я з аво евал  Эриа хи страну,  за воевал  г о р о д  Ирданиу ни 
до  ' страны И ш к и г у л у “ . В д р у го й  надписи (из це рк ви св. 
Саака  в Ване) т о т  ж е  А р ги ш ти  I после  подчинен ия  с т р а ­
ны „ 0 1 аи-ех 1“ г ов орит  о той  ж е  участи  в отно ш ен ии  страны 
Е1шш,  затем  страны ЬиЗа, ст ран ы нек оего  Ка1агга, Епах!

1 В армянской „Энциклопедии'' это урартское АЫНашх! обозна­
чается как страна, находившаяся к северу от горы Арагац, что, как ви­
дим, неправильно.
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страны ,  страны Сш1и1ах!-, ст ран ы н е к о е го  \У1<Зёги, р а с п о л о ­
же н но й у ст ран ы А р и п ь  А р г и ш т и  п о д чи н я е т  ( „ д е л а е т  слу ­
г о й " )  царей с т р ан ы  Л у ш а ,  страны И г а н  и и л р. Д о  эт о го  
г о в о р и т с я  (строк а  28), -что  бог  Х а л д  з а в о е в а л  эти Этиун-  
ские страны, кои он в д альн ейш ем ,  согласно  трад иционно й 
ф о р м е  и з л о ж е н и я ,  з а в о е в ы в а е т  у ж е  о т  с в о е г о  имени1, с 
пе р е ч и с л е н и е м  п о д р о бн о  всех о т д е л ь н ы х  „ с т р а н "  (точн ее  
м елких мест) ,  от но сим ы х к э т о й  б о л ь ш о й  Этиунн.  В с е д ь ­
мой к олон н е  своих зн а м е н и ты х  Х о р х о р с к и х  надписей царь 
Арги шти  I г о в о р и т :  „ я  п о ш е л  по хо дом  в стран у Этиунн,  
в з я л  Э риах и-с трану ,  К а т а р з ы -с т р а н у ,  ов л ад ел  д о  страны 

. И ш к и г у л у “ (с троки  47-49). С ардур  II поч ти  во всех  своих 
н о в о о т к р ы т ы х  анналь ны х надписях  у п о м и н а е т  об  Эриа-  
хи, а иногда  рядом с Абилианнхи ('где некий М у р и н  Абн- 
лиа ни д  при па да ет  к его  ногам и ц е л у е т  их), при чем Эриа-  
хи „ о д о л е в а е т с я 11 (?) в один д ен ь  ( „ 5 0 5 1 1 1 1  1ЮМЕ а ^ и Ы “ ) с 
от обр ани ем  150 за т а ен н ы х  с к л а дов- до м ов  и пр. (см. , /А рх .  
Э к с . “ , Цм-зо). В п я т о й  надписи С ар д у р о в ск н х  эт их  з.н на­
л о я  Эриахи у п о м и н аетс я  со стр ан ам и И ш т е л у а н и ,  Кадиай-  
ИИ, Апуни,  Абилианихи ( строк и 12-15), или ж е  со странами 
Этиуии,  Куриани и Ига,ни {строки  5-6), а эта п о с л е д н я я ,  
как  видно из надписи П'51-32 ДЬЫ.)» п р и н а д л е ж ал а  о б ц ш р н о й  
области  Этиуни,  ибо С а р д у р { п о д ч и н я е т  н е к о е го  Д и у т с и н а ,  
и з  рода Игани,  царя  ст ран ы Этц у х и  („ '  Оги1з1п1п! 11^ашех1 
Ш О А Ь  К1Ж Е1хихх КОД е Ь д ш е Г ‘, где  О щ 1з ш т 1 е с ть  о б ъ ­
ект ,  т.  е. вин. п. в за ви си мо сти  о т  глагола  кагиш „ о н  п о ­
к о р и л " ) .  С последним у п о м и н а е тс я  стран а  Р у и ш и а н н  с ца­
рем Р а щ у  (1Ы(1.).

Имя  Епах !  и меет  спе ре ди д ет е р м и н а т и в  „ м у ж с к о е  
имя,  к а к  в Х о р х о р с к о й  надписи А р ги ш ти  I (колонна  VI], 
с т р о к а  48) или в его  надписи у села Ганл ид жа  (строк а  3). 
В анналах  ж е  С ард ура  э т о  Епах )  т о л ь к о  раз и м еет  т а к о й  
д е т е р м и н а т и в  со б с т в е н н о го  имени мужч ины,  а в ш ес ти

1 Традиционная форма изложения военных надписей такая: „Халд 
отправился походом (из1аЫ), своим знаменам (?) покорил он страну 
(стропы) такую-то, преподнес царю такому-то*. Дальше идет нзложгрн-е 
уже от имени самого покоряющего царя, от первого лица, с более под­
робным изложением этих местностей, обстоятельств и яр,

468-2
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др уги х случаях  д ет е р м и н ат и в  , , с т р а н а " .  Име я  ввиду,  что  
Епах)  (направит,  пад.  Е п а х 1гпесН) п р о и з в о дн о е  с л ово  с суф.  
-XI, к о т о р о е  в други х случа ях  часто  за м е н я е тс я  однородным  
су ф ф и к с о м  -ш (гезр. -их 1 II -иш), то н е к о т о р ы е  учен ые .'хо­
тели  в имени а р и сев ан ск о го  города  Ег1а1п1 вид еть  разно ви д­
ность  эт ого  Е п а х 1, а с этим Е п а т !  по созвучию сопос тав-  
лнв али со вр ем ен н о е  Егеуап *. Н е т  сомнения,  что Ег1а х 1 

им еет  чистым корнем епа-,  к о т о р ы й  пер во н ач ал ьн о был 
эпонимом племени епа-  (гезр. *аг1а-). С л о в о  Еге\уап в о з ­
можн о  образ о в ал о с ь  из еп(а)- | -а\уап,  т. е. „ е р и - с т р а н а "  
(ери-место) ,  что д о л ж н о  было по ар мянс ко й фон е т и к е ,  с 
пе реход ом  , ,1а“ ( > , , е а ‘‘) в , , е “ , ст ать  поздним Егеу/ап.  Тогда  
при дет ся  пр е д п о л а га ть  с у щ е с т в о в а н и е  части племени епа '  
в о к р е с т н о с т я х  сов рем енн ого  Еревана ,  что ,  конечно,  очен ь  
проб лематично.  Одно несомненно:  , , с т р а н а "  Ёпа-х1 была  в 
о к р е с т н о с т я х  совр ем ен но го  Ленинакана,  обнимая  б о ле е  или 
менее  зн ач ит ел ьн ую  часть армянс ко го  Ш ир ака .  Термин 
э т о т  епа-  у армян не сохранил ся  ни в топо ни мик е ,  ни в 
н о м ен к л ату р е  к н яж ески х  родов  эт ой обла сти  Ш и р а к .  О д ­
нако,  мы не хотим вид еть  бесс ледно е  ис ч езн ове ни е  эт о г о  
имени и рода епа.  Мы предлагаем в епа-  вид еть  чисто  
ха л дск о е  (урартс ко е)  пр ои зно шени е  с п р о т е т и че с к и м  г лас ­
ным „ е “  вместо  „ а л а р о д и й с к о г о "  или сев е р о -а р м я н ск о г о  
, , а“ , как в халдском Епш.епа- при армянском Аг(а )шт а- ,  
как в халдском еЬаш при арм. (и мингр.) *аЬап >  
а\уап и пр. ;  ср. т а к ж е  Епга  || Аг!га, Егазх || Агакз,  Егаз( II 
Агаз(, е}Ьауг || а}Ьауг, ур артс .  еип „ г о с п о д и н "  при арм. 
ау/гЬ(1с!.) в сл о ве  а^п-огс! „ба ры н я,  б а р ы ш н я "  и пр. и пр. 
С ледо в а т е л ь н о ,  если имя страны и рода епа  есть  чисто  
у р а р т ск о е  наименование *с начальным , , е “ , то  во з м о ж н о  
была  и его разн ови дн ость  (а м о ж е т  быть  и изначальная)  
аг1а, что внешне п о х о ж е  на название иранцев,  т о ч н ее  од- 

'иого  иранского  племени под названием апа  „ а р и е ц " ,  с о ­

1 Так предлагал - Никольский, отчасти и Сандалжян, который пи­
сал: „Л рагЯ1Г сег 1а т  ци‘нп го1(е1е! сЗе 1а (атШе де* Ё(Ш5/епя, йи н о т  

' «ГЕпаз, ауаК ё(ё 1е {опйа(еиг аи551 Ыеп Йе 1а ЬгапсНе дев ЕПаЫт дие ёе  
1а У111е сГЕгешап" (см. его ,,1е5 тзспрМонз сипё^огте* игагНяие«“ 1900, 
\/ е*15е, стр. 356).
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хр ан и вш его ся  в А в е с т е  ( а п ' а п а т  у§|о „ а р и й ц е в  м е с т н о с т ь 1*, 
о т к у д а  п о зд н ее  Ёгап >-  1гап). Мы могли бы наз вать  и д р у ­
гое  племя „ а п " ,  с о х р а н е н н о е  у ж е  армянами в имени о б ­
л а с т и  П.прЬршЬ АгЬегап,  что д о сл о в н о  зна ч ит  „ а р и - р о д ы “ 
(об  этом см. ниже).  У ж е  до  нас н е к о т о р ы е  уч ен ые  о б р а ­
тили внимание на наличие  многих иран ских т е р м и н о в  в с е ­
верной Армении,  в А й р а р а т е .  И з в е с т н о ,  напр. ,  ир ан ско е  
п р о и с х о ж де н и е  мардов,  с а к о в  и др.  Н а ш е  п р е д п о л о ж е н и е  
об иранском п р о и с х о ж д е н и и  племени е п а  (гезр. *апа)  мы 
хотим п о д д е р ж а т ь  и иран измом т о го  к н я ж е с к о г о  д р е в н е г о  
рода,  к о т о р ы й  был в л а д е т е л ем  э т о г о  Ширака, ,  а именно 
к н я з е й  Камсаракан.  И з  ар мя нс ко й и стор ии  из в е с т н о ,  что 
Ш ира к был до мен о м  этих  К а м сара ка но в ,  пр о д а в ш и х  в 8 в. 
свою  о б ла с т ь  Ба гратидам.  Об  иран изме К а м с а р а к а н о в  г о ­
в о р я т  армянские  ис т о р и к и  (напр.  Хо ренс к ий ,  с э т и м о л о ­
гией каш „ н е д о с т а т о ч н ы й 0 и заг „ г о л о в а "  на основании 
п е р с и д с к о г о  языка) .  Н е д а р о м  эти ф е о д а л ы  д р е в н е г о  Е п а -
Х1 =  ар.ч. Ш и р ак а  п р о д о л ж а л и  у п о р н о  нос и ть  ира нские  и м е ­
на (А рш ави р,  С па ндарат ,  Га за вон и др.).  Т ерм ин  Ш ир ак 
т о л ь к о  вы тес ни л б о л е е  с т а р о е  Епах1 (или в о з м о ж н о е  Епа -  
ш); а его  этни че ск и й древ н и й  пла ст  ( „ а р и й ц ы " )  и с о ц и а л ь ­
ное  вы р а ж е н и е  („ гла ва  р о д а " )  п р о д о л ж а л и  б ы т о в а т ь  в 
поздних шира кс к их  или аш а р у н и й с к и х  армяна х ,  этих  арме-  
и и зи ровавш и хся  иранцах ,  и в а рм ян ско й  к н я ж е с к о й  ф а м и ­
л и я  Ка мсарак ан ов ,  по п р о и с х о ж д е н и и  т о ж е  иранской.

3 Е Т I II N 1

П о д  этим именем в халдских на дпис ях  р а з у м е е т с я  ви­
димо б о л ь ш а я  стр ан а  или г о с у д а р с т в о  с ф е д е р а ц и е й  м н о ­
гих мелких о б л а с т е й — к н я ж е с т в .  С а м ы м  сильным с о п е р н и ­
ком ванских ха лдо в  бы ли эт и  эти ун цы ,  с у м е в ш и е  д а т ь  за-ч 
ч аток  ф е д е р а ц и и  племен.  Б.  Т у р а е в  так  го вор ил  об этом  
по лит ич еско м  значении „ с т р а н ы "  Эти уни  ( „ И с т о р и я  д р е в ­
него вос то к а ,  ч. 11, С П Б ,  1912 г., стр.  46 ) : „ В  Са ры ка мы ш - 
ской надписи А р ги ш ти  г о в о р и т  о з авоевани и ст ра н ы Э т и ­
ун и — наи менование  эт о  п ови ди мом у был о общи м для  про-  
.«ннции, с о о т в е т с т в у ю щ е й  ю ж н о й  части  З а к а в к а з ь я * . . Б о л е е
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южным  сильным соперником было к н я ж е с т в о  Ша.и-ех1 (см. 
ниже) .

И м я  Е *ш ш  всегда  и меет  спе реди  д ет е р м и н ат и в  „ с т р а ­
на" ,  вы с ту п а я  в р а з н ы х  п а д е ж а х —-вин. п. ЕНиш, наврав ,  п. 
Е1штесИ (но и ЕНихтаесП)  и пр. С о ч е т а ю т с я  осно вы ЕНа- 
ш  Я Е1шх1, т . е. с у ф ф и к с ы  п р и т я ж а т е л ь н о с т н  -XI !| -ш , ч т о  
мы видим и в др уги х случаях .  К о р е н ь  еЩи)- в озм ож н о  э т ­
нического  п р о и с х о ж д е н и я .

Т очн ог о  м е с т о п о л о ж е н и я  страны Е1шш по моему 
не льзя  дать .  Э то  имя уп оминается  и в с а р ы к а м ы ш ск о и  
надписи,  т.  е. пр и у р о ч и в ая с ь  к району э т о г о  города  ^ д р е в ­
нее  Ахип 'аш) ,  н в эй ларск он  надписи к с е в е р у  от  города  
Ереван,  т.  е. сов ременн ый  К о тай к,  а в о з м о ж н о  А л а ш к е р т -  
ская  долина  т а к ж е  входила  в ЕМищ, не го во ря  у ж е  об о с о ­
бом районе  Ш и п - Е 1 ш т ,  н ах о д я щ ем ся  в е р о я тн о  б ли ж е  к 
о з е р у  С еван.  Након ец,  уп ом и на ют ся  многие страны (Епахц. 
1§аш, 1Ш§и1и и пр.), к о т о р ы е  вход ят  в эту  Этиунию,  как 
ее  вассаль ны е части.

В  Сары ка мы ш ско й д е ф е к т н о й  надписи А р ги ш ти  I го ­
ворит ,  что  он пок ори л г о р о д  Ахуриани,  страну рода  А ш ту а  
( ^Ав1иах]п1е1 К 1 Ж - т ) ,  при бав ляя  „ - а 1 и к е ’ап  §ишш (ОАв^иа- 
х т г е  хац:Ы [КНК] Е1шш КНК 1Ыгаш (пи)пааН апш. . .  а ... 

*
М Е 5 -ш  ...... п е  Ьас11п1е ^ Х а Н ^ е ] " ,  что мы перевод им —
„ к а ж д о е  ук ре пле ние  (форт),  п ос тро ен н ое  (?) п отом ком  А ш ­
туа ( „ А ш т у а и д о м " )  я взя л; ' эт иу н ски е  племена  пришли,  п р е ­
поднесли ... богу Х а л д у “  (строки 1-7). Выходит ,  сл е до в а ­
тельно,  что горо д Ахуриани (ср. арм. имя рекн Арпачан,  
на зы вавш ейс я  ЦшЦипл-р ЬшЪ Ахигеап),  как центр  рода А ш ту а ,  
находился среди „эт иу нс ких  п л е м е н 11, к о т о р ы е  пришли с 
повинной и с подношениями,  ибо победа над родом Аштуа  
у страш ил а  эти или соседние  этиунскне  племена  [ЕНшИ 
Штат , , этнуни-илемена“ ] *.

В эйязр ок ой  надписи того  ж е  А рг иш ти I читаем:  „Х ал д  
пош ел  походом,  его знамя (?) п о к о р и л о  страну Е ти у н н “ 
(стр.  1-2). П о с л е  эт ог о  тра диционн ого  вступления  с при-

1 См. мою работу ,,К происхождению национального имени груаын
КЬагИгееП", изд. Госувиве.рситета Армении, т., стр. 12.
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пя сы вани ем  п о хо да  и п о б е ды  б о гу  Халду  у ж е  сам царь 
от  с в о е г о  имеия  ( о б ы к н о в е н н о  в пер вом лице) п о в е с т в у е т  
п о д р о б н ы е  о б с т о я т е л ь с т в а  с в о е г о  пох ода  с пе реч ис лени ем  
стран,  г о р о д о в  и лиц,  с в я з а н н ы х  с в ы ш еп р и в е д ен н о й  хая- 
до во й  д е к л а р а ц и е й  и у п о м я н у т о й  там страны.  А р г и ш т и  г о ­
вори т  ( строк и 4 —7): „ Х а л д о в о й  сл ав о й  п о ш е л  по ходом  А р ­
гишти М е н у е в и ч  („сы н М е н у и " ) ,  з а в о е в а л  (страну)  Улуани- 
сграну,  г о р о д а  Дар э(н и )  с т р а н у " .  Э т о  зна чит ,  что , ,К1!К 
(Лиаше! К1_!К е Ь аш  Ь'КИ О а а г аш  КИК -Ш е",  т. е. „Ул уани-  
страну ,  города  Дара(ни)  с т р а н у " ,  с о с т а в л я ю т  части  в ы ш е ­
пр и в ед ен н о й  с тран ы  Эти уни ,  т. е.  район Ул уа ни  в о к р у г  
города Д а р а  ( =  соврем.  Зар?) был р а с п о л о ж е н  л и б о  в э т о й  
Етиуни,  либо был п о д в л а с те н  Етиуни .  Д р у г о г о  з а к л ю ч е н и я  
не м о ж е т  бы ть .

Но  кр ом е  этих  д в у х  Этиуни,  т. е. района  Сары кам ы-  
ша и К о тай к э ,  п р и в о д я т с я  е щ е  два  райо на  — Ш и п - Е и и ш  и 
% а т ,  как эт иу н ски е  ст раны.  Из  них п ер в ы й  об ни мал  ви­
димо ю ж н ы й  район о з е р а  'Севан,  а в т о р о й  район  н а х одил ся  
м е ж д у  Ч ил ьды рски м  о з е р о м  и С а р ы к а м ы ш о м .  О с т р а н е  
Ш и п - Е П и п )  о п р е д е л е н н о  г о в о р и т  в т о р а я  надпис ь  Сарду-  
ровских анналов:  йХа1сПш из1:аЬх т а з г ш е  о^зигНе кашаН 4 
Ш О А Ь р| К1Ж 11ес!ип-Е1:шпП КИК еЪ ааш -а Ш е Ы Ю А Ь  ‘Аг- 

;§ и к ш ш  Ы_ЮАЬ ' К а а т а ш  ш  Ы Ю А Ь  гЬи еги ш  ш Р Ш 0 А Ь ? ]  =  
„Халд п о ш е л  п ох одом ,  его  з н а м я  (?) п о к о р и л о  ч е т ы р е х  ц а ­
рей в с т р ан е  В е д у р и - Э т и у н и —ц а р я  А рг у к й у ,  царя  К ам а  с 
царем Л у э р у  с [царем?]",  при чем п о с л е д н е е  имя царя  не 
написано из-за н е д о с т а т к а  места  в к о н ц е  с т р о к и  (см А р х .  
Э к с .  I I 45- 49). Т аку ю  ж е  д и с п о з и ц и ю  э т о й  с тран ы  д а е т  и 
Адамханска.я надпись  ( ю ж н е е  Н о р - Б а я з е т а )  то го  ж е  Сарду-  
р а , к о т о р ы й  г о вор ит :  „ г о р о д  Тулих у,  г о р о д  цар ск ий  ^ п р е с ­
тольный)  Тсин ал и би я ,  сына  ( =  по т о м к а )  Л у э р и  (собств.  
„ Л у э р и й с к о г о " )  с б ою  я з а в о е в а л  (взял);  Тсиналиби,  царя  
народа, с ж е н о й ;  о в л а д е л  до  с т р ан ы  У д у р и - Е т и н и "  (строки  
3-7). С л е д о в а т е л ь н о ,  с тран а  ( =  ок руг)  с о в р е м е н н о г о  
Адамхана,  как вл аде н ие  царя  Тс и н ал и би  из ро д а  Л у э р и ,  
входила р ань ш е  в б о л е е  о б ш и р н у ю  о б л а с т ь  Удури-  
З т и н и ;  э т о  имя в ы ш е  п е р е д а н о  п о л н е е  В е д у р и - Э т и у н и  
О т е ц  С ардура  А р г и ш т и  I,  как видели,  з аво ева л  т о л ь к о .
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Е1шш =  ныне Кот айк ,  о чем он остави л местн ую  надпись  
в Ейларе .  Но об этом ж е  случае  он п о в т о р я е т  и в своей  
Х о р х о р с к о й  б о л ь ш о й  надписи,  где п о д в о ди т  итоги своим 
всем за воевани ям .  В пе р во й  надписи или к ол он н е  (строки 
17-22) п о в е с т в у е тс я  дек л а р а ти в н о  от  имени бога  Халда ,  что  
последний зав оева л  страны Абилианихи и Анисти руе ,  п р и ­
н а д л е ж а щ и е  К у т у р з а н у  и У л ту зе  (' КлНиг-га-пН-ш 1 1Л-(й- 
га-Ьгп), а сам царь от  св о его  имени п е р е ч и с л я е т  з а в о е в а ­
ния других стран,  в отли чи е  от  пр и н я то го  г р а ф и ч е с к о г о  
метода ,  пе р е ч и с л яе т  те ж е  страны б ол ее  по дробн о,  от  с в о ­
его  имени. Он г о во рит :  ,,я взял  Эти ун ски е  страны [КУК 
Е ( ш ш ш  =  страны Этиуни?) ,  овладел  до  страны. . . ,  до  страны 
Уду ри- Эти ун ск ой (' Ш и п  К1Ш Е1шх1ш)“ . И н т е р е с н о  з д е с ь  
то ,  что слово  Ш и п  и м еет  д ет е р м и н ат и в  м у ж с к о г о  имени,  
к о т о р о е  есть несомненно пе р с о н и ф и ц и р о в а н н о е  имя р о д о ­
вого  пр ои схож ден ия,  т. е. название  рода.

Точно т а к ж е  упом инается  Этиуни и к с еверу  от  са- 
ры ка мы ш ско й Этиуни,  если род  Игани д е й с т в и т е л ь н о  ло-  
ка л и з и р у етс я  в этих  местах  (в райо не  Карса?) .  С а р д у р  во 
в тор ой надписи своих анналов го в о р и т  (строки 49-51)— 
„Х а л д  по ш ел  походом,  своим знаменем он пок орил  ( к а т и т )  
Р аш у ,  царя  страны Руй шиани,  по ко рил  Д иу тсин а ,  сына 
Игани ( 11^ашех1 =  иганского,  из рода  Игани),  царя  с т р ан ы  
этну й ск ой ( Ш О А Ь  1ШК Е4Н-й-х1 КИК е Ь а ш е ) " 1. Э т о  ж е  
„ И г а н и “ , но в кач еств е  „ с т р а н ы 11 у п о м и н аетс я  и А р г и ш -  
тием I  в первой своей б о ль ш о й  надписи ( „ Х о р х “ . I, с т р о к а  
11), где в начале  упо ми на етс я  о царе  Д и а у е  ( точ не е  о р о д е  
Д и а у е )  с упоминанием стран Шери ази ,  Тариуни,  З а б а х а  и 
пр.,  а в 11-ой стро ке  го в о р и тся  ,,апс!аш ИКИ М а к а Н и т  
КОК 1§ашш ’аа1-(1иЫ“ , что  мы пер еводим — „ г о р о д у  
М ака лтун и  страну Игани я п о д в е р г " ,  а э т о  М а к а л ­
туни упо мин ается  в надписи из села Д аш-К ерп и при Чал- 
ды рск ом  о з е р е 2. С лед о в а т е л ь н о  г ород  Мака лтуни  л е ж а л  на

1 Марру не удалось читать знаков „Ш О А Ь  1ШК Е-1М-", а слово 
1-§а-пЬе-х1 он читал неправильно 1-и-ш-е-Х1 (сы. Арх. Экс., стр. 47).

2 См. напр, у РпеёпсИ'а (,,Ет{й11Гип§ 1115 1_1гагЦтЪе‘', 1933, стр. ' 
37): =  А15 1сЬ сЗаз Ьапс) Ш г а е а т е  (?) е т п а Ь т ,  МаЪе 1сИ аи{ Йег К0сЫ<е1тг 
аи{ йёгозе1Ъеп Ре1Й2и§е (Не 51ас11 Мака1!и(п1) е т § е п о т т е п . . . “, и пр. Мне
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об ратно м  пути от  Ч а л д ы р с к о г о  о з е р а  к югу.  А из п р е д ы ­
д у щ е й  надписи с л е д у е т ,  ч то  э т о т  г о р о д  и „ с т р а н а "  Игани 
о к а з ы в а ю тс я  см еж ны ми ,  при чем эта „ с т р а н а "  Игани  у 
Сардура  п р е в р а т и л а с ь  в р о д о в о й  те рми н ( „ я  пок орил. . .  
Д и у т ц и н а ,  сына  Игани,  царя  с тр ан ы  Э ти у н с к о й "  см. выше) . 
Зн ач ит ,  где т о  в с о в р е м е н н о й  К а рсско й о б ла сти  ж и л о  эти- 
ун ск ое  племя , , И г а н и " ,  п о д о б н о  пл ем ени  , , а с т у а ‘‘ в р а й о ­
не С а р ы к а м ы ш а ,  т а к ж е  н а з ы в а е м о г о  этиу н ски м.  Б ы т ь  м о ­
ж е т ,  а р м я н с к и е  ф е о д а л ы  из рода О п и ш  н имя Опеа1 п р о ­
и сходит  из э т о г о  корня  „ 1§ а п “-, х о т я  эт о  к н я ж е с т в о  п о з д ­
нее  ж и л о  к ю го- за п ад у о т  горы  А р а г а ц  и к с е в е р у  от  ван- 
с к о г о  о зе р а  (по Н.  Адонцу) .

Таким о б р аз о м ,  имя эт и ун ск и х  племен или их  п о л и ­
т и ч е с к о е  влия ни е  мы видим и в К а рсско й  о б л а с т и  ( „ А ^ и а “ , 
,,]%ат-и) и к с е в е р у  от  Ер евана ,  т. е. в К о т а й к е  ( „ И 1 и а т - “ 
стран а  с го р о до м  Бага) ,  и к юг о- за п ад у  и к югу  от  С е в а н ­
ско го  о зе р а  ( „ Ш и г — Е 1 ш ш “). Но  экспа нси я  Е1шш этими 
об ла с т я м и  не о г р а н и ч и в а е т с я .  В ы ш е и с с л е д о в а н н ы е  АЬШа- 
шх!  и Е п а х 1 т а к ж е  входили в с ф е р у  э т о г о  ЕНи ш.  Так ,  в 
пер вой  к о л о н н е  Х о р х о р с к и х  над пис ей Х а л д  н а п р а в л я е т с я  
походом и п о к о р я е т  А Ь Ш аш х 1—ст ран у ,  с тра н у АшзНгие ,  
(как ст раны)  в л а д е т е л е й  К у т у р з а н а  и У л т у з а  (стр ок и 17— 
18), а сам Аргиш ти,  эт о  ж е  самое  п о в е с т в у е т  о т  с в о е г о  
имени,  г о в о р я :  ,, я з а в о е в а л  с т р ан у  Е(1ит ,  о в л а д е л . д о  
..., д о  стран ы У д у р и - Э т и у н и "  (с тр ок и 21 — 22). Тут ,  не ­
сомн енн о и з в р а щ е н о  писцом,  ибо с тран а  У д у р и -Э т и у н и  не 
л е ж и т  рядом  с Абил иа ни хи и пр.  С д р у го й  с т о р о н ы  в 7-ой 
кол онне  эт их  ж е  надписей читаем:  , ,я н ап рави лся  по ход ом  
в ст ран у Этиуни,  п о к орил  Э р и ахи -страну ,  К а т а р з ы  ст ран у ,  
овладел  до  ст ра н ы И ш к и г у л у  (с тр о к и  47— 49); или в 
С ар д у р о в ск о й  У-ой надписи ч ит ае м :  и1асН КИК Е 1г и т е Й 1 

аН аэ1аасП КИК ЕИиш'а 1зНп11е ап й аш  К1_!К Е па х!  ’аа1-с!иЫ 
за 1 т а {х 1 КИК К и п а ш т  (с тр ок и 4 — 6), что  мы п е р е в о д и м  — 
„я  нап равил ся  в с тран у  Этиуни,  аНа§(аас11 ( = ? ) ,  при 
помо щи ст ра н ы Этиуни  к с т р ан е  Э риа хи я п р е д а л

думается, что знаки ,,-а - т е “ в „ Ь Ы т е а т е "  читаются неправильно, с л е ­
довало бы читать „I и О "  т. е. ,,1 день", т. е. город Ш и ш е в один день 
я взял..." и пр.
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( „ п о д в е р г " )  союзну ю стран у Курйан И".  Д а л ь ш е  г о в о р и т с я  о 
з а в о е в а н и и  ст ран ы Игани с царем Мурнни.

Н о  влияние  Этиуни  и этим не о г рани чив ается .  В о д ­
ной надписи А р г и ш т и  I (на т а б л е т к е  из ц е р к в и  св. Саака  
з Ване) читаем ( стр ок и 35— 39): „я по ко рил  (страну)  Л у ш а — ' 
страну,  К а т а р з ы  страну,  Эриахи страну,  (страну)  Гулу-  
тахн,  Видеру-сына страну,  овладел  до  стр.  Апун и;  царя  
стр.  Л у ш а  я подчинил,  стр.  Игани я подчинил**1. Д о  э т о г о  
( строки 27 —28) эти  ж е  зав оев ан ия  а ф и ш и р у ю т с я  от  имени 
бога  Халда ,  н о -с  именем страны Эти ун н  ( „ Х а л д п о ш е л  п о ­
ходом,  своим знаменем он покорил стран у Этйуйи** и пр.).

Но  особе н но  и н тересно  о п р е д е л и т ь  Эти ун и при ца­
рях  И ш пуина  и Ме ну а ,  ибо послед ний  не ос тав и л  на дпи­
сей  в районах  За к ав к азь я ,  кро ме  т р е х  т а ш б у р у н с к и х  над­
писей у Игды ря ,  куда он проник че рез  Чи н ги льс ки й п е ­
ревал.  Ест ес т в е н н о  Иш пуин и М ен уа  не могли г о в о р и т ь  
о б  Этиунн в п ределах  совре менн ой К а рсско й области ,  
района Л енинакан а  (Ширака) ,  К от а й к а  и юга Се вана .  Но 
з а т о  они уп ом и на ют  этиунских „ в е р х о в н ы х "  (коренных)  
трех  царей — Вндеру,  Л у ш а  и К атарз а ,  области  ^ к о т о р ы х  
нам не известны.  Так,  в надписи из с. Гю сн енц  ч ит аем:  
„ Х а л д  пош ел  походом,  своим знаменем (?) он пок ори л Ви­
дору,  покорил Луш а,  пок орил  К а т а р з а "  (с тр ок и 5 — 6, см. 
у Фридриха ,  Ё т1 .  т з  11гаг1., стр.  52). То  ж е  самое нам б ы ­
ло  изв естно  и из надписи Ишпуина и М ену а  на д вух  ф р а г ­
ментах  из церкви св. П е т р а  и Павла  в Ва не :  . . .апазЩе]. . .  
пиЫ ‘Ш е г и и х 1 1 [Ка1аггаа] [Ьиг]^а1аН Ш О А Ь р1 К1Щ ЕЯи- 
х!пШ агпиуаН и Ш а Ы  и Ха1с11п1 т а з ш !  01^ з и п е  1 Шеп^хипесП]  

Ьи§а!шесП 1 Ка^аггапфесН] [К1Ш] ЕМихшаесН Ш О А Ь р| -сН 
(см. Санд алжян ,  №  3, стр.  1— 7), что мы п е р е в о д и м :  „ ( г о ­
рода] Анашйе. . .  У д е р у —сына (потомка),  Катарза ,  в е р х о в ­
ных царей Э тн уйс ки х,  агпиуаН ( = ? ) ;  направился поход ом 
Халд,  своим знам енем,  про тив  (-ей) Удеруида ,  Л у ш а и д а  и 
КаТарзаида ,  эт и уй ск н х царей**. Д а л ь ш е  у ж е  сами цари от  
Своего имени г о в о р я т  о том ж е  (строки  9 —12): Ишпуи н,  
сын Сард ура  (и) Менуа ,  сын Ишпуина,  за хв атил и (зии! йи(й) 
В и д е р у и д а , Л у ш у  (и) К атарзу ,  вер хов ны х царей эт иу йск их

1 Собств. „я слугой сделал".



(Ьиг§[а1аН Ы Ю А Ь р' К1Щ Е(к»Х!пШ). С п р а ш и в а е т с я ,  где  ж е  
были владе ния  этих  „ в е р х о в н ы х "  ц а р е й —п о т о м к о в  рода  
Видеру,  Л у ш а  и К ат а р за .  Нам д у м а е т с я ,  ч то  эти  ст раны на- 
ЯОдилйсь ю ж н е е  З а к а в к а з ь я ,  за  А р ара то м ,  в ар мя нс ко й о б ­
ласти  Ба греванд ,  а именно в А л а ш к е р т с к о й  д о л и н е  и ю ж ­
нее по р е к е  Мурад-чай,  где  р а н ь ш е  была армянская  о б ­
ла с ть  А р а Ь и т к Ь .  Э т о  мы д о к а з ы в а е м ,  во -пе рвых,  на о с н о ­
вании то го ,  что  И ш пу ин  и М е н у а  д а л ь ш е  Т а ш б у р у н а  не 
под нимались ,  а сюд а  М ену а  в ы ш ел  ч ер ез  Чингильский п е ­
ревал  именно из эт их  , ,э т и у й с к и х "  с т р ан  ца рских ро дов  Вй- 
дер у ,  Л у ш а  и К а т а р з а .  В о - втор ы х,  имеем одно с в и д е т е л ь ­
с т в о  из надписи А р ги ш ти  I  (Хорх,  надп. ,  кол .  1, с тр о к и
11 — 12), где г о в о р и т с я  о том,  что  А р г и ш т и  1 пе р е д а л  (п о д ­
верг)  го р о ду  М а к а л т у н и  стран у Игани  [в К а р с с к о й  области],  
п ри ба вляя  „3!асН ! ЕпахииесН КИК-пгеШ гШасП КИК А р и ш -  
зесП хаиЫ УКИ Ш ) е ш ш  ИКИ Ш О А Ь - т ш  11Л5егих1пп“  =  
я двину лся  [на о б ра тно м  пути?] в Е р а х о в у  страну,  по ш е л  
по хо дом  на с тра н у А пу н и,  в зя л  г о р о д  Урей уни ,  г о р о д  ц а р ­
ский [ = п р е с то л 'ь н ы й ]  по т о м к а  В и д е р у " .  С л е д о в а т е л ь н о  в 
о б ла ст и  А пун и,  с о о т в е т с т в у ю щ е й  Др. -армянс кой  о б ла сти  

АраЬиш'-кЬ,  была  дин а с т и я  из рода  Виде ру.  
П р и д е т с я  д у м а т ь ,  что  часть  э т о г о  рода  в м е с т е  с ро дами 
Л у ш а  и К а т а р з а  го с п о д с тв о в а л и  т а к ж е  в А л а ш к е р т с к о й  
долин е .  Д л я  э т о г о  т р е т ь и м  нашим у к а з а т е л ь н ы м  ф а к т о м  
я в л я е т с я  слово  апа§1'е в надписи из це рк ви св. П е т р а  и 
Павла  (в Ване),  что у п о м и н а е т с я  в св я зи  с з а в о е в а н и е м  
этих  т р е х  ра й о н о в  Видеру,  Л у ш а  и К а т а р з а .  М ы  п р е д л а ­
гаем в о с с т а н о в и т ь  п е р е д  этим апаЫе д е т е р м и н а т и в  
( =  город) ,  к о т о р ы й  т у т  не ч и т ае т с я  из-за д е ф е к т а  надписи,  
и с л е д о в а т е л ь н о  „ Ц К И  Апаз1е“  ( =  г о р о д  А н а ш н е )  с чи та т ь  
главным г о р о д о м  к а к ого- ли бо  из э т и х  т р е х  ц арс тв  или 
кн я ж е с тв .  Д л я  э т о г о  мы имеем о п о р у  в одном ф р а гм е н т е  
халДской надписи из А л а ш к е р т а ,  где ч ит ае т с я :  „ а Ха1- 
сЛш иЙаЪе т а - . . .  ' || ЙХа1с11п1 кигиш а Ха1с11ш о ^ 5 иг!е 
киГигп...] || ■Мепиап! 11»рии][п1ех1...] || [ки{е]1и раП 1ЛШ 
АпаЦеь. .  =  Халд  п о ш е л  п ох одом ,  сво[им з н а м е ­
нем...], Халд м и л о с т и в  (?!), Х ал [до в о  знамя  м н л о с т и - 

во(?!). . .  [и] М е н у а  сын И шпуи на. . .  ов л а де л и  до  г о р о ­

И ст орико-лингваст ичгск. значение т опоним ики древней А рм ении  15
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да  А н а ш и е “ . З д е с ь  ин те ресно  на зва ние  гор ода  Анаш ие,  
что  мы видим и в_ надписи Иш пу нн а  и Менуи из це рк ви 
св. П е т р а  и Павла ,  но без  дет е р м и н ат и в а  , , г о р о д “ , а з а ­
тем и н тересна  форма ки{е1и „ о н и  о в л а д е л и ' 1, что г о в о р и т  
в п о л ь з у  того ,  что эта  А л аш к ертс к ая  надпись  в к р е п о с т и  
, , Т о п р а к к а л а “  была сос тавлена  от  имени не одног о  М ену и ,  
как дум алос ь  до  сих  пор,  а от имени И ш пуина  и М ену и .  
Чт е н и е  ки^е^и воспо лня ем  мы на основании анал огичной  
надписи э т и х  царей из с. Гюсненц и Ка сым-оглу  (см. у 
Фридриха ,  „ЕтШЬгипсг 1пз 11гагШзсЬе“ , стр.  52). На  имя г о ­
рода  Ан аш ие  о б р ат и л и  свое  внимание  е щ е  Ле манн -Х ауп т  
и Бе л ь к ,  т а к ж е  как и Н.  Марр.  П ос л е дн и й  д а ж е  в части 
Алаш (-ке рт)  х о т е л  видеть  вид оиз м ене н ие  хал дск о го  А н а ­
шие.  У армян в др ев н о с ти  А л а ш к е р т  назы вался  Уа1аг§(а)- 
кег! (персидск.  У а 1аз§1гс1 , груз.  Уа1азкегП, латинск .  Уо1о- 
стезосег^а)1. Б ы т ь  м о ж ет ,  три района  в д р ев н е й  А р м е н и и — 
Ба греванд ,  Ц ал к о тн  (Ь’ш ^ п . л )  и К о го в и т ,  т. е. районы 
А л а ш к е р т а  ("долина реки Ш ери ан  пр иток а  Мурад-чай) ,  
ве рхне го  тече ния  Мурад-ч ая  и района Б а я з е т а ,  с о о т в е т ­
с тво вал и  этим древним районам род ов  Видеру,  Л у ш а  и 
К ат ар за .  К ульт у р н о -п о л и т и ч е с к о е  зн ач ени е  их п р о д о л ж а ­
ло сь  и в армянский период.  И зв е с т н о ,  напр.,  о г р о м н о е  
значение религиозного  ц е н т р а — села  Багаван (соврем.  Уч-  
килисэ)  с монас тырем во имя св. И оанна  К р е с т и т е л я ,  как 
хрис тиа нс к ое  п е р е р о ж д е н и е  б ол ее  д р ев н е г о  к у л ьт а  в ч ест ь  
бога неба и гр ом а—А рамазда ,  п р едста вленн ог о ,  как нам 
к а ж е тс я ,  армянским языческим Мажаном , ,п р и ю т о да т е -  
л е м “  ( =  арм. Ванатур) .  Д р е в н я я  Эти уния от сю д а  начала  
рас п р о с т р а н я ть с я  и по северную ст орону  гор но го  х р е б т а  
„ А рм янс ки й п а р “  (Такалту) ,  о х ватывая  армянские  об ла сти  
Вананд,  Ширак,  Ашар ун и,  Ко тайк .  Э т о — о т ч а с т и  те р а й о ­
ны, к о т о р ы е  входили в про винцию А й ра ра т .  Нам д у м а е т ­
ся,  что в этих  этиун ских плем ена х  скр ы в а ю тс я  о т ч а с т и  
иранские  племена .  М ы у ж е  говорили о во зм ож н ом  и р а ­
низме племени Епа(х1), б ы то в а в ш е го  в армянском к н я ж е ­
ском роде  Камсаракан.  Н. Адонц хотел  видеть  перви чный

3 См. Н. Марр, Фрагмент халдской надписи из Алашкерта, Изв- 
Акад. Инст. мат.. культ,, т. I, 8 авг. 1920 г., стр. 56—57.
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/ '  Пч ломен Б а г р а т и д о в  в Б а г р е в а н д е  и К о г о в н т е  (см. „ А р м е н и я  
[ А \ ] в э п о х у  Ю с т и н и ан а " ,  стр.  3 0 7 —308), отк у д а  часть  их пе-  

р е с е л и л а сь  в С п е р ;  а ро д  Б а г р а т у н н ,  по его  мнению,  ск ог  
^  рее  ир ан ско го  П ро и с х о ж де н и я .  Н а к о н е ц ,  имена  Ка1агга или. 

Ки(игга- им ею тся  и у иран цев ,  где  он о  зв у ч и т  Обйагг ( о т -  
^  ^ к УДа и а Рм- €Ь"и>"рч)\ ср.  ла ти н с .  Оо1аггез у ис торик а  Т а ­

цита ,  как имя од но го  п а р ф я н с к о г о  царя  (см. у НйЬзсЬ- 
т а п л ’а, А г т .  Ог.,  стр .  35); ср.  т а к ж е  п т о л о м е е в с к о е  Ка1аг- 
гёпё  ( и м я  области) .  Халдс кий царь  Р у с а  II пи ш е т  письмо- 
на глиняной т а бл и ч ке  (пока  е ди нс твенн ой )  с в о е м у  вассаль -  

Ы ному Ш а г а ш т а р ,  обла сти  И ш к и гу л у .  А эта о б ла с т ь  у п о м и -  
Ь з н а е т с я  вкуп е  с эриахск ими  и прочими именами,  вход ив ши -  
Т ми в с ф е р у  эт и у н ск о г о  влияния.  С о б с т в е н н о е  имя Шагаш-

У

тар  мы пр ед лагаем  ч ит ать  За -й -а Н а г  ( знак ,,§ а “ п о х о ж  
на „и")1, что  не сом нен но ир а н ск о го  п р о и с х о ж д е н и я .  Н а к о -  

I  ДЗГ нец,  имя Д и у т с и н а  из рода  э т и у н ск и х  , ,и гани “  т а к ж е  как 
> < )  б у дт о  з а к л ю ч а е т  в пе р во й  части сНи- н а р и ц а те л ь н о е  имя
' Ч ? бога  (ср. ир ан ско е  с!ёУа „злой д у х “), х о т я  оно с к о р е е  б ли -  
I Же К а РМ‘ *41' „бо го -р о д н ы й "  (?!), ср.  с!шс-

^  -агп (1с1.)2- Б ы т ь  м о ж е т ,  не случайно,  что арм я н с к и е  Гнуни 
а р ш а к и д с к о г о  ( п а р ф я н с к о г о )  п р о и с х о ж д е н и я ,  а ведь  ир ан -  
ский ро д  1&аш, упо ми нае мый в у р а р т ск и х  на д пи сях  с р а с п о ­
л о ж е н и е м  в райо н е  К а р с с к о й  об ласти ,  л е г к о  мог п е р е р о ­
ди тьс я  в армянский ф е о д а л ь н ы й  род  О п и т ,  у п о м и н а ю щ и й ­
ся в см е ж н о м  ар мянс ко м  Ш и р а к е  и на е го  р у б е ж е  (у села  
М а е та р а ) 3. Фамилия Д и м а к с я н  (в Ш и р а к е )  и в Б у х е ,  близ

1 Это имя известно было, напр., и в государстве Хурри-Митаннп,-
V

где в 15 веке упоминается царь 8аи§а!аг, как основоположник митзннин- 
ской „иранской" династии (см. А. Хачатрян, Ист. Армении в клиноп. 
период, стр. 433).

2 В V надписи Сардура II (Ш) (строка 7) упоминается нганскпн
царь Карип (Вин. над. Карипш), что мы сближаем с арм. Ч-шрпич, упо­
минаемым у С. Орбеляна, И. Католикоса и др., как ласкательное им» 
мужчины. Быть может, это Кариг (арм. ОаЬиг) значит „дворовый пес", что- 
сейчас произносят „?<"</</г«“ ?С р . имена Ът-ри ("перс, ел.) .медведь", -РпЪр' 
„пес“ (самец), №‘1"<-'/ .барсенок", „медвежонок''  и пр. и ир.

3 Ср. надпись из Мастары:
2[гЫгушь. тпиЬи* Ср. ТЗКЖС ИЗ (VI; 15)—«'Я' ЬшфишрюршуЪг
^  Ц Ш 1 . 1 Л п р  1-р [г .ЪЬшдг У ПО-;

мннание Гнуннев у города Арчеша (к северу от
и ышпци,,. “Vе

■> . Общееж *  I
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’ Ванандэ,  видимо иранск ого  п р о и с х о ж де н и я .  И з  .чилийских 
в ы селен це в ,  от  имени та<1а „мидией" ,  о б р а з о в а л о с ь  а р м я н ­
с к о е  ф е о д а л ь н о е  имя и род  А та1 -и ш,  о б о сн о в а в ш и й с я  
спе рва  в А р т а з е  (район города  Маку) ,  “Ч позж е в селе  
О ш а к а н .  Ю ж н е е  горы А р а р а т  и по ре ке  Араке ,  от  А р а ­
рата до  Нахичевани,  т а к ж е  жи ли иранские мидийцы и мяр- 
ды (откуда  арм. к н я ж е с т в а  М а г ф е 4 а к а п  и Мига^ап).  Т а к  
что ,  в эпох у ур артск их  к л и но обра з ны х  надписей (9—7 в. 
до  Р. Хр. )  в армянс кой  об ла сти  А й р а р а т ,  как надо п р е д ­
по лагать ,  у ж е  ж и л о  много  иранских или ир ан из ир ова н ны х  
племен и родов.

При всей своей п о л и т и к о - к у л ь т у р н о й  кр уп ной  роли 
э т о г о  Этиуни или Этиухи,  как пе рвично кр уп ног о  племени,  
а в дал ьн ейш ем  и по л и ти ч е с к о й  феде раци и,  мы все-же н е ­
п о с р е д с тв е н н о  как б уд то  не зас тав м  э т о г о  имени в г е о ­
графи че ско й ном енк лату ре  у др ев н их  армян.  У армян мог- 

.ли обе  формы со хран ит ься ,  как ЕПихт так  и ЕНиш, в роде 
того,  как сохранились  Апс1га х 1 и Эгйзанп с одним и тем 
ж е  значением (см. ниже).  Но все-же,  с и зв ест н ой  в е р о я т ­
ностью, мы хотим в арм янс кой  обла сти  т у х ’ов  в и д еть  это  
ЕИихь О б  области  тух ' ов  (8т-Ьшд го в о р и т  и ст ори к
М. Хоренский,  приводя  нар од но е  с т и х о т в о р е н и е :  „ О т к о ­
л о в ш и с ь  у ш ел  о т р о к  Вардгес  из об ласти  т у х ’ов по р ек е  
К асаг  пришел р а с п о л о ж и л с я  во к р у г  холма Ш р еш ,
(чтобы)  к умов аться  и сва та т ь с я  с царем Е р в а н д о м " . 1 Ре ка  
Касаг  п р о т е к а е т  чер е з  Апаран и ниже В ага р ш а п а т а  ипа- 

.дает в С ев -Д ж у р ,  а эта река в Араке .  О б л а с т ь  т у х ’ов мог- 

.ла быть  то ль к о  за  Апараном (древним Нигом) ,  с л е д о в а ­
т е л ь н о  к с еверу  от горы Арагац.  Эта  д о р о га  из А р а р а т ­
ско й долин ы в район с о вре м ен н ого  Пам бак а  и Лени накан а  
была  Известна е щ е  изд ревле ,  служа  и сейчас  главным шос-

относится к той поре, когда арм. аршакнды выселяли побочные линии 
своего царского рода в Агиовпт и Аштеаик. См. у Адонца, Арм. в эп. 
Юст., стр. 304-

1 В стихотворении этот последний стих буквально гласит: „Ф орми­
ровать —-тесать дверн царя Ерванда", что является своего рода на- .

.родным идиомом, сейчас нам в точности непонятным. Перевод „кумо- 
ваться-свататься“ прнбя I о  и те л ь ны й.



И сторико-лингвист ическ. значение т опоним ики древней Армении

сейным т р а к т а м .  П р и х о д  о т к о л о в ш е г о с я  рода  о т р о к а  В ард -  
геса и е г о  д р у ж е с т в о  с царем Ервандом  о т р а ж а е т  не сом ­
ненно пе р и о д  р а з д е л е н и я  р о д о в  и об р аз о ван и я  армянской:  
на род но ст и,  что  от ча с т и  п о в е с т в у ю т  и у х о д  Айка из В а ­
вилона,  как и Санасара  и Ба г д а са р а  из то го  ж е  с е м и т и ­
ческого  мира.  Н е к о т о р а я  по меха  д ля  сбл и же ни я а р м я н с к о ­
го , , т у х “  с Щгих1— э т о  чисто  ф о н е т и ч е с к и е  соображ ени я. .  
Во-первых,  в армянском  , , т у х “  н ет  на ча льног о  гласного  
(е), а во -в тор ых ,  мы могли бы при ур ар тск о м  „1“ с к о р е е  
ож и д а т ь  а р м я н с к о е  1Н, не г о в о р я  у ж е  о д и ф т о н г е  -ш-, п е ­
р е р о ди в ш е м с я  в арм. „ и “ . О  н а р о д ц е  , , т у х “  г о в о р и т  и а р ­
мянский п е р е в о д  грам матики  Д и о н и с и я  Ф р а к и й с к о го  (см, 
у Адоица,  Д и о н .  Фрак ,  и его  арм. т о л к о в а т е л и ,  с т р .  СЬХХП),  
где д ля  имен э т н и ч е с к о г о  п р о и с х о ж д е н и я  п р и в о д я т с я  а р м я н ­
ские примеры — §ос1егс}2 акап,  1иЬ, т.  е. г о д е р д з и е ц ,  тух,
грузин.  П о с л е д н е е  уга^1  ( , , в раци “ ) новый те рм и н у армян,  
ра нь ше бь^ло V\х, и п о т о м у  с ч и та е т с я  поздним п р и б а в л е ­
нием к двум изначальным пр им ерам ^о й егёхака п,  (иЬ- 
Н. А донц  пр е д п о л а г а л  т у т  глоссу ,  т.  е,. о б ъ я с н е н и е  к с л о ­
ву 1иЪ, что п о д д е р ж а л  и Н. М а р р  (см. его  к р и ти к у  книги 
Адонца  в Хр. Вост. ,  стр .  59 — 60). Нам д у м а е т с я ,  что в т а ­
ко е  п о з д н е е  время вряд-ли могли с о х р а н и т ь с я  эти  народ-  
ц ы , . а  в о- втор ы х,  по ч ем у  позд ние  п ер еп и сч и к и  не. могли 
эти  два примера  по п о лн и т ь  т р е ть и м  пр и мер ом  (угас!). О с т а в ­
ляем т о лк о в а н и е  э т о г о  как гр у з и н ск о г о  племени,  к ч е ­
му нет  реальн ых  да-нных1. Н а к о н е ц ,  б о л ь ш у ю  н а т я ж к у  мы 
видим в пр и ур оче ни и п т о л о м е е в с к о г о  Котар$-1)уг} к гр уз ин ­
ской о б ласти  К1агё2-.е1Ы. Э т о  г р е ч е с к о е  имя ст ра н ы е с т ь  
нес омненно а р м я н с к о е  ^ос1егс1 2-акап,  что н е п о ср е д с тв е н н о  
вместе  с нар од це м  „ т у х “ а е р е д а ю т  д р ев н и е  э тни че ски е  
термины кл и но пи сн ых  т е к с т о в  —Ка(агга (е сть  и Ки1иг2а-, 
см. в ы ш е) 2 и ЕНихк Ест ь ,  м е ж д у  прочим,  п оп ы тк а  сблн-

1 Марровское р ам н т и з  мысли Адонца примером имени крепости 
ТЬихагЫ (в районе Тао-Кларджетня), как нз сванского множ. числа 1Ьих- 
-аг ничего нового не дает, не говоря уже о том, что (Ьихаг скорее есть 
иверское ("мегрельское) образование для значения „тухеи“.

1 На сходство урартского Ка(агга с греческим бито
обращено внимание и другими учеными (см. напр, у Сандалдж-яна „Ьев
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жен ия Е й - и т  II ЕН-их1, т. е. корня  еН- с этниче ски м т е р ­
мином иН (арм. Ц | - к 11- ср. греч.  Охг^щ)1, что нам п р е д с т а в ­
л я е т с я  малов еро ят ны м ,  х о т я  утни  к^к б у дт о  и ж и л и  у 
Аракса,  на границе  с А т р о п а т е н о й 2.

4. У Е Ь 1 К Ш 1  ( II \ ; ЕШ1КЬ'Х1)
Э то  г е о г р а ф и ч е с к о е  имя,  как название о п р е д е л ен н о й  

страны,  ли ш ь  недавно было  ф о н е т и че с к и  точно о п р е д е л е н о  п 
п р и у р о ч е н о  к о п р е д е л ен н о м у  району,  а именно к о к р у ж и ю  
сов рем енн ого  Н ор -Б а я зе т а .

Э то  имя ст ра н ы т р и ж д ы  у п о м и н ает  С а р д у р  II. В своих 
■новооткрытых анналах он г о вор ит :  „я направился  поход ом 
с  одним отряд ом  в стран у (страны)  Великуни-г,  захватил 
Великуни страну,  22 к р е п о с т и  у к р е п л е н н ы е  с бою взял,  
к р е п о с ти  раз руш ил ,  го р о да  сжег ,  страну , , с о ж р а л “ , м у ж ­
ч и н - ж е н щ и н  угнал в Б и айн у ( =  Ван). Спрдур г о в о р и т — при ­
ш е л  (с повинной) ко мне Ниди,  царь  страны Великухи,  
уп ал  низ, я сделал  (его) слугой ( = подчинил),  г(Ъверг под  
дань  ( =  сделал  данником)  д ля  пр инош ени я дани С а р д у р у . . . “ 
{см. „Арх.  Эксп.  в Ва н“ , V  16- 21)- В д р у го й  надписи (из 
церкви св. П а в л а  в Ване) С ардур  г ов орит :  „по ко рил  он 
{Халд; Му рину,  царя страны Ве ликухи,  пок ори л он Т с и н а ­
либи,  сына Л у э х у  [у писца 'Ьи-е-хи-й-хье вм есто  о ж и д а е м о г о  
1 Ьи-е-п-й-хье]3, царя города  Тулих у-страны,  п о к о р и л ’ он

пег. сипе1Г. и гаг^и ез" ,  стр. 386). хотя дислокация этих областей Ка(агха, 
Ьида, ШШеги и пр. тут давалась совершенно неправильная.

1 Такое положение защищал С. Бархударян, имея ввиду главным 
•образом сходство Миг (корень исЗ-=ой- с именем О т-ёпе .  Такая эти­
мология для ийиг в связи с арм. 1Л1-кЬ и пр. была дана также Н. Мар- 
.ром (см. Арх. Экс., стр. 45).

г Н. Адонц говорил: „Из атропатенскнх земель проникали в А р­
мению отдельные племенные группы. Атропатена и побережье Каспий­
ского моря издревле были населены многочисленными племенами пасту­
шеского или кочевого образа жизни. При Тигране многие из них, бро­
дившие но Араксу, явились к нему на помощь против римлян. Рядом с 
гелами, кадусиями, амардами упоминаются 001101 утни или уитин, с ко­
торыми находятся в родстве арм. утийцы. В начале утни жили южнее 
Аракса, затем севернее, при чем река Араке считалась границей между - 
■©тевой и Атропатеной. У Птоломея уже Отена лежит по р. Куре и, 
.значит, совпадает с арм. Утией'- (См. „Арм. в эп. Юст.“, стр. 420).

* Клинописные знаки ,,-п" и „хи“ легко могут быть перепутаны.
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А ш ш у р н и р а р и ,  сына  А д ад н и р а р и ,  царя  ст ран ы Ассирии,  п о ­
кори л он с тра н у А р м э “ (см. у Ф р и др и х а  , ,01е  1пзсЬгШ йез 
игаг{. К б ш д з  Коза I. аиз Мог-Ва^аге*", в жу рн .  А гсЫу Ог!еп(. ,  
т.  III за 1931 г., №  2, стр .  258). В т р е т ь е м  м е с те  ч ит ае м :  
„я направился  по х о д о м  в В е л и к у х и н с к у ю  страну,  зах ватил  
в р а ж е с к у ю  страну,  в один ден ь  о д о л е л  (аз^иЫ), к р е п о с ти  
разр ушил,  города  с ж е г “  (ШИ.,  стр.  258).

Э т о  имя У еН к и ш  и л и  УеНких! и м е е т с я  и в надписи
царя  Рус ы I из К е л а н к р а н а ,  н а  ю ж н о м  б е р е г у  о з е р а  Севан,
но читалась  (Н икольск им  и др. )  н еп ра ви льн о .  Б л а г о д а р я
новому х о р о ш е м у  э с т а м п а ж у  т е п е р ь  э т о  имя т о чн о  чит ает -  

) ( 
ся 11-е-11-ки-х1', а не Н-е-П-йа, как р ан ьш е.  Э т о  место  надписи
гласит:  „Во славу  Халда  го сп од а  (дословн о „ ч е р е з  Х алдо ву 
сла ву  г о с п о д с к у ю " )  Ру са  сын С ар д у р а  го в о р и т :  я эти  
■страны в один п о х о д  поб еди л ,  по дчи нил  (собств .  ,,слугой 
■сделал")— с т р ан у  Адахуни,  с тран у Вел ик ухи ,  с т р ^ Л у э р у х и  
( , , Л у э р с к у ю " ) ,  с т р ан у  А р к у к и й с к у ю “ (с тр ок и 1— 5), из 
коих Адаху(ни)- о к р у ж и е  К ел а н к р а н а ,  Л у э р у — о к р у ж и е  
Адамхана ,  А р к у к и — район села З а г а л у  (юг о-восток  
Севана),  а Велику(хи)  — район  г о р о д а  Н о р - Б а я з е т .  Все  
э то  т очн о о п р е д е л я е т с я  ме стн ыми над пи ся ми :  в З а г а л у  (где 
г ов орит ся  о с т р ан е  н е к о е го  Аргука ) ,  надписью то го  ж е  
С ард ура  в Ад амхан е  (где  г о в о р и т с я  о ца ре  Тз ш аН Ы  п о ­
томка  или сына Лу эр у) ,  п р и в е д е н н о й  надписью в Келан-  
кране,  что  е с ть  не с о м н е н н о  район д р е в н е г о  Ай-ахи(ш), а 
то чн о е  м е с т о п о л о ж е н и е  Ве лик ун и или Ве л и к у х и  у с т ан а в ­
л ив ает  недавно (в 1927 г. л е т о м )  о т к р ы т а я  надпись Рус ы I 
из ю р о д а  Н о р - Б а я з е т ,  в к о т о р о й  2— 3 с т р о к и  г л а с я т — „ ц а ­
ря ст ран ы В елик ух и я п о к о р и л ,  слугой сде л а л  ( = п о д ­
чи ни л)"2.

1 См- наше издание этой надписи: ,Далдс. надп. Русы I из Келан- 
крана|\  Эрпв. 1931.

5 Вся надпись гласит: Во славу Халда (доел. „Халдовой славой") 
Руса, сын Сардура, говорит— царя страны Великухи я покорил, подчи­
нил, из страны выгнал (? К1Ж-Ш есНп! 1аатхиЫ), наместника там (туда) 
я поставил, Халдовы врата (и) крепость прочную (?) я построил, дал имя 
•-Талдоград“, во славу страны Бнайиы, на страх вражеской стране. Р у ­
са, сын Сардура, могучий гирь, кто (=которы!?) страны Бианны рамии-



Имя страны УеПкиш или УеПки.'а с ч ер ед у ю щ и м и ся  
суф фик сами п р и тя ж а т е л ь н ы х  при ла гатель ны х (-XI || -ш, см. 
выш е об  ЕНиш II ЕИих!) д о сл о в н о  д о л ж н о  б ыл о значит ь  
„ В е л к к с к и й "  нлн е щ е  л у ч ш е  , , В ел и к ск ‘'. Армянская  г е о ­
графи чес кая  н о м енк лату ра  п р е и м у щ е с т ве н н о  у д е р ж и в а е т  
халдские  п р о и з в о дн ы е  имена с суф.  -пд (г.езр. -ип1, -аш н 

'пр. ) .  Ф о р м а  V е 11 к и п 1 ч ерез  измененн ую или д и а л е к т и ч е ­
скую (позднюю) фо рму *Уе1акиш сохрани лась  в армянском 
имени эт ого  ж е  района  Н о р - Б а я з е т а ,  а именно в ?>/г 
Ь{* Ое}акЬиш с п е р е б о е м  др ев н е го  V (\у) в арм янс ко е  
(ср. арм. уег II дег „ в е р х ,  над" ,  арм. §1гп „ в и н о "  из *у|(и. 
арм. ко § 1  „масло ,  сливки и п р . “  из *°;оую- и пр. ,и пр.). 
Эта  э ти м олог и я  впе рвы е  была дана нами в издании надпи­
си царя Ру сы  из Н о р - Б а я з е т а  (см. его о тде льн ы й  отти ск ,  
стр.  14), где д ае т с я  т а к ж е  п р е д п о л о ж и т е л ь н а я  эти молог ия  
самого имени УеПк-, как р о д о в о го  имени племени эт о го  
района.  йе Нк -  или *ие!ак д о сл ов н о д о л ж н ы  были з н а ­
чить  „ в е л е ц “ , „р о до м  из племени уе!-“ , что  мы п о д д е р ­
живаем сродными образо ван ия ми эт ничес ких эпонимов,  в 
ро д е  шап(]ак „ м а н д а е ц “  (отку да  ро д  Мапс1акиш), за 1(а)к 
„ с а л и е ц "  (откуда  5а}!<ит, 8 ! к и т ) ,  Н а у к  „ Ь а н е ц " ,  „Н айн д"  
т. е. из племени „ Ь а у " ,  Агшепак  „арменн д ,  из племени 
а рм ен " ,  Ршчш$ Ба1акН „ б а л и е ц " ,  „ и з  племени б а л “ и пр. 
и ир. (ср. этрус- К о т а х  „ р им ляни н ") .  Само пл ем енн ое  имя 
уе1- (\уе1-) первично на халдской я з ы к о в о й  почре  могло 
зн ач ить  „ н а р о д " ,  если, конечн о,  п р е д п о л о ж и т ь ,  что это  
местное  эт н и ч еско е  название уе! (ср. арм. Ое}, О е ] а т )  р о д ­
ств енно с урарт ск .  уеН „ п о л к ,  о т р я д " .  Мн огие  названия  
н арод ов  (напр, банту,  айнос. . . )  первично,  зна чили „л ю д и ,  
на род" .

Страна  УеПкиш стала  о б ъ е к т о м  за в о е в а н и я  и д ан ни ­
ком у р а р т ц е в  т о ль к о  при царя х  С а р д у р е  (II) и Ру се  I. П о ­
следний в надписи у Кел анк ран а  д а е т  наи менование  ч е т ы ­
рех  главных „ п р и о з е р л ы х ' 1 ( ( зшша) стран — УеПкиш, Ьиеги- 
х1, Абахип) и А г ^ и к ш 1, пр и бавляя  д ал е е  19 названий стран,  
в е р о я т н о  вхо д ящ и х  в эти  кр уп ны е  обла сти  (с общим нто-

рил (?)“. См. наше издание этой надписи в известиях Инст. Наук и Ис­
кусств Армении, № 4 (1930 г.)г с этими .поправлениями.
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гом 23), И н т е р е с н ы  т е  с т р о к и  э т о й  надписи,  где  г о в о р и т ­
ся о д а н и — т е Ц ш  ЗааП пипасН Ш Ш и и Н  шШ Ё. О А Ь р1... =  в 
п одатн ой  год  я пр и ше л ,  п о с т р о и л  эт и  к р е п о с т и " ;  ср. то  
ж е  самое  в С а р д у р о в с к о й  5-ой надписи (см. выше) ,  где г о ­
вори тс я  „ д л я  отда вани я  дани С а р д у р у " .  Н о  все эти ч е т ы ­
ре „ п р и о з е р н ы е "  б о л е е  или м ене е  к р у п н ы е  районы,  р ас­
п о л о ж е н н ы е  к западу,  к югу  и к ю г о -в о с т о к у  от  о зе р а  
Севан,  в свою о ч ер ед ь ,  видимо,  вход или  в одну б о л е е  о б ­
щ ую  э т н и к о -г е о г р аф и ч е с к у ю  единицу,  а именн о в Удури- 
Этиуни ,  где ий-ип м о ж е т  зн ач ит ь  „ у д с к и й "  в связи ,  б ы ть  
м о ж е т ,  с эт ничес ким терми ном  ос1- = а р м .  и'Н (греч.  б ( -ёп ё ,  
см. выше).  С а р д у р  г о в о р и т — „ Х а л д  п о ш е л  пох од ом ,  своим 
знаменем он з а в о е в а л  ч ет ы р е х  ца рей из о б ла с т и  Идури-  
Э т и у н и — царя Аргукиу(ни) ,  царя  Кама(ни)  с царем Л у э р у н и  
с царем (не д опи сан о и м я ) " , — см. Арх.  Экс п.  Ш 45_ 51. Из  
эт и х  имен цари Л у э р у  (Луэри)  и А р г у к и  и о б л а с т ь  с этим 
именем у п о м и н а ю т с я  и в дру ги х  надпи сях  (Адамхан и З а ­
галу),  с точным об оз на че н ие м  их районов .  Имя ж е  ца ря  
Кама(ни) н уж но  с в я з а т ь  с о б л а с т ь ю  А Ц а х и т ,  а в р айо н е  
Велнкуни  упо м и н а ю т с я  цари Ни ди  и М у р и н у  (ср. п о д о б ­
ное ж е  имя Мурини из дин асти и АЬШаш).  Н е т  сомне ни я,  
что имя н е д о с т а ю щ е г о  ч е т в е р т о г о  ца ря  из т р е т ь е й  С а р ­
д у р о в ск о й  н а д п и с и — э т о  имя ве л и к у н и й с к о г о  царя (Ниди 
или Мурину).  Видимо,  район в о к р у г  с о в р е м е н н о г о  О р д ак -  
лу, н азы вав ш и й ся  К е х у н и  (К ех иш ) ,  т о ч н е е  „ г о р о д а  К еху-  
ни с т р а н а " *  (хаиЫ 11К11 К Ь е - х и - ш  К И К - т  к и ш Ы  ра п 1ЛШ 
1з15киП1 =  я з а в о е в а л  го р о да  К е х у н и  стр ану ,  о в л а де л  д о  г о ­
рода  И штикуни) ,  не входил в эт у  о б щ у ю  о б л а с т ь  Удури- 
Этиуни.  Ра йо н села О р д а к л у  как  и Э й л ар а  ( =  К о т а й к )  бы л  
зав оеван царем А ргиш ти  I, п р е д ш е с т в е н н и к о м  С ар д у р а  II, 
а э т о т  пос ледний д о в е р ш и л  з а в о е в а н и я  во к р у г  о з е р а  С е ­
вана. Видимо эти  о б ла с т и  о т п а л и  о т  У р а р т у ,  если Руса ,  
сын Сар дура ,  снова  з а в о е в ы в а е т  эти  ч е т ы р е  ст ран ы ( „ я  
сии [4] ст ра н ы п о б о р о л ,  по дчи ни л" ) .

5. КШ ЧЛШ М! ХШ 1

И з  у р а р т ск и х  г е о г р а ф и ч е с к и х  имен а р а р а тс к о й  д о л и ­
ны нам и з в е с т н ы — ,,К1.'Р Ки1игПш хиЬП" в рай о н е  "Зварт- 

4 С 8 -3
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ноца  (м еж д у  селами В агар ш ап ат  и Паракар) ,  ' ’А гаш  К1)К- 
ш 1— район с о врем ен н ого  Армавира,  пе р е и м е н о в ан н о го  ц а ­
рем А рг иш ти  I в ; , А г § 1§ и х т Ш “, и г о р о д  Ь и х ш т  ( = с о в р е -  
мен.  Ташбурун) ,  п р и на дл еж ащ ий  роду Егкиа.  Н адпись  в 
Ч ар бахе ,  нед ал ек о  от  Еревана ,  несомненно дала  бы нам 
но вы е ге о г р аф и ч е с к и е  термины,  если бы она не была  д е ­
фект ив но й :  найдены пока  два  маленьких  фрагмента ,  с в и д е ­
т е ль с т в у ю щ и е  о зн ач и тел ьн о сти  э т о й  надписи (ибо имела 
в себ е  ф ор мулу  п р о к л ят и я ) .2

Имя „К1ЛК КгНиг-Н-ш хи- ЪН “ ч и тае тся  в ш ес т о й  
сйюоке з в артн оц ск ой  надписи Русы II. З д е с ь  знак  {иг н а ч е р ­
тан почти как знак ид еограммы ТОК „ о т р о к ,  п а р е н ь "  и 
напрасно Лема нн -Х ауп то м  понимался  как особы й новый 
знак (= а г ) ,  н е п ри ня ты й ни в данной надписи,  ни в других.  
Ф о н ет и ч е с к о е  чтение  эт о й  идеограммы,  как {иг, им е е т с я  и 
в других местах  (ср.,  напр. ,  в V  надписи С а р д у р о в с к о й  
л е т о п и с и —„ки-1ичиг-з1-Ы“ , п о в т о р я е м о е  в той  ж е  27-ой 
с т р о к е  два раза)“. Сейс  здесь  был прав ,  п е р е д а в ая  э т о т  
знак как сШиг, а что идеограммы ,  как сум мерск ие  слова,  
с л у ж а т  т а к ж е  ф он етическ им и знаками,  так  э т о  нам и з в е с т ­
но и из др уги х случаев  (ср. знак , ,И“ и в к а ч еств е  и д е о ­
граммы Т1 „ ж и в о й ” , идеограмму , , б о г “ и как зн ак  „ а п ” , 
идеограмму  1М— „ бо г  сти хи и "  и как знак  , д т “  и пр.). С л о ­
во хиЬт мы пе реводим ч ерез  „ п о л е ,  равни на " .  Все  имя 
КЦК Киш гНш хиЪа д о л ж н о  значить  „ К у т у р л и й с к а я  равни­
н а ” . Форма КШигПш нес омненно п р и л а г а т е л ь н о е  с суф.  
-0)ш,  наличным во многих именах  стран и свой ственны м 
у р а р т ск о м у  я зы ку  (напр.  Ха1сНги „ х а л д о в ” , М е т ш ш  „ М е -  
н у е в ”  и пр.) .4

1 Это имя мужчины 'Ага упоминается и в Хорхорскоп надписи 
(Со1. IV, 73) Аргишти I, но как будто в связи со страной Мана ( =  райои 
юго-западнее озера Урмии/ Тут пишется ГАга!ше К11К-те с суффик­
сом - 1П1, что в армавирской надписи стало -ш ( г д ^ а т  К11К -гп).

2 Эти фрагменты найдены два года назад и принадлежат Русе И, 
сыну Аргишти II.

5 Пишется это 1иг и в имени Ки-{иг-2а-(пМ-П|). См. Хорх. надп. 
Со1. I, 18.

4 Об этом суф. -(|)ш нами впервые было сказано в издании пор. 
«аязедской надписи Русы I (см. отдельный оттиск 1930 г., стр. 9— 10).



И ст орико-лингш ст ическ. значение т опоним ики древней Армении  25

О с н о в у  слова  Ки^игН, мы сч и та ем  т а к ж е  не п е р в и ч ­
ным или ко рн евым.  Т у т  -И (в о зм о ж н о  из -Ш)— т а к о й  ж е  
с уф фи к с ,  как в именах  г о р о д о в  М е п и ах ш Ш ,  А г д Ш х т Ш ,  
К и з а х т Ш  и в имени с а довог о  (виноградного)  нас ажд ени я 
Т а г т а х т Ш .  В о з м о ж н о  что  эт о  -И (-Ш) было  признаком  
множ.  числа,  и з в е с т н о г о  нам и из у р а р т с к о г о  яз ы ка  ( т Ш  
еЬапШ „ э т и  с т р а н ы " ,  как винит ,  пад. множ.  ч., это  п о в т о ­
р я е т с я  и при г л а го л е :  т Ш  еЬапШ Ьига^иН =  э т и  страны  
я подчинил  и пр.),  что в п е р в ы е  верно у х в а т и л  М. Тсере-  
тели-  Таким образом,  ки^иг-П мо гл о  п о л у ч и т ь с я  из корня  
ки^иг, что  могло  п р о и з н о с и т ь с я  и ко^ог, ибо в ур ар тск о м  
, , о “ п е р е д а е т с я  ч ер ез  , ,и “ (как о т де л ь н о ,  т ак  и в с л оговы х  
ко м п л ек сн ы х  знаках) .  С лово ж е  к о ш г  мы могли п о д д е р ­
ж а т ь  подобн ыми ге о г р аф и ч е с к и м и  терми на ми как у армян 
(ср.  напр.  11пшпр Ко1ог на в о с т о к  о т  Васпура кан а ,  на гр а ­
нице с , , П е р с а р м е н и е й ‘>), т ак  и , у  грузин и др.  (ср. Кос1гог, 
Кос1ог...), А р м я н с к о е  ЪпрЬр  Ко1Ьег (как имя сел) м о ж е т  п о ­
л у ч и ть с я  из ко!Ь- с суф.  мн; ч. ег, а ко!Ь как о т е л ь н о е  
имя сел с у щ е с т в у е т  и в н е с к о ль к и х  м е с та х  (см. ниже).

В с воей  надписи,  найденн ой в раз в а л и н а х  це рк ви 
З в а р т и о ц ,  Руса  II г о в о р и т ,  что  в э т о й  К о т о р с к о й  равнине  
он з е м л я н ы е  (кшга-) п о с т р о й к и  сде лал  со ст енами (^1е(), 
„ м н е  Халд  „ н а с т а в л е н и е "  сделал ,  я э т о т  виноград ник п о ­
садил,  ниву,  п л о д о в ы е  д е р е в ь я ,  л е с н ы е  (?) д е р е в ь я  зд есь  
насадил,  15181т Ш т 1  5а1иииП ( =  ?), канал  из реки Илдар ун й 
привел,  дан о  б ы ло  (и н те Л т )  имя всему э том у  — „Ру- 
сайни“ [ =  „Русин"  от  Руса] ,  по ля  этим каналом ч то б ы  о р о ­
сить" (строки 10— 17, наш перев од) .  И з в е с т н о ,  что  в с е д ь ­
мом ве ке  по сле  Р. Хр. армянс ки й па т р и а р х  Н е р с е с  III 
С т р о и т е л ь  т а к ж е  привел  воду,  но из реки Касаг  
для о р о ш ен и я  и н а д о б н о с те й  райо на  во к р у г  п о с т р о е н н о г о  
тогда  це рк ви во имя н еб есн ы х  „ бд я щ и х "  сил (от  арм. 
хиагИшп „бодр ый" ) ,  как п е р е в о д  г р е ч е с к о г о  § г е § о п о з  
„бодрый" .  Сама м е с т н о с т ь  в о к р у г  церкви н а з ы в а е т с я  то 
шпшщшр агараг,  т. е. б е з л ю д н о е  н е о б р а б о т а н н о е  м е с то

Более подробно об этом суффиксе говорил позже Фридрих (см. Саиса-
*1са з .1 1931 год, {азе. 8, стр. 127 и ел.), где он не упоминает нашей по-' 
стано*ки этого -1в1.
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( =  турец.  Иг пчи"-'1) ’ т0  как т,еш1ше а'- 1 Ш1Ш“ кЬа}акЬи <3аё1 
„городск ое  п о л е “, что,  как будто ,  о т в е ч а е т  д а л е к о м у  Кп-  
{игНп! хиЫ „ к о т о р с к о е  поле " .  Х отя ,  конечно,  г е о г р а ф и ­
ческие  традиции и н о г д а , о ч е н ь  консерват ивн ы,  но все ж е  
трудно на с т о я ть  на д ос л о в н о й  пе редаче  эт о го  
,Ьшгш “ (дословно „города  п о л е '  = п о л е  города ,  г о р о д с к о е  
поле),  как п ер ев о д е  с „ у р а р тс к о г о "  Ки*игНш хи'Ы.

6 0!Аи(Е)Х1

Так произноси тся  имя э т о й  стран ы в халдск их ( у р а р т ­
ских) надписях .  У асси ри й це в  оно из в е с т н о  в ф о р м е  Оауа-  
ёпк  В п ервы е  э т о  имя у п о м и н а е т  ассирийский царь Тиглат-  
пилесар  I  (1108— 1080 г. до  Р. Хр.)  при пок ор ени и им 
дв ад ца ти т р е х  наирских стран,  а и м е н н о —Нимми,  Ту ну бе ,  
Туали,  Кинтари,  Узула ,  Унзамунк [что м о ж е т  б ы ть  п р о ч и ­
тано 11N 2 а т и ш  =  на род  Замуни] ,  Андиабе ,  Пилакнни,  
Атурзини,  Кулибарини,  Шинибирани,  Хим уа  П а х т е р и ,  Ун- 
рам, Щг р у  риа, Абасни,  Адаен и,  Кирнни,  Алба ,  Угнна,  На- 
забиа,  Абарсиуни,  Д а и а е н и 1. Во главе  всей э т о й  коалиции 
племен („стран")  сто ял  царь  об ла ст и  Д а и а е н и  по  имени 
Сини (5ш1), д о л ь ш е  всех с о п р о т и в л я в ш и й с я ,  в з я т ы й  н а к о ­
нец  в плен в Ассирию н о тпу щ ен ны й.  О с т р ан е  Д а й а э н н  
с н е к о т о р о й  д ис лока ци ей в долин е  реки Арацани ( =  Му- 
рад-су) г о в о р я т  надписи ассир ий ско го  царя  С ал м ан асар а  II 
(860—825 г. до  Р. Хр.),  к о т о р ы й  с о в е р ш и л  три н а ш е с тв и я  
в районы ме ж д у  армянскими Тавр ами  и д о ли но й Арацани 
до  самого Ванского оз ер а  (т. е. в с е в е р н ы е  районы быв-

1 Это число увеличивается до 60 в той же надписи, что несом­
ненно говорит о количестве племен или родов. Напр., имена Килнбари- 
ки и Шинибирани в точности значат „Кили-роды" и „Шннн-роды" (ср. 
урартс. Цигаш „роды1', арм. Та(и)ги-Ьегап ,,Тавра-роды", арм. АгЬегаш 
„Ари-роды“ и пр., см. мою работу „К происх. груз. нац. имени кЬаПЬуе1г“ , 
Ереван, 1939 г. стр. 9 —10). Имя страны Пилакини можно приурочить к со­
временному Белхан, городу, стоящему .между Мушарскимн горами у Ев­
фрата (близь города Малатня) и городом Харберд. Это Белхан есть пто­
лемеевское ВеХхич'.а, как полагает Н. Адонц (см. его „Арм. в эп. Юст.с', 
стр. 33). Ср. аналогичное имя в Закавказье—арм Р ь ^ ^ и А  (упоминается • 
историком Кмр. Гаидзакским) =ара6с. Банлакан, взятый арабами при 
халифе Османе (644—656}—см. там же стр. 4&2.
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шей  Наири) .  В о з м о ж н о с т ь  вы хода  из с е в е р н о й  М е с о п о т а ­
мии (гезр. Ассирии)  в до ли н у  реки Арацани м о ж е т  б ы ть  
т о л ь к о  по трем  н а п р ав л е н и я м — ч ер е з  Б и т л и с с к о е  у щ е л ь е 1, 
ч ер ез  источник З е б е н е -с у ,  т. е. в е р х о в ь я  Тигра,  и ч ер ез  
А р г а н а - Г ё л ь д ж е к .  К ак  я в с т в у е т  из надписи в К у р х е  (в 20 
милях от  Д и а р б ек и р а ) ,  Салмана сар  III в пе рв ый год  с в ое го  
царс твов ани я  (860 г.) из район а  г о р о д а  Хубускиа ,  что в 
стра н е  Н а ир и ,  п ос ле  р аз гра бл ени я  100 г о р о д о в  ( = с е л ) ,  
по д н и мается  к к р е п о с т н о м у  го р о д у  у р а р т с к о г о  царя  А р а ­
ме по имени Сугуниа  ( = Б и т л и с ? ) ,  а з а тем  с п у с к а е т с я  к 
Ва нск ому о з е р у ,  где в ы с е к а е т  на с ка ле  с в о е  и з о б р а ж е н и е  
и надпись.  С у гу н и а  и 14 о к р у ж н ы х  г о р о д о в  ( = с е л )  п о д ­
в е р г а ю т с я  р а з о р е н и ю .  У п о м и н а ю т с я - ч а с т о  вместе  ст ра н ы 
Хубускиа и Кирз ан ,  что  мы считае м  районами со в р е м е н н о го  
Ш ир вана  (к с е в е р у  от  С герд а ,  по р е к е  К есе р)  и Х из ан а2. 
Вт о р о й  по х о д  (856 г.) в д о л и н у  р еки  А р а ц а н и  н ач ин аетс я  
из района с о в р е м е н н о г о  Д и а р б е к и р а ,  а именно из „Бит-  
З а м а н и “, ч ер ез  го р н ы е с тр ан ы  Н а м га н у  и Мил их у с п у с ­
кае тся  а с т р а н у  И н з и ти ,  что  в с тра н е  И су а  [ с о о т в е т с т в у е т  
д р е в н е й  Софене ] ,  т.  е.  в д о л и н у  с о в р е м е н н о г о  г о р о да  Хар-  
пута.  З д е с ь ,  в г о р о де  С а л у р у  о б ла с т и  И н з и т е  (ср. к л асси ­
чес к ое  кпг'Л ёпё  = а р м .  Апск й)  С алм ана сар  с тав и т
свое  и з о б р а ж е н и е  и надпись.  З а т е м  он п е р е п р а в л я е т с я  ч е ­
рез  реку  А р а ц а н и  в с т р ан у  Сухми,  б е р е т  ее  к р е п о с т н о й  
г о р о д  Вастал ,  к о т о р ы м  владел  некий С у а ,  а за т е м  из о б ­
ла сти  Сухми с п у с к а е т с я  в ст ран у Д а и а и н и ,  а от сю да  он 
и д е т  к с т о л и ц е  у р а р т с к о г о  царя  А р а м е ,  к А рз аску ,  что у 
гор Иридиа .  З а т е м  ч ер е з  го р о д а  А р ам ал и  и З а н з у и н а  он 
с п у с к ае т с я  к „морю Н а и р и "  (т. е. к ванск ому озеру) .  Т р е ­
тий п о х о д  с о в е р ш а е т с я  ч ер е з  15 л е т ,  т. е. в 845 г., когда  
С алм ана са р  III в ы х о д и т  у ж е  ч е р е з  ис то ки  Тигра  (З е б ен е -  
су) и с тран у  Т у н и б у  к с т р а н е  ур а р т и й ц а  А рам е ,  города

1 По этому ущелью шел в 400 г. до Р. Хр- '< Ксенофонт со своим 
десятитысячным войском.

5 Напрасно ученые это Хубускиа в районе Н аири  („Ию сИу о{ 
К1л1ри5С1а“ 1 п (Не 1апс1 о{ МаЬп—см. у Сенса, стр. 390) передвигают к 
реке Заб или урмийскому озеру. Имя царя этой важной страны Какиа, 
как н слово Хубускиа по моему субарийского (гезр. Халдского) проис­
хождения. Ср. халде. хиЫ ( =  поле), а также хеттское ХиЫзпа (имя 
города).
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к о т о р о г о  до  „ г о л о в ы 1* реки Е в ф р ат а  он р а з о р я е т .  Т у т  
Асиа ,  царь страны Даиа ин а  пр иносит  дары,  о собе н н о  ло­
шади.  В главном г ор од е  э т о й  страны Сал манасаром с т а ­
вится свое  и зо б ра ж ен и е .

Из  в ы ш еп р и в е д ен н о г о  описания  п о х о д о в  Салманасара  
в долину реки Ар аца ни  сл едует ,  что  выше  Х а р б е р д с к о й  
долины по северну ю  с т о р о н у  реки р а с п о л о ж е н а  была с т р а ­
на Сухми (Сухме),  п ри бли зи тел ьн о в позднем „ Х а р а ч о р “ г 
т. е. в долин е  речки Б е р р и ,  впа д аю щ ей с с евер а  в А р а ­
цани. К во сто к у  от  Сух ми,  от  района  Балу ,  ле ж а л а  с т р а ­
на Дайаини,  в е р о я тн о  в д о ли н е  реки П о н е  и восточнее ,  т. е. 
при бл из и тел ьн о  в позднем Ч а п а х д ж у р е  до  Мушско й д о л и ­
ны1. За  с т р ан о й ’Да йа ин и на во с т о к  и д ет  „У р а р т у "  с главным 
городом Арзаску ,  а с юга с к р е п о с тн ы м  го р о до м  Сугуни а  
( =  Битлис?) .  С п у с к а е тс я  эта страна  У р а р т у  к наи рскому 
морю,  т. е. к о з е р у  Ван. В 833 г. ту р та н  (маршал) Са лм а­
насара по имени Д а ян -а с су р  идя из Би т -З а м а н и  п е р е п р а в ­
л я е т с я  ч ерез  реку  Ар аца ни  и с р а ж а е т с я  с у р арт ск и м  ц а ­
рем Сидури [ =  Сардур] .

В об щем мо ж н о  ска за ть ,  что страна Дайаин и,  и з в е с т ­
ная нам с 12-го века ,  занимала  срединное  п р о с т р а н с т в о  
долины реки Арацани.  В о с т о ч н е е  и ю г о в о с т о ч н е е  л е ж а л а  
страна  Ур арту ,  к о т о р а я  с половины д е в я т о г о  века  начи­
нает  в о зв ы ш ать ся ,  р асп р о стр ан я ть ся  к вос току ,  п е р е х о д я  
за Ванское  о з е р о  со с толи це й в Ту шпа  (по ассирийски 
Тигцзра),  что с о о т в е т с т в у е т  с о вре м енн ом у го р о д у  Взн.  
Ур арт ски й царь Сардур,  сын Лу тиб ра ,  в с вое й  нов ой сто-

1 Такое же мнение о дислокации страны Дайаини было п у преж ­
них ученых. В частности в словаре у Сандалджяна читаем: „II ез1 сег!аш 
дие 1е (егп[01ге гёе 1еиг гоуаите ё(аН зНиё а йгоКе с!и соигз зирепеиг ,йе 
ГАгзат.аз". См. его Ьез тзспрПопз сипеЦогтез игагИциез, стр. 349. Тож­
дество же ассирийского О ауат!  с халдским 01аие:и было подчеркнуто 
еще Сенсом (см. его „Тке сипеКогт 1пвсг)риоп8 о! Уап“, словарь, стр, 
691: „ТЬе Эауаеш о{ Ше.Аззупапз, оп Йе Мигай СЬаЬ пеаг Ме1аг«егс!‘' .  
Говоря об Урарту меж Мушом и Внтлисом с юга, Арджешом и П-тг- 
иоцом с севера и городом Арзаску с запада (|Ыс1., стр. 399), он прибав­
ляет; „Т!ш [Аггазски] ЮисЬей ироп Им ..Юпцёот о{ 01аиз апс! Ыз (Зезсеп- 
йаЩз, ш л\'Ыс)1 1 .дао.иШ гесо§шге ф е  Оауаеш о1' (Ье А8вут1ап (ех(з, Пге * 
ассиюНуе о{ О^аиз Ъ е т §  01уауеш". Город 2иа он приурочивает к „Яз- 
лы-Таш“' близ Мёлазгерда (|Ьг<а.).
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лице  (Ван) ос тав и л  д в е  надписи на асс.  яз.  С алма нас ар  в 
829 г. б ер е т  хр ам о во й  г о р о д  бога  Халди Мусасир,  а его  
пре емник Ш ам ш и ад ад  У (825— 812 г . ^ б о р е т с я  у ж е  с у р а р т ­
ским царем Ушпина ( =  у р ар тск .  Ишпуини) ,  р а с п р о с т р а н и в ­
шим в м есте  с сыном Менуа  свои п р е д е л ы  до  о зе р а  Урмни 
и Реванд уз а  на в о с т о к е  и ю г о в о с т о к е ,  до  Б а с е н с к о й  и 
А л а ш к е р т с к о й  доли ны  на с е в е р е ,  а на з ап ад е  з а х в а т ы в а е т  
Д ай аи н е  ( =  у р а р т с .  01'аиех1). При  эт и х  и п о с л е д у ю щ и х  ца­
рях У р а р т у  ( =  урарт с .  В1а1па) в о з р о с  в б о л ь ш у ю  д е р ж а в у  
с р а б о в л а д е л ь ч е с к о й  со ц и ал ь н о й  ф о р м ац и е й  и род овым и 
п е р е ж и т к а м и  в ок р аи н н ы х  и горн ых районах .  Н есо м н ен н о  
пе р е м е н и ло с ь  и п о л и т и к о - с о ц и а л ь н о е  с о с т о я н и е  Дайаини,  
т. е. х а л д с к о го  01аиех1, к о т о р о е  из б ы в ш е г о  ’ сою за  пл е ­
мен мо гло  р а зд роб и тьс я ,  р а с с е л и ть с я  по  другим районам 
и с о ц и ал ь н о  п е р е р о д и т ь с я .  П о д о б н о  п о з д н е й ш е й  судьбе  
х а л до в -у р а р т ц е в  с их ра сселением  (с 6-го века) на юго-  
во с т о к  к К о р д у э н э  (ср. курде ,  пл емя  Халдан),  на с е в е р о -  
з а п а д  к Ч е р н о м у  морю  и пр. ,  т а к ж е  пл еменн ая  о рг ани за ­
ция 01аи —п р е т е р п е л а  п о д о б н ы е  р ассел ен ия  и п е р е р о ж д е ­
ния, дв и г а яс ь  разными пу тя ми и в ра зн о е  вре мя  на се вер ,  
в позднем арм. Тау-кН ( м е ж д у  ре ка ми О л т и  и Чо-
рохом) .

П о с м о тр и м ,  где  п о м е щ а ю т  у р а р т с к и е  надписи стран у 
0 )аи ех 1'. И н т е р е с н о ,  что т о л ь к о  надписи Менуи и его сына

1 Шамшиадад IV, как говорит Б. Тураев, употребил конец своего 
царствования на возвращение Вавилона. Его жена Шаммурамат была ва­
вилонянкой и занимала необычное для ассирийской царицы положение. 
Под се влиянием в Ассирию был введен культ бога Набу. „Шаммурамат 
несомненно прототип Семирамиды. Она—единственная царица с само­
стоятельным положением и политикой; в ее время были частые войвы 
с мидянами и севером. Мидяне впервые увидали блеск ассиро-вавилон­
ской культуры и у них сложились легенды о Семирамиде, записанные 
потом уже в позднем виде Ктесием. Точно также и халды запомнили эго 
имя, н Моисей Хоренский относил к Семирамиде все до-армянское в 
стране" (См. Б А. Тураев, История древнего востока, СПВ, ]912, т. Ц ,  
стр. 44). Прибавим с своей стороны, что Таририя, жена халдского царя 
Мспуа, современника Шамшнадида, видимо, также занимала почетное 
место. Это—единственная царица, упоминаемая в халдских надписях. В- 
честь ее царь-Менуа посадил сады „Таририахнвили'", ср. воздушные са­
ды Семирамиды.
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А ргиш ти  I го в о р я т  о ст о лк н о в е н и ях  с этим В 1аи ех 1 , к о т о ­
рое  до  У р арту  и п о з ж е  было самым сильным племенем  
или коалицией племен на юге ист орич еско й Армении.  М о ж ­
но сказать,  что самыми сильными противн иками были из 
„ би а й н с к и х “ с т р а н —ЕНищ на с е в е р е  (Багреванд ,  Ка рс ,  К о ­
тайк)  и 0 1 аи е х 1 на юге,  если не сч и та ть  таки е  вне шне  п о ­
ли ти ч еск и е  единицы,  как Манна (на юго-западе  о т  о зе р а  
Урмия)  и особе н но  Ассирия .  Ассир ийские  надписи уп о м и ­
нают т а к ж е  имена двух  диаухи нск их ц а р е й —Сини и Асиа ,  
а халдск ие  уп ом и на ют  имя царя У т у п у р ш а  (ШириШ).

В надписи царя  Менуи у города  Ме лазг ер да ,  а им ен­
но у села  Я злы-таш  (в 13 к и л о м ет р а х  к с е в е р о - в о ст о к у  
от  горы ДаТ-ар), к с е в е р у  от  о з е р а  Ван, мы читаем: „Халд  
по ш е л  походом,  своим знаменем (?), на Д иа у х и н и ,  с т р ан у  
м о гущ ествен н ую  ( К Ш  Таг-а-1-й-е-сП“ , что не знач ит  „на 
страну Тариуни,  что  т а к ж е  имеется) . . .  Менуа  г о в о р и т — я

У

з а в о е в а л  (взял) Д и а у х и  —страну,  горо д Ш а ш и л у  (8а&1игп), 
г о р о д  царский,  я взял с бою,  страну сж ег ,  к р е п о с т и ,  ов-

У

ладел  до  страны Ш е ш е т и н а  (Зезё^па),  до  города  З у а и н а  
рядом (азиш?)  с городом Ут уха  (1Лиха1 азиш).  Мену а  г о ­
в о р и т —Ут убурш ,  царь  Д иа уйс кий,  при шел ,  пр ед о  мной 
упал (?), ноги обнял. . . ,  я п о д в е р г  его дани ( =  сдел ал  д а н ­
ником),  принес он з о л о т о ,  с е р е б р о . . . "  В д а л ь н е й ш е м  о с о ­
бенно упоминаются  в пе ре чне  д а н и — ло ша д и,  у п р я ж и ,  с а ­
ман (?). В э т о й  ж е  надписи в е р о я т н о  в связи  с диауидски-  
ми родами упо м и н а ю т с я  два  „ца ря "  из с т р ан ы  ( =  района)  
Балтул-хи (с д ет е р м и н ат и в о м  „ м у ж с к о е  имя")  и из г о ­
рода  „Халдириул-хи ст раны".  Э ти х  „ ц а р е й "  Менуа  п р о г о ­
ня ет  и ' и х  кр еп о сти  р а з о р я е т  ( строк и 2 2 —28). В е р о я т н о  
эт о  были по двластн ые  У т у б у р ш е  мелкие  к н я ж е с т в а  или 
пл ем ена .

П о д о бн у ю  ж е  по бе дную  надпись  над динас тией Д и а у  
царь Менуа  пос тавил  н на гран иц е  Б а с е н с к о й  и Ба гре-  
вандской равнины,  близь  села Д е л и -ба б а  (у горы Э ш а к -  
Эйлаз).

А р г и ш т и  I т а к ж е  начинает  свои зн а м е н и ты е  „Хорх ор-  
ские"  надписи с похода  на с тран у  Д и ау .  О н  г ов орит  (Со!.  1{;)-‘
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„я п о ш е л  п о х о д о м  на Д и ауэх и н и ,  царя  ди а у й с к о г о  
„ва ссал ом "  (-пи, с д е т е р м ,  „царь")  я сде лал" .  Д а л ь ш е  у п о ­
мин аю тся  стран ы,  к о т о р ы е  могут  и не о т н о с и т ь с я  к кня-

У

ж'еству Д и ау ,  к а к —страна  Ш е р и а з и  (БепагО,  [город] П у т и ,  
„5а1ша(Х1 К Ш  В1аш“ ( = с о ю з н и ц а  Биайне?),  страна  Хуша(нн) ,  
страна  Тариу ни .  А  д а л ь ш е  (со с т р о к и  9-ой) у ж е  г о в о р и т с я  
о с тран е  За бах ,  что мы к о р р е с п о н д и р у е м  с арм. 
(Шауах-кЬ) ,  о г о р о д е  У з и н аб и тар н е ,  стр .  Ш и р и м у т а р а ,  г о ­
род е  М акал туни ,  стр .  Игани,  стр .  Э ри ах и  и пр. В надписи,  
что  в церкви св. Саа ка  в Ване ,  А р г и ш т и  I спе ци аль но  
о с т ан а в л и в а е тс я  на диа уи дски х  и э т и у н ск и х  с тр ан ах  (см. у 
Сейс а  №  45, у С а н д а л дж ян а  №  20). Н адп и с ь  с начала и 
конца  д е ф е к т н а ,  видим о она в зя та  из ниши, высече нн ой 
рядом  с нишей С ард ура  II („Хазине-капуси") .  Т у т  читаем — 
„ я по ш ел  п о х о д о м  па стран у Диди(нн) ,  на г о р о д  З у а .  Г о ­
ро д З у а  диау  и некий (т. с. п р и н а д л е ж ащ и й  динас тии Диа у)  
я с ж ег ,  я пос тави л  надпись  в с тра н е  го р о д а  зу ай ц ев ,  г о ­
рода  аска лайцев . . .  3 (эти) ст ра н ы я ра зо рил ,  л ю д е й  п р и ­
соеди нил  к моей с тра н е  —с тра н у  К а л и — , с тран у Ашкала(ши),  
страну Ш а ш и л у и н и . : . “ . За т е м  г о в о р и т с я ,  что А ргиш ти  п о д ­
чинил се бе  д в у х  ца ре й [из эт и х  стран]  —Ш аш к и ,  сына Ар-  
дара ки ,  и Б а л т у л х и ,  сына К а б и —( не дос тач а  знаков) ,  п о с т а ­
вил вм ест о  них на местни к ов ,  царя  из ди н а с т и и  Д и а у  п о д ­
чинил и сделал  д ан ник ом ,  п р и ба в л я я  „'та дань ,  (что) Д и а у и д  
дал (была)— 41 мана ( „мин“) з о л о т а  „1иа1е“, 37 мана с е р е б ­
ра, (■—) ты ся ч  мана меди,  1000 па латок ,  300 б ы к о в . . . "  с из ­
л о ж е н и е м  числа те х  ж е  п р е д м е то в ,  но в у в елич ен но м  виде, 
на п о с л е д у ю щ и е  годы.  Д а л ь ш е  (27 и с л е д у ю щ и е  ст роки )  
г о во р и тся  об эт уи н ск и х стр ан а х  (Л уш а ,  К а т а р з а ,  Эриахи,  
Гулута(хи) ,  В и т е р у  б ли з  ст ран ы Аб уни)  с п р и с о в о к у п л е ­
нием в к он це  (с тр о к и  38— 40) „цар я  стран ы я подчинил,  
с тра н у Игани в с л у ж е н и е  пр ив ел"  (собств .  „ слугой  сделал") ,  
„чт обы они дали дан ь  А р г и ш т и " .  В надписи из той  ж е  
церкви св. Саа ка  (в с т е н е ) . А р г и ш ти  I го в о р и т  о п о д ч и н е ­
нии царя  У т у б у р ш а  из ди н а с т и и  Д и а у .  Н о  нам изв естно ,  
что э т о т  ж е  Д и а в и д  у п о м и н а е т с я  и у Менуа .  Вр яд  ли  т у т  
им е е т с я  два. У т у б у р ш а .
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Как видим, у п о м и н аетс я  много имен г о р о до в  и с т р а н ,  
п р и н а д л е ж ащ и х  дин асти и Д и а у  или за в и с я щ и х  о т  нее.  С т о ­
лицей диавид ов  я в л я ю т с я  г о р о да  З у а  и Шашилу(и)ни (пли 
Шашилу) ,  други е  ж е  в т о р о с те п е н н ы  —г оро д  А ш кал а ,  г о р о д  
Утуха ,  страна  Ш е ш е т и н и  (Шеш ет и?) ,  стр ана  Диди(нп) .

Б ы т ь  м о ж е т ,  час ть  племени диау  была и на с е в е р е ,  
а именно в з апа д но й части Б а с е н е к о й  долины,  если им еть  
ввиду надпись Менуи у горы Эшак-Эйла з ,  а т а к ж е  надпись  
из села Зи вин  (ср. 2и а -ш ?) .  Во зм о ж н о ,  что  эта  ч аст ь  п л е ­
мени диавид ов  п е р е с е л и л а с ь  в по здню ю об ла сть  
Тау-кЬ, ибо основа  э т о г о  имени 8ш ^п ~у Тауо-с  (Род.  па д. 
мн. ч.), а именно 1ауо- (ср.  груз.  Тао) несо мне нн о связан а  
с древним сНаи(е)-х1, где -XI е с ть  с у ф ф и к с  п р и н а д л е ж н о с т и  
или п р и т я ж а т е л ь н о с т и  (-ский, -ид), т. е. сНаи(е) - . \ 1  д о с л о в ­
но значит  „ди ау- ски й“ „диау-ид“ . О с н о в а  сНап- (р еже  
сНаие-) могла  в д ал ь н е й ш ем  с о к р а т и т ь с я  в „ й а о и, п о д о б н о  
как от  В1а(1)па имеем п о с л е д у ю щ е е  Уап (с „ у а “> „ а “). 
З в о н к о е  ж е  „й“ д о л ж н о  было  в арм янс ком  п р е д с т а т ь  как 
глухое  „1“ , что изв естно  нам и из и н д о е в р о п е й с к и х  э л е ­
м ент ов  армянского  языка .  Так что,  нет. никаких по мех для  
генезиса  позднего  этни че ско го  имени Тао-  из д р ев н е г о  сПаи 
(т. е. сПао-).

Т е о р е ти ч е с к и  мы ставим т а к ж е  во п р о с :  не с о х р а н и ­
лась  ли д е р ж а в н а я  рол ь  племени ди авид ов  в п о з д н и х  кня- 
зях  армянского  Тарон а  (п е р в о н а ч а л ь н о  в е р о я т н о  за п а д н о й  
его  части) и Тайка ,  а именно в Мамиконидах,  как  в о з м о ж ­
ных нас ледниках  эт о го  д р е в н е г о  и мо гуче го  к н я ж е с к о г о  
рода  сПао-. А р м ян ски е  Мамикониды вл ад ел и как раз э т и ­
ми двумя крайними о б л а с т я м и 1. Эти „ т а о “ у ж е  при К с е н о ­
ф о н т е  ар мени зи ро вали сь ,  ибо при о т с т у п л е н и и  д е с я т и  т ы ­
сяч  гр е к о в  „земля  фасианов и есператов, т. е. с а с п е й р о в ,  
а т а к ж е  таохов, считал ась  у ж е  А р м е н и е й  и в о т ли чи е  о т  
друго й Армени и на зыв алась  З а п а д н о й "  (см. Н. Адонц,  Арм .  
в эп. Юст. ,  394).

1 См. у Адонца (>Ы<3), стр. 309- Мамикоиндам в Тароне принадле­
жала та часть, где расположен замок Олакаи (=ны н. Ахкан на Евфрате). 
При царе Аршаке Мамикониды покинули эту часть Тарона, оставив се­
бе тольто Таи-к с его крепостью Эрахани 0ЫЙ).
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7. Т 5 Ц Р А

Имя э т о й  в а ж н о й  о б ла сти  („страны") ,  с о о т в е т с т в у ю ­
щ ей  ар м я н ск о м у  со им енн ом у  ТзорЬ-кЬ (род.  пад.  ТзорЬа-с),  
у п о м и н а е тс я  в х а лдс к их  на дпи сях  (в ассири йс ких  нет)  т о л ь ­
ко  один раз.  В надписи у р а р т с к о г о  д ар я  Менуи,  в ы с е ч е н ­
ной на скал е  (у дороги)  близ  г о р о да  Б а л у  на вост очном 
Е в ф р а т е  (Арацании = М у р ад -ч ай ) ,  ч ит аем :  „Халд  по ш е л  п о ­
ходом со своим знаменем,  п о к о р и л  г о р о да  П у т е р и а  страну,  
пок ори л  г о р о да  Хуза на  страну ,  п о к о р и л  с тра н у Тс упа  
|Т$и-ра-ш] .. .  Х а л д о в о й  славой  ( = в о  имя ха л до во й  славы) 

* по ш ел  по х о д о м  Менуа ,  сын Иш пу ин а,  взял  г о р о да  П у т е -  
рия с т р ан у  ( =  с т р ан у  г ор од а  П у т е р и я ) ,  взял г о р о да  
Хузана  стр ану ,  взял  он с тран у  Тсупа ,  ов л ад ел  до- 
ст ран ы Х а тей на .  Халда  с т е л у  ( = к а м е н ь  с надписью)  он 
написал  в г о р о д е  П у т е р и я ,  Халда  с в я т и л и щ е  (уагаш-) он 
во з д в и г 1 близ (а§иш?) г о р о д а  П у т е р и я ,  царя  С у л е а в а л а  
(ЗиПеЬауаП), дар я  м ели ти й ск ого ,  он сде лал  данн иком  (собст в-  
„ п о д в е р г  п од  д а н ь “ =  ’ааШиш гп езт !  Форм а К1Ж
Т з и р а ш  ( п и ш е т с я  „Тзп-ра-ш" и „Тзи-й-ра-а-ш")  есть  вини­
тельн ы й  п ад еж  на -ш в з а в и с и м о с т и  о т  глагола  ка ги ш  „он 
( = Х а л д )  п о к о р и л "  или хаиш „он (Менуа)  в з я л "  ( =  покорил), ,  
и с л е д о в а т е л ь н о  ос нов а  имени с т р ан ы  б у д е т  „Тзир а- " ,  как 
пра ви ль н о у с т ан о в и л  е щ е  А.  С е й с  (см. его  ТЬе  с и п е 1{. т з с г .  
о! У.ап, стр.  559, 1Ье 1апс1 о! О и р аз  в м е с т о  п о з ж е  и сп р ав ­
ленного  „Тзир а- з" ) . 2

Таким образ ом  Мену а  свои з а в о е в а н и я  д о в е л  до  и с т о ­
рич еской  С о ф е н ы  и М елиты.  Г о р о д  П у т е р и я ,  где  он о с т а ­
вил надпись  и с в я т и л и щ е  (?) во имя бога  Халда ,  е с ть  не­
сомненно с о в р е м е н н о е  Балу ,  как п о л а г а ю т  и д ругие ,  а 
„стран а  г ород а  Х у з а н а "  е с ть  район  н и ж н е г о  т е ч е н и я  реки

1 От глагола осталось только окончание аориста 3 л. ед. ч. „ш “, 
что остаток либо глагола кизил) „он воздвиг", либо 7.аАип\ „он построил". 
В Келишинской надписи Ишпуина и Менуи читаем 1а-га-п1<-п1 $1<11§1ииш
„святилище построили". В надписи Балу для з М Н з Д и - ш  не могло быть 
пестр. Здесь  повреждены два-три знака, что вероятно =  га-йи-ш.

3 Также позже у Сандалджяна—виЬе^И (еггат З и р а т
=8 ои тИ  1е рауз йе Знраз (см. его „Ьез т зсг .  сипе!! 

игаг1Щнез, стр. 35). •
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П е р и  ( = К е г и ) ,  где  и сейчас  есть  село  Х о г э п - ^ е у
„ Х о з е н - с е л о “. С т р а н а  ж е  С о ф е н а  в э т о т  у р ар тск ий  п е р и о д  

, ( 9 _ 8  века) с о о т в е т с т в о в а л а  мест н ос ти  м е ж д у  Е в ф р а т о м  и 
нижним течением Арацани,  к з ап аду о т  А н зи те н ы  (района  
Харпута) .  К ог да  Менуа  го в о р и т  „я ов л адел  до  ст ран ы Ха- 
те й н а “, так  т у т  о б ъ е к т  б уд ет  или п оследня я  из з а в о е в а н ­
ных им стран,  а именно Тзира ,  и л и  ж е  все три  в м есте  
(Ри1епа, Хигапа,  Тзира).

Е с л и  по д  ст ра н ой Х а к е т а  п о н я т ь  х е т т с к о е  г о с у да р ­
ство  района Ме лит ы (т. е. др ев н юю  Мелитену ) ,  з а в о е в а н ­
ную о к о н ч а т е л ь н о  Сар гоном  II в 718 г. до  Р. Хр. ,  то  райо- '  
ны го р о до в  П у т е р и я  и Хузана ,  р а с п о л о ж е н н ы е  по р ек е  
Араца ни  ( =  нынешним Ч а п а х д ж у р  и Харачор) ,  а т а к ж е  
стран у Тсупа  м е ж д у  Е в ф р ат о м ,  А р ац ани  и оз е р к о м  Гель- 
д ж у к  ( =  арм Тзоу-кЬ) н уж н о счи тат ь  „хе тт с к и м и "  землями,  
х о т я  бы с разными этническими элемент ами.  В д р у го й  
с в о е й  надписи,  со х р а н и в ш е й с я  д е ф е к т н о , и  фрагмент арн о ,  
Менуа говорит ,  что  он направился  по ход ом  на с тра н у 
Мана (Минни), к о т о р у ю  он „ по ж ра л  и с ж ег" ,  п р и бавл яя  —

V
1ки ик аа ш  [§ааН]е 1и5хигас1тШр| кейапииН хааИии [ ' З а с к ’аП ]- 

е.х1П1П1 К11Р-шш ЗигШН ШКС Тагх 1§ а т а а п 1 [11К11...]-
У

1 игаш ' З а й а ’а Н е х т Ш а ш  ар1хп) [ШШ...]-Пе1 АРЫЦ кагЫе 1ШК 
ХаИ па а^а аш  арИп! [,..]-ше КОК А 12зпхп1 2113 иЧаагЗиат  
[зааП]-е аНке 2 ааз§ииЫ аНке Т1р' а§ииЫ [т ез е] - е  а11 шаапи 
агииЫ ‘-“хигасПпаие'5' = , , в  т о т  ж е  год  войска я снарядил.  
О н и  взяли Ш а д а ’алёхинск ие  ст ран ы (страны сына Ш а д а ’але 
= Ш а д а ’аловски е  стр ан ы )—г о р о д  Ш у р и ш и л и ,  г ор од  Тархи-  
гама, г о р о д  . . . тура ,  п р и н адл еж ащ и е  Ш а д а ’аловским  ( стр а ­
нам), . . .из стран ы Алзини 2113 ч ел о в е к  года  (т. е. е ж е г о д ­
ной поставки)  одних я убил,  други х ж и в ь е м  я увел ,  [дань], 
что  была , я дал  (передал)  во йс к ам* 1. Из  уп оми на емых  
здесь  Ш а д а ’аловских го р о д о в  Ш у р и ш и л и  мы приравниваем

1 Перевод и восстановления наши. Этот камень с надписью встав­
лен в свод, отделяющий две половины церкви св. Петра и Павла в го­
роде Ване. Надпись состоит из десяти строк и остаток несомненно кр уп ­
ной летописи Мену и. «
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с м е с ту  Сирисир и к югу  о т  Ч а п а г д ж у р а ,  близ  горы Ч е ф -  
тала  иаи  Д а р к о ш ,  п о л е в у ю  с т о р о н у  о т  Арацан и.  И мя  г о р о ­
да Та рх иг ам а нес омненно „ х е т т с к о г о "  пр о и с х о ж де н и я ,  п о ­
л уч ен на я  о т  имени бога  Т а р х у  ( =  арм. ТогкЬ) с при дат ком  
-^аша (ср. А й а ^ а т а ,  Е ( а § а т а ,  арм.  Р а з - ^ а т ,  как о т е ц  Тор-  
ка,  А г р г п  и пр.). Б ли з  этих  владе ний рода  Ш а д а ’але  у п о м и н а ­
ется  одно м е с то  С д е ф е к т н ы м  „— НеИ$агЫи, п р и н а д л е ж а щ е е  
о п я т ь  таки х е т т е к о м у  миру (Х а1т а§1-а т  арИш), что не оч ен ь  
дал е к о  н а хо дил ос ь  о т  с тран ы  А Ш т  ( =  арм. 0 .^1 % ^  
АШ Ш -кЬ). П ер в о н а ч а ль н о ,  видимо,,  с е в е р н ы е  районы Тавра  
до  Сасуна,  к с е в е р у  от  и с т о к о в  Тигра ,  были х е т тс к и м и .

Н е д а р о м  в э т о й  св язи  А р г и ш т и  1 о т н о с и т  к х е т т с к о -  
му миру т а к ж е  с тран у „ Н и р и б ы — равни ну" ,  как  мы п е р е ­
водим х а л дс к о е  „ К Ш  № п Ь а 1 х и Ь Р .  А  э т о  с тра н а  на ход и­
лась  в в е р х о в ь я х  р еки  Тигра,  т.  е. с о в р е м е н н о й  З е б е н е - с у ,  
у п о д н о ж ь я  горы Масиус  (ассир.  Ка Ла п) ,  с о в р е м е н н о г о  
Т у р  Абдин .  И мя  № пЪ а  с о о т в е т с т в у е т  ассир ий ск ому КЧгЬи,. 
к а к о в о е  имя,  как п рав и льн о о т м е ч е н о  е щ е  у Н й Ь з с Ь т а п п ’а 
в его  изучении армянс ко й т опо ни мик и ,  с о х р а н и л о с ь  в с о ­
временном имени села  Н е р и б  на б е р е г у  З ебене -су .  А р ­
гишти I во в т о р о й  к олон н е  с воих  х о р х о р с к и х  на д п и с е й  
го в о р и т :  „ Х а л д  п о ш е л  по х о д о м ,  своим зн ам ене м  он п о к о ­
рил стран у Х а т е ,  п о к о р и л  Х и л а р у а д ск у ю  ст ра н у,  пе р е д а л  
Аргиш ти. . .  А р г и ш ти ,  сын Менуи,  г о в о р и т  —п р е д в о д и те л ь -  1 
ст в о в ал  Х а л д  (т. е. ук аза л  путь) ,  я п о ш е л  по х о д о м  на 
стран у Ха тина ,  взял  с т р ан у  Н и р и б ы — равнину,  страну. . . .  
и г т а л ь . . ,  г о р о д  . . .аНш, г о р о д  цар ск ий взял,  при п о м о щ и  
силы Халда  я п о ш е л  по хо дом  на с е р е ди н у  с тр ан ы  Х а ­
тина (ХаНла — Ы е) ,  Т у а л ’о в с к о й  с т р ан е  ( 'Ти а1ахт 1  К Ш - т )  
я п о д в е р г  сою зн ы й ( з а ^ а Ш ) 1 г о р о д  Ме лит у ,  о в л а ­
дел до  города  Пилай. . .»  ( строк и 5 — 17). Д а л ь ш е  ид ет  
н е п о н я тн о е  ме сто  с и д е о г р а м м о й  „ р е к а “ и именами ст ра н 
„М а ш щ а ш " ,  „ К а . . . ш “ . Д а л ь ш е  он с о о б щ а е т  об  у в о д е  до  
22274 ч ел о в е к  и разн ой д о бы ч и .  В э т о й  надписи „ Х а т е “ и 
„Хатина" одна  и та ж е  с т р ан а :  п е р в а я  у п о м и н а е т с я  в за-

1 Перевод прилагательного за1таШ через „союзный, дружеский"" 
принадлежит нам.
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главной декларации  от имени бога  Халда ,  а по сл ед н я я  
упом ин ается  самим царем с под ро бн ым и опи сан иям и т е х  
„ гор одо в"  и „стран " ,  кои в х о д ят  в э т у  по л и ти ч еск у ю  е д и ­
ницу— Хатину,  т. е. ст ран у  х е т то в .  Т у т  уп о м и н а ю т с я  дв е  
династии —рода  Хил ар уа да  и рода  Т уала  (или Туате) ,  с о ю з ­
ный г о р о д 1 Мелита ,  река , в е р о я тн о  Е в ф р ат ,  и г о р о да  
Магтиа (ш) ,  Ка. . .П1, из коих п е р в о е  имя,  в е р о я т н о  по ту  
с т о р о н у  Е вф р ат а ,  сохр ани лось  в совре менном Мамурака ,  
н е д а л е к о  от  Ме лит ы (соврем.  Малатии) .

К ак  видим и ррайон и с т о к о в  Тигра  т а к ж е  входил в 
х е т т с к у ю  страну.  В надписи Менуи из Пагина  у п о м и н а е тс я  
страна  1]ггшш(их1), в е р о я т н о  в о к р е с т н о с т я х  э т о г о  Пагина.  
Но  из ассири йс ких  надписей нам и з ве ст но ,  что  на роды  
„казка" и „ и г и т а ! й были по д в л а с тн ы  х е т т а м  и дос т а в л я ли  
им войска.  Таким о бра з ом  вся по зд ня я  С о ф ен а  (с б о ль ш о й  
Софеной) ,  к о т о р а я  с 6 века  при Ю сти н и ан е  называл ась  
„ Ч е т в е р т о й  А рмени ей " ,  в хо дил а  ко гд а-то  в с ф е р у  полити-  
ко- этнического  влияния  хе т то в .  П о  поздней г е о г р а ф и ч е с к о й  
н ом ен кл атуре  в эт у  о б ш и рну ю  С о ф е н у  ( Ч е т в е р т у ю  А р м е ­
нию) вх од ил и— С о ф ен а  в тесн ом  смысле  ( =  Хозан,  Чмшка-  
тсаг,  М е ц к е р т  и район о т  Е в ф р ат а  до  н и ж н е г о  т е ч е н и я  
Арацани),  Анзитена ,  Ангелена,  Б а л о в и т е н а  и А ш ти ан ена ,  
к о т о р ы е  у классиков  считались „§еп1ез",  т. е. народцами,  
Племенами.  Н е т  сомнения,  что  в э т о й  д о ли н е  А ра цания ,  
от  М у ш с к о й  равнины до  М е л и т ы  (т. е. д о  Е в ф р а т а )  ж и л о  
р азн о язы ч н о е  население.  Т у т  втор гл и сь  к о г д а -т о  (при 
Т и г л а тп и л е с е р е  I) мушки  со своими п я т ь ю  царями.  
В андзитско й долине,  к югу  и в о с т о к у  о т  г. Х а р п у т а ,  
еще в шесто м веке  жил и ор тайцы  (ой ае ) ,  г о в о р и в ш и е  на 
языке,  отличном от  ар мя нс ко го  и си р и й с к о г о .  Все  э т и  на- 
родцы (§еп!ез) п о з ж е  арм енизир овали сь ,  но бо ль ш у ю  часть  
населения С оф ен ы  ( =  Ч е т в е р т о й  Армении)  когда-то  с о с т а в ­
ляли х е т ты  и хуррийцы.  О б л а с т ь  ж е  Рш ^ш Ч п^ш  Ва1аЬоуН 
собств .  „ д о л и н а —-Б ал ’а “ (ср. г о р о д  Ва1и) мы с в я з ы ­
ваем с племенем „ б а л а “, в с тр еч аем ы м  в х е т т с к и х  надпи

1 Перевод прилагательного 5а!таЫ  через „союзный, дружеский* 
или „покорный" принадлежит нам.



сях.  Та к  что арм.  В а Ы ю у И  значил о „долина  б а л ’ов" ( =  ба- 
лайце в) .  Н е сом не нн о ,  з д е с ь  были и сирийские  роды (ср.

имя Зас1а’а1 с го рт ан ны м взрывны м ’ ) . ‘
К о г да  А ргиш ти  I г о в о р и т ,  что бог  Халд  „кагиш К11К 

Ха(е кагиш 'ХЯагиа^ап! К11К-ше 1екиш ' А г § Ш Н ш “  (Со1. 
Пе), т. е. „ п о к о р и л  с тра н у Х ате ,  п о к о р и л  Х ил аруад ’скую 
с т р ан у ,  пе р е д а л  (поднес)  А р г и ш т и ю " ,  то  т у т  „ с тр а н а  Х ат е ,  
и Х и л а р у а д ’ская  с т р а н а "  нам п р е д с т а в л я ю т с я  одной и той  
же областью.  Его  сын С а р д у р  II (III) в надписи на Е в ф р а ­
т е  у сел И з о г л у  и К у м у р х а н  т а к ж е  г о в о р и т  о царе  Хила- 
р у а д е  из рода  (династии)  5аЬи.  В начале  надписи о т  имени 
бога  Халда г о в о р и т с я ,  что  п оследн и й  п о к о р и л  с тра н у ме- 
л и т и й с к о г о  царя  Хил аруада ,  сына  (п от омка )  Шах у.  В 6 —7 
с т р о ч к ах  г о в о р и т с я  ,,а1хх ЬигапасН { и Ш Ь та п и  ш  а 1т е 1 Ш О А Ь  

и§1иип =  на род  к с л у ж е н и ю  я п р и в е л  (?) в м е с те  с о д ­
ним царем,  на п о м о щ ь  пр и ш едш и м  (?)“, но в 19-ой с т р о к е  
царским го родо м  Х и л а р у а д ы  он н а з ы в а е т  N 1511 = г о -
р о д  Ниси.  Д е в я т ь  к р е п о с т е й  Х и л а р у а д ы  С а р д у р  о п у с т о ­
ш ае т  и п р и с о ед и н яе т  к с воей с т р ан е  (аЬШ йиЫ К11К еЬа- 
л а к 1сИ „я прибавил к с в о е й  с т р а н е " ) — г о р о д  Х а г а ш ,  г о р о д  

УгаХ!, г о р о д  Ту ми ск и (ТигшШ),  г о р о д  ’Ага1ш (?), г о р о д  Ма-  
нину с го родо м  Ар ус и,  г о р о д  К у л ь б и т ар р и н и ,  г о р о д  1_1те5ё(?), 
г о р о д  Апки1гаМаёё /г г о р о д  Мё1иуаш.  Э ти  к р е п о с т и  л е ж а ­
ли не сом нен но в и с т о р и ч е с к о й  ар м я н с к о й  С о ф е н е .  И з  них 
Тумиск и мы п р и у р о ч и в ае м  к Х э р б е р д у ,  Ур ах  к с о в р е м е н ­
ному арм. П^пЫ'/ Иге к в ни жнем те ч е н и и  реки  П е р и  (Кеги),  
Аруси  к сов рем .  Алус  (окол о Харпу та ) ,  Анк ул рай -т ас е  
д о л ж н о  зн ач ит ь  по х е т т с к и  „ к р е п о с т ь  А н к у л а р а “ (ср. х етте ,  
■слово 1а ви- -„ кр еп ки й " ,  ср.  у р а р т с .  с|Ха1сНт сЗазхе „Халдо-  
вои мощ и" ?), что мы сравниваем  с с о вр ем ен н ы м  Ангуран 
на сев ер н о й  с т о р о н е  А р а ц а н и я  м е ж д у  Б а л у  и Х арп утом .  
Имя  ж е  к р е п о с т и  Ки1ЪНагпш мы делим на КиЬЬИагпш,  где
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1 Быть может это родовое имя 5ао1а’а1, фонетически могущее про­
износиться и 5 айа’а 1, сохранилось в армянском Шатах из *ШАтагс (*Сш-

т. е. из древнего 5а1а1,



вто р у ю  часть мы понимаем т а к ж е  как „ к р е п о с т ь "  (ср.  
халде .  ра!ап „ г ор од " ,  ассир.  Ь:г(и =  арм. Ьег<3 „кр е п о ст ь " ) ,  
что,  б ыт ь  м о ж е т ,  с о о т в е т с т в у е т  д ре в н е а р м я н ск о м у  
рЬр?  Ко1оЬегс!, т. е. „к р е п о ст ь  К о л “ , упо минаемому т а к ж е  
в этом районе  те че ни я  реки К е г н 1. И м я ^ е  к р е п о с ти  ( „ г о ­
ро д а" )  М ё 1 и у а т  м о ж н о  п р и у р о ч и ть  к со в р е м е н н о м у  Ма-  
лнан,  что у Капан-маден,  на б ер е г у  Е в ф рат а .

Таким обр азо м А р г и ш т о в с к а я  „ с тр а н а  Ха те ,  Х н л а р у а -

довска я  с т р а н а "  и С а р д у р о в с к о е  кагиш ’ХПагиайаш 'Захих!  
Ы Ю А Ь  1ЛШ Ме1ка-а1х1е К1!К-ше 1ёкиш ‘Ап^зи-ка!  ( п о к о ­
рил он Хнларуаду,  царя  М е л и т и й с к о г о ,  с тра н у п о зд н ее  
Аргнштн)  оба вместе  г о в о р я т  об  одной и той  ж е  личнос ти ,  
т. е. царе  Х и л ар у ад е  мелит ий ск ом ,  из династии Шаху,  и о 
стр ан е  , , Х а т е “ , с о о т в е т с т в у ю щ е й  рай он у на восток  от  Е в ­
ф р а та  и об ни маю ще й наз ванные г о р о д а — к р е п о с т и .  А ведь  
эта „ с т р а н а "  х е т т о в ,  у п р а в л я в ш а я с я  царск ой династией 
Шаху,  и есть  ис то р и ч е с к а я  ар мя нская  о б ласть  \7пф Ош~

У У

ТзорЬ-кЬ За п и ш  и л и  ТзорЬ-кЬ З аЬ ёь  с ох рани вш ая  
д ре вн ее  имя эт ой х е т т с к о й  (мелитенской)  динас тии .  Как  ч 

• г о в о р и т  Н.  А донц,  ф о р м а  С о ф ен а  б о л е е  с тар ая  и о б ы ч ­
ная,  чем Софанена .  Со фена  в с т р е ч а е т с я  у С тра бо н а ,  П л и ­
ния,  И о с и ф а  Флавия ,  П л у та р х а ,  Апп иана ,  Д и о д о р а ,  П т о -  
ло м е я  и др.  Форма ж е  Софане на  п о п а д а е т ся  в п е р в ы е  у 
п и сат еля  II в. Арриана ,  как об  этом  с в и д е т е л ь с т в у е т  С т е ­
фан Византийский.  Из  армянских д р ев н и х  п и с ат е л е й  т о л ь ­
ко  Фа ус т  Виз антийский р азлич ает  '(Тпф^ ,!Ыг ТзорЫс т е с ,

У

т. е. „ б о л ь ш а я  С о ф е н а "  и 'О’пф ^  ТзорЬкЬ ЗаНип-
\уо<;, т. е. „ С о ф е н а  Ш а х и д о в "  (см. у А донца ,  Арм. в э п о х у  
Юст. ,  стр.  38— 39). Ге огр а ф и че с к а я  дис л о к а ц и я  об оих  на з­
ваний нач инается  с IV века.  „ С о ф а н е н а  в новом смысле,  в 
значении армянской Б о л ь ш о й  С оф ены ,  у п о м и н а е тс я  в п е р ­
вый раз в им п ер а т о р с к о м  д е к р е т е  378 года  на имя ОасМа- 
пае  за1гарае Зо рЬ ап епа е .  С и ри йс ко е  имя сатр ап а  у к а з ы в а е т  
на Б о л ь ш у ю  С оф ену ,  где  сильно  было  сир ий ско е  в л и я н и е "

Проф. Гр. К апанцян

1 Н. Адонц считает это название реки Кеги (арм. ’РчЬ) родствен­
ным с Ко) (Ъп^) имени Ко1оЬегй. См. его Арм. в эпоху Юст., стр. 14.
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(1Ыс1. стр .  41). Сирийцы,  п о д о б н о  армянам и кл ассич еским  
пис ате лям,  т а к ж е  о т м еч а л и  д в е  С о ф е н ы — малую (,,$б1“) и 
б о л ь ш у ю  (, ,5о1ап-ауе“ ). К а к  из в е с т н о  С о ф е н а  в смысле  
б о л ь ш о й  С оф ены ,  т.  е.  С оф а н е н ы ,  о х в а т ы в а л а  все п р о ­
с т р а н с т в о  м е ж д у  запа дн ым Ти гром  и Е в ф р ат о м ,  д о х о д я  
до  Мард ина  и Н ф р к е р т а  и д о  Е к е л е с е н ы ,  т. е. обнимала  
п р о с т р а н с т в о  б о ле е ,  чем ч е т в е р т а я  А рм ен ия  Юстиниана .  
Н е т  сомнен ия,  что т а к о е  ра с ш и р е н и е  значения  м а л е н ь к о ­
го С о ф е н ы ,  т. е- С о ф е н ы  Ш а х и д с к о й ,  уп ом и н аем ой  у х а л ­
д о в  е щ е  в VIII в ек е  до  Р. Хр . ,  с в я з а н о  б ы л о  с п о л и т и ­
ческой ро л ью  э т о й  облас ти .

В у р арт ск ий  пе р и о д  ТзорЬа- ,  т. е. С о ф е н а ,  примы кал а  
к М е л и т е н е ,  с д ин астие й Ш ах у  и с царями  С ул е а в а л  при 
М е н у е  и Хи лар уад а  при А ргиш ти  I и С а р д у р е  II (III). Э т ­
нически,  по литически ,  а бы ть  м о ж е т ,  и к у л ь т у р н о  эта о б ­
ла с ть  ТзорЬа-  пр и на дл еж ала  х е т т с к о м у  миру,  п р о с т и р а в ­
ш ем ус я  по д о ли н е  рек и М у р ад -ч ай  до  Та р о н а ,  т. е. до  
му шск ой равнины.  И з  д р у г и х  племен т у т  мы о т м ет и л и  , , б а л а “ 
в районе  Б а л а о в и т ,  Палин (ср. арм. Пала на ка н- тун  , ,Па- 
ланский д о м “ ) и в е р о я т н о  в Па лунии  (между Аштианк* и Та- 
роном) . Ч а с т ь  этих  б ал ай ц ев  в е р о я т н о  п е р е с е л и л а с ь  в 
по здню ю Сюнию, а о пл ем ени  , ,д и а о “  нами у ж е  было  с к а ­
зано,  что оно  п е р е с е л и л о с ь  к север у ,  п о с т е п е н н о  д о х о д я  
д о  по зд не го  Т а й к ‘ (груз.  Тао).  У р а р т ц ы  т о ж е  были не на 
своем месте :  с района  ю г о - в о с т о ч н е е  Д ж е з и р е  они к д е ­
в я т о м у  ве ку  (при А с с у р н а з и р б а л е  и Сал мана сар е)  п е р е с е ­
л ил ис ь  в е р о я т н о  ч ер е з  С г е р д  и Ш и р в а н  ( „ Х у бу с к и а " ? ) ,  ч е ­
рез  ре чк у  Би тл и са  в с о в р е м е н н у ю  м у ш с к у ю  до ли н у ,  к в о ­
с т о к у  о т  владений пл ем ени  0 ! а и ,  а за т е м ,  при С а р д у р е  I 
о б о сн о в а л и с ь  к в о с т о к у  от  о з е р а  Ван, со с т о л и ц е й  в Ване .  
П о з д н е е  ж е ,  при р а з р у ш ен и и  У р а р т у ,  часть  их ( „алар о-  
д и й ц е в “ , „ х а л д о в " )  п е р е с е л и л а с ь  е щ е  с е в е р н е е  и с е в е р о -  
зап адне е  (в А й р а р а т  и Лазику) .  Сами х е т т ы ,  начиная с
XII века ,  под  влиянием ф р а к о - ф р и г и й с к и х  н а ш ест ви й и 
в н у т р е н н ег о  к а к о г о -то  п е р е л о м а ,  п о с т е п е н н о  д в иг али сь  
частью на в о с т о к  (М е л и т е н а ,  С о ф е н а  и долина  Му рад-ч ай)  
а частью на ю г о - в о с т о к  (к К арг ем и ш у) ,  где ещ е в ко нц е  
VIII вёка  были по следни е  х е т т с к и е  царс тва .  П е р в ы е  х е т т ы  
4 6 8 - 4



1

в большин стве  арменизировались ,  п оследн ие  (у К а р г е м и ш а)  
ара меизировалис ь  (стали сирийцами).

В армянский пе р и о д  С о ф е н а  стал а  одним из ц е н тр о в  
п ол ит ическог о  с к о н с тр у и р о в ан и я  Армении,  а именно з а п а д ­
ным центром,  под п о ли ти к о-ку льтурн ы м  влиян ием  б ы в ш е г о  
х е т т с к о г о  мира.  Э т о —часть  13-ой сатрап ии  Д а р и я  с мест-

У

ными царями К с е р к с  ( =  арм. 5а\уагз), А рд ао н т ,  З а р е  ( =  3а-  
риадр),  А ртан.  Э та  Армения (поздняя  IV) п р о т и в о с т о я л а  
восточной Армении,  где у п о м и н аетс я  ещ е  при К ир е  а р м я н ­
ский царь с сыно вь ями Тигран и Сабар .  Эта  Арм ени я,  о б ­
р а з о в а в ш а я с я  как преемница  Ур арт у ,  была  у ж е  н еза ви си ­
мой во II в. до  Р. Хр.  при царе  Артакс ии ,  когда царем н е ­
зависимой Армении-Софены был З а ри адр.  Тигран Ве лик ий  
соединил обе  эти  Армении в одно целое .  В о з м о ж н о  что 
армянские  кн язь я  Арцр ун и были п о т о м к а м и  э т и х  софен-  
скнх армянских царей и т о ль к о  п о з ж е ,  л и б о  при Тигр ане  
(по М ар к в ар ту )  либ о при А р ш а к и д а х  (по Н. Адонцу) ,  они 
п ер есел и л и сь  из С о ф е н ы  в Албак,  т. е. к в о с т о к у  о т  Ван- 
ского  оз ер а  (с главным го ро до м А д ам а к е р т  = с о в р е м .  Баш -  
кала)1. Столиц ей западной,  т. е. С о ф е н с к о й  Ар мении ,  был 
город  К а р к а т и о к е р т а ,  близ  Тигра.  Если в о з м о ж н о  п р е д п о л о ­
ж е н и е  о п р о и схож де н ии  ар мян ско го  ф е о да л ь н о г о  род а  Ар- 
цруниев,  как п о т о м к о в  соф ен с к и х  ( , , т со п "с к и х )  царей,  то 
не ис клю чае тс я  и др угая  в е р о я т н о с т ь — п р о и с х о ж д е н и е  со-

У

фенских армянских царей о т  х е т т с к о й  д и на стии  5 а 1ти при 
г ор оде  М е л и т е н е  (или о т  рода  Туала ,  гезр.  Т у а т е  ?, см. 
выш е)2.

Проф. Гр. К апапцян

1 См. у Н. Адонца, „Арм. в эп. Ю с т . “ . стр. 415 и замечание. Пос­
ледний царь Софены Артан погиб от руки Тиграна Великого, объединив­
шего всю Армению. Полководец Тиграна Великого ЛШгоЬихап, быть мо­
жет, есть армянский МеИгигап н происходил из софенского
царского рода. Он или сын пли брат погибшего Артана, как полагает . I 
Н. Адонц (|Ыа., 414).

5 Само имя Аг($гиш возможно связать с именем халд-
ского города Аг1зии(1)пЬ находящегося недалеко от Вана, ибо богам это­
го города, подобно Тушпе и др., приносятся регулярно жертвы (бык и 
две овцы), как это явствует из знаменитой надписи на Мгеровскпх в р а ­
тах („МеЬег-карим") в горах Зимзим-даг Вана. В одной дефектной над-
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• 8. Т А К I V  N I.

Эта страна  Там ' -й- ш у п о м и н аетс я  то-лько в надпи­
сях  Арг ишти I, как  о б ъ е к т  за в о е в а н и я .  П р и д е тс я  дум ать ,  
что э т о — р о в т о р н о е  з а в о е в а н и е ,  ибо царь  Менуа ,  о т е ц  А р ­
гишти,  у ж е  владел  с ев ер н ы м и  и за пад ны ми районами Ван- 
с к о г о  озер а ,  ибо  отсюд а он двиг алс я  в о б ла с т ь  0 1 аие(хг) 
и д ал е е  на :;апад к г о р о д у  Б а л у  ( , ,Р и1е па “ ), об ла сти  Хига- 
на (н и ж не е  т е ч е н и е  реки К е г и - П е р р и )  и к о б ла сти  ТзорЬа-  
(см. выше) .  А р ги ш ти  I всегда  у п о м и н а е т  о б л а с т ь  Д и а у  
(Охаиех)), т.  е., п р и б л и з и те л ь н о  с о в р е м е н н ы е  ра йо н ы Ча- 
п а г д ж у р  и Г ен дж  ( =  древн е-ар м.  НаЗИапкЬ),  и о б л а с т ь  Та- 
риуни вм есте ,  как с ос едн и е  районы.  И э т о  д е й с т в и т е л ь н о  
так,  если п од  Тари ун и п о н ят ь  д р ев н е -а р м я н ск о е  
Тагбп или 8шГп Л ([ ,)  Тагип(}), т. е. равнину со в р е м е н н о й

писи из пс- р к в и села Смрка, приурочиваемого Сейсом (стр. 502) к этому 
городу (в трех милях на восток от Вана), читаем—„... города Аг-Ки-ш-й-■ 
-1-ш-е. . халдовым вратам ЬесИп! (счастья?) за здравие [царя...] ..л. 1ш е 1 

■игри!) (^пожертвовал)..  Город Артсуниуни, Кумену, Ардинн, Тушпа 
(= В ан) считались основными единицами при образовании урартского 
государства. Переход урартского Аг1$иши(|)ш или АйзШш в арм- Аг15гиш 
с диссимиляцией двух „п“ легко может быть допустим. Основа аг!бип— 
несомненно имела какое-то значение; ср. название столицы урартс. царя 
Араме—Дг(8>а$к-и (Аг-ха-аз-ки может • быть прочтено и АМза-аз-ки, ибо 
знак „■/.а“ читается и ,,Сза“)> ср. арм. Айзкё, на северном берегу
Ванс, озера, что Леман считает урартским Аг1зазк(и). Ср. также арм.

около Эрзерума (Агяп аг-Кит =  Арзрум), ИрЬ-шф Аг1з-арИ (село в 
Багреванде), арм. V,;<•№/< Аг$5п1 в Котайке (у курорта Арзни). Фамильный .  
историк Арцруниев Фома Арцруни свое родовое имя производил от 
имени равнины АгкшкЬ, но приводит также мнение других,
связывавших имя Аг1зп.1ш с именем местности Агхп (=Агхапепа, Хаггап) 
близ нынешнего Сасуна, где впервые обосновались выходцы из Асси­
рии, сыновья царя Сенекерима Санасар и Адрамел (см. Р т р Г ш , \ ш р ~

'иI / Ч ши и ! ' [ и - % и,[1 [ГЛ1 '////куу, СПБ, 1887 Г., СТр.
43—44). Интересно здесь то. что род Арцруниев связывали с семити­
ческим миром и первоначальной их родиной считали место к западу от 
Ваиского озера (у Сасуна). Не является ли это отголоском ассирийских 
переселений на север в Армению (Урарту) или передвижения софенских 
армянских царей с запада на восток к Ванскому озеру? Во всяком слу­
чае, происхождение Арцруниев спорное и возможно двоякое объяснение: 
местное от имени урартс. города Аг(зип-(шш) и миграционное в связи 
с семитическими или хеттсккми княжескими родами.
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мушской казы,  му ш ск ую  долину.  Э 1а и е х 1 и Т а п и ш  п о з ж е ,  
т е после  Аргиш ти  I, в надписях  б о л е е  не упо ми на ют ся .  
П р и д е т с я  дума ть ,  что  они .сохранял и л о я л ь н о с т ь  в ф е д е ­
рации Биайны, т. е. ванс ко го  (у ра ртс к ого)  государ ства .  - 

В пер вой ко лон не  х о р х о р с к и х  надписей Вана ц арь  
А рг иш ти  г о в о р и т :  „я  нап равил ся  по ход ом  на (страну)  Д иа уе -  
хнни, царя Д и а у е х н  сдел ал  „ п и “-царем ( =  вассалом),  взял  
г о р о д  Ш ер и а з н  ..., ов л ад ел  до  г. П и ти е ,  сою зн ую  ( з а 1 т аШ )  
страну Биани (и) страну Хусани я п о две рг  (предал)1 стрз -  
не Т а р и у н и "  (строки 6 —8). В седь мо й кол он не  (строк а  7 4 — 
75) он говорит ,  что при п о х о д е  в Тариуни было  взя то  од ин ­
надцать ук р еп лен н ы х  за м к о в  ( „ И  Нр1-г1а а^ и п и ш  §ипи§аа'хаиЫ 
= 1 1  „ з а м к о в ” у кр е п л е н н ы х  силой я в з я л " ,  где Ё = д о м ,  с 
ко мпл емен том  -па,  в дру ги х  местах  з ам ен ен о  ш1ипа  =  дом — 
замок).  В одной д е ф е к т н о й  надписи нз це рк ви св. Саака  
(в Ване) Аргиш ти I го в о р и т  (начало): „ ... я овл адел  д о  
страны Биа(ни) (и) страны Хусани,  нап равился  по ходом в 
стран у Диди(ни) ,  на г ород  Зуаи(ни),  г о р о д  Зу а (н и )  р од а  
Д н а у е х и н и  я сжег ,  пос тавил  н а д п и с ь . Т у т  т о ж е  я в с т ­
ву ет  с о с едс тво  стран Бна(ни) и Хусани с о б ла с т ь ю  д и н а ­
стии Д н а у е х и н и  ( =  арм. НаЛеапкЬ).  С л е д о в а т е л ь н о  эт и  
„ с т р а н ы 0 Биа(ни)  и Хусани д о л ж н ы  были л е ж а т ь  близ  
Таро на  и арм. НаЛеапкЬ.  М ы п ред лагаем в имени с о в р е ­
менного  села Ноза па п ,  что  на запа де  о т  озе р к а  Н а з и к  (к 
запа ду  от  Ванского  озера),  в и д е ть  название у р а р т с к о г о  
Ни$аш,  что  ф о н е т и ч е с к и  пр о и зн о с и л о с ь  Н о з а ш 2 (урартс .  & 
почти всегда  с о о т в е т с т в у е т  а рм янс ко м у  з);|.

1 Выражение „’ааИиЫ ап<3аш 1<1_Щ Тагшш" дословно должно зна­
чить „я подверг (предал) на страну Тариуни-. Слово апйаш вероятно 
значит „на, над“,; ср. хеттское апйап „туда" (Ьшеш). Ср. также выраже­
ние ’аа1с!иЫ те& ш -рп  =  я предал (подверг) дани, буквально „под дань", 
где мезе значит „дань", -рп „под”.

’ ) Сардур II (III) в своей второй надписи из сводной летописи 
(см. Н. Марр—Орбелн, Археол. Эксп. в Ван, 1916 г., стр. 47) в начале 
говорит о походе в страну Кулха, т. е. в Колхиду (Грузию) и упоми­
нает царя Хаха нз страны Хиза ( К Ш  Хи5а-аМ), что ничего общего не 
имеет с тариунским ХиЗаш.

3 Ср. урартс. Ти|ра =арм . 8пии1 То$р. урартс. заш „котел* =  арм. 
«ап (1й), урартс. суф. м§е =арм . -15, напр. В!а1ш§е „бнайннец", 1_и1н1-
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9- 'ШАКАТ51.\!Е1 ХЬ'В1.

В седь м о й  кол он не  х о р х о р с к и х  надписей А р г и ш т и  I

{строки 11 — 13) ч итаем — аХ з Ш п 1 из!аЫ т а з 1ш е  0,ь5игпе 
кагиш К1Ж Тиагаа15Ш1е! хи(Ы) раг! КЬТК Оигкиие  кагип!  
КЬ'К Мапап!  = б о г  Хал д  п о ш е л  по х о д о м ,  своим знаменем 
п о к о р и л  он с тр ан ы  Т у а р а ц с к о й  долин у,  д о  стран ы Гурк у,  
по ко рил  он с тран у  М а н а “. И з  э т о г о  не л ь зя  за к л ю ч и ть ,  что  
стран а  Т у ара цс ка я  н е п ре м ен но  д о л ж н а  была  н ах о д и тьс я  р я ­
дом со страно й Ма на  (Минни) у о з е р а  Урмии.  Т у т  го во р и тся  
т о л ь к о  о том,  что эт и  п о х о д ы  с о в е р ш е н ы  в один год,  а 
у р а р т с к и е  цари л ю б я т  п р и в о ди ть  в числе  п о к о р е н н ы х  стран 
иногда  очен ь  о т д а л е н н ы е  ст ран ы ,  иногда  в п р о т и в о п о л о ж ­
ных  м е с т о п о л о ж е н и я х ,  на разны х ко нцах ,  в е р о я т н о  д ля  от-  
т ене ни я  м о г у щ е с т в а  У р а р т у  и его  царя .  Так,  напр. ,  в той  
ж е  VII надписи читаем:  „ Х а л д  п о ш е л  по х о д о м ,  своим з н а ­
менем п ок ор и л  он с т р ан у  Мана ,  п о к о р и л  он с тра н у Эти-  
у н и “ (с тр ок и 3 3 —34), а ведь  эти  с тр ан ы  л е ж а т  в р азн ы х 
ш и р о т ах  и о т д а л е н и я х  о т  це н тр а  Биайны.

П р а в и л ь н о  с о п о с т й в л и в а е т  С а н д а л д ж я н  эт у  с тра н у  
Т и а г а Ы ш  с армянски м Тиага15а4арЬ, т.  е. со
стран ой,  л е ж а в ш е й  п р и б л и з и те л ь н о  в с о в р е м е н н о й  К ара яз-  
с к о й  степи,  по в е р х о в ы о  реки А ра кс а  (в Турции) .  Сейс ,  а 
за ним С а н д а л д ж я н  и другие ,  с т е р т ы й  зна к  „ Ы “ слова  хиЫ 
не п р ав и л ь н о  восста н авли вали  чер е з  ,,\м “ ( „с!Ьа“). Т у т  не 
м о ж е т  б ы т ь  сомнения,  что им е л о с ь  „ Ы “, а не „Ш“, ибо 
с л о в о  хи-Ы (хи-Ъ-М) и м е е т с я  и в в ы р а ж е н и и  К1Ш Ки1игНш 
хиЬ 1 (см. выше) ,  К11Н Ш п Ь а 1 хиЫ =  с т р а н ы  Н ир и бы  ра вни ­
на, с о о т в е т с т в у ю щ е й  асси ри й ско му № п Ь ,  т. е. имени р а в ­
нины (ср. у С е й с а :  „ № п Ь а  15 р1а!п1у- Ше № п Ь  ог ЧоуЛапйз’ 
о! 1Не А з з у п а п з " ,  стр.  397). А р м я н с к о е  с л ов о  шшф (арЬ в 
г е о гр аф и ч еск о м  имени с тра н ы  Тиага1за{арЬ
д ос л о вн о  значит  „равни на " ,  т. е. все с л о в о  зна чит  „ Т у а ­
ра цская  равнина",  а э т о  в ы р а ж е н и е  в свою о ч е р е д ь  е с ть  
п е р е в о д  д р е в н е г о ,  т.  е. д о а р м я н с к о г о  Т и а г а Ы т е Ь х и Ы  т. е. 
„Т па рац’ская  равнина" .  Н е с о м н е н н о ,  в х а лдс к ом  -а1з! е с т ь

пйе „лулуйнец", что соответствует по образованию арм. собств. имени 
Агата!5, собственно =арамеец, гезр. армянин.
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суф фик с ,  как имеем в еЪаша{51, КИК ХаИпа Ые ,  # игЪиа{з1 и 
в других,  но то ч н о е  зн ач ение  э т о г о  а1з1 нам не и з вестно .  
Э т о т  су ффи к с  -а!з1 о с л о ж н е н  новым су ф ф и к с о м  пр и н ад ­
л е ж н о с т и  -Ш1, так  ч т о  корнем б у де т  шаг ,  что,  б ы ть  м о ж е т ,  
связано  с именем 1аиг, л е ж а щ е м  в имени гор  „ Т ав р ы ",  арм.  
Та(у)руберан и пр.  С о п о с т а в л е н и е  ж е  ха лдс к ог о  гиагаШ- 
с арм. тпишршЬ 1иага1з „ па ст ух ;  пасение  с к о т а “ х о тя  и 
очень ра з и т е л ь н о е ,  но м о ж е т  б ы ть  и видимое  или с л у ч а й ­
ное.  При таком по след нем  о б ъ яс н е н и и  халдс ко е  название  
ТиагаМпКеО хиЫ,  д о л ж н о  д о сл овн о  зн ач ить  „ П а с т у ш е с к а я  
равнина".  С л о в о  Ти агаШ ше!  п о с т а в л ен о  в род ит ел ьн ом 
п ад еж е,  по добн о (КОК) № п Ь а 1 хиЫ,  что  зна ч ит  „Нирн бы 
—п о л е “, „ Н и р и б ы — равяина" .  С о о т в е т с т в и е  халдск ого  с о ­
гласного ,Дз“ (сейчас  п и ш у т  $) а рм янс ко м у  {з мы видим и 
на всех др уг и х  при мерах ,  как Тзира  =  арм. Й ' ^ ^ / Т з о р Ь ^ к Ь ) , .  
халде.  1зие „о з е р о ,  м о р е “, = а р м .  Ьп± {зоу „м оре " ,  халде.  
Аг1зиш(и)ш =  й ^ г ' " - ЬА А й з г а ш  и пр. и пр.  Если пр ави льн о 
чтение „страна  Оигки",  до  к о т о р о й  п р о с т и р а е т с я  Туа-  
рацекая  долина,  то  эт о  мы могли бы п р и у р о ч и ть  к а р ­
мянскому Харк,  с о о т в е т с т в у ю щ е м у  со врем ен но му Бу ланы ху ,  
но тогда  д ревн е-ар мян ску ю о б ласть  Варажпуни(к) ,  т. е. р а й ­
он совре м енн ог о  Хнуса,  т а к ж е  н уж н о  бы ло бы о т н е с ти  к 
одному из них, чтобы они (Туарацс ка я  долина  и Гурку)  
были бы соседними „страна ми " ,  как т р а к т у е т  л е т о п и с ь  Ар- 
гиш ти я  I. Д л я  эт о г о  е с т ь  т а к ж е  ф о н е т и ч е с к а я  помех а ,  ибо 
пр ои зн ош ени е  арм. НагкЬ или ХагкЬ д о в о л ь н о  о т л и ч а е т с я  от  
хал дс ко го  Оигки. В о зм о ж н о ,  что имя Оигки есть  арм. 
КЬагкЬе,  имя горы в обл.  НгШап кЬ,  близ  города  АЗШа*.

Халдс ки е  цари могли п р о н и к н у т ь  в Т у а р а ц с к у ю  д о ­
лину т о ль к о  из обла сти  Ха рк (совр.  Булан ых) ;  и сейчас  
и дет  д ор ога  из Ко па  или о т  М а н а з к е р т а  (Мелазг ер да )  ч е ­
рез Х о з л у —А г в е р а н — в К а р а я з с к у ю  равнину,  как н аи бо лее  
удобная  дорога .  О т  района  ж е  со в р е м е н н о г о  Хнуса  ( д р е в ­
нее >  1о%пЛ/ги >  ЯЛпии) ДОрОГЭ П ОДНИМ аеТСЯ II р ЯII О;
на сев е р  к со в р ем ен н о м у  Хассан-Кала,  т. е.. в д р ев н ю ю  
Пассинску ю доли ну  ( = а р м .  Басен) .

Хал дс к ое  ж е  слово  хиЫ (хи1л) „долина ,  равнина,  п о ­
л е "  с у щ е с т в о в а л о ,  видимо,  и в др уги х соседних э т н и ч е с к и х
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о б ла ст ях .  Напр. ,  „стра на  Х у б у ск и а" ,  п р и у р о чи в ае м а я  нами 
к С г е р д с к о й 1 (Ширван)  д о ли не ,  несо мне нно есть  п р о и з в о дн о е  
слово  от  на ш его  хиЫ  и зн ач ил о  в е р о я т н о  „равнинная" .  Ср.  
т а к ж е  название хеттс 'кого  г о р о д а  ХиЫзпа.  В армянс ко м  
е с ть  слово  Ьо уй  (ЬтЦшг) „доли на" ,  что в е р о я т н о  од н о го  
ко рн я .  Т у р е ц к о е  оуа н е с о м н е н н о —с луча й н ое  созв уч ие ,  а 
груз.  хеУ1 „ у щ е л ь е "  по  зна че нию не п о д х о ди т  и о б р а з о ­
вано от  глагола  хеуа „др а т ь ,  р а з р ы в а т ь " .

10 . 2  А В А X А

Э т о  назван ие  с тр ан ы  в с т р е ч а е т с я  т о л ь к о  в одном 
к о н те к с те ,  а именн о в 1 к олон н е  х о р х о р с к и х  надпис ей А р ­
гиш ти я I,  где  п ос ле  п о в е с т в о в а н и я  о подчинении рода 
Д и а у  („царя  Д и а у и д а  ■ я сделал  вассальн ым царе м")  
и стран Биани и Ху сани  при Т а р о н е  мы ч ит ае м :  
„я по ш е л  по ход ом  на с т р а н у  За б а х а  (КОК 2аЬааха-  
-есНа), я взял стран у з а б ах а й ц е в  (хаиЫ КЬ’К 2а Ь а а х а а е и е -

у
аеШН), ов ладел  до  города  Ш т а Ь И а г п а а ,  д о  с тр ан ы  5 т т и -  
!ага, страны сос едн ей  (К11К ЪаЬаш)2, на г о р о д  ( =  гор оду )  
М а к а л т у н и  стран у Игани  я пред ал ;  я нап рав и лся  (51асН) к 
Э р и ах ск о й  стране ,  п о ш е л  по х о д о м  на с тран у  А б у н и  (Апу­
ни), взял г о р о д  Ур ей ун и,  г о р о д  царский В и т е р у и д а  (рода 
Витеру)" .  В эт и х  с т р о к а х  (9— 12) А р г и ш т и я  I мы видим, 
что он после по д чи не ни я  роДа Д и ау ,  т. е. р а й о н о в  с о в р е ­
менн ых Ч ап а х д ж у р ,  Г е н д ж  и с е в е р н е е  (т. е. райо н ов  д р е в ­
них Ба лао ви т ,  А ш т и а н к с и Х о р д з е а н к с ), а т а к ж е  м у ш ск о й  
равни ны (Тарона),  нап ра ви лся  на с т р ан у  З а б а х а ,  п о к о р и в  
забахайцев ,  на х о д и в ш и х с я  рядом  с го р о д о м  У з и н а б и т а р н и  
и страной Ш и р и м у т а р и .  С л е д о в а т е л ь н о  о б л а с т ь  п л ем ен и  
забахай цев  н а х одил ась  с е в е р н е е  о т  эт их  д и а в и д с к и х  и та-

1 Не есть ли Сгерд ассирийский город 21каг1и, что, быть может, 
значит „башня" (вавил. 21§ига(). В хеттском мифе о змее Илуянке 
(НигуапкаУ упоминается город 2 1йагаИ-а, что вместе с другими данными 
говорит о восточном происхождении этого и греческого мифа о Тифоне.

2 ^>го частое прибавление ко многим странам мы рассматриваем 
не как собственное имя („страна Бабани"), а как нарицательное имя при­
лагательное с возможным значением „соседний".



ронских земель ,  если им еть  ввиду т а к ж е ,  что  он на д е в е ­
ре  пе р е д а ет  г о р о д у  М а к а л т у н и  «страну Игани.  А э т и  
местности л е ж а л и  в с о в рем енн ой К а р с с к о й  области ,  
что  я в ств у ет  и из др уги х  надписей.  Г о р о д  М а к а л т у н й  
находился  ниже Ч и л д ы р с к о г о  озе ра ,  в е р о я т н о  в ар м ян ­
ской об ласти  З а р и ш а т ,  а “страна"  Игани,  как этиун ский 
район,  по  нашим п р е д п о л о ж е н и я м  есть  с е в е р о - в о с т о ч н а я  
часть К а р с с к о й  области ,  т. е. часть  зап адно го  Ш и р а к а  
(к зап аду от  реки Арпа-чай) .  О т с ю д а  у ж е  А р ги ш ти  на­
п р а в л я е т с я  че ре з  район со в р е м е н н о г о  Ленинакана,  т. е. 
через  восточн ый Ш ир ак (халдское  Эриахи)  на страну Апу- 
нн, л е ж а в ш у ю  в в е р х о в ь я х  Мурад-чай,  и б ер е г  с т о л и ц у  
вл а де т е л ь н ы х  кн язей  из рода  В итеру ,  а именно г о р о д  
Урейуни.  Н е  и зв естно  т о ль к о ,  карими пу тя ми А рг иш ти  I 
нз района с о в р е м е н н о г о  Ленинакана  по п ада ет  в Апуни 
( =  арм. АраЪиш-кЬ),  р а с п о л о ж е н н у ю  м еж д у
а л а ш к е р т с к о й  до ли но й и Бу ланы хом.

Са нд алдж ян  в сл о в а р е  св о ег о  сборн ика  хвлдских над ­
писей эт о  2аЬа ха  п р и у р о ч и в ае т  к сов ременному  Д ж а в а х  
(груз.  Д ж а в а х е т и я ) ,  т.  е. к району г ор од а  Ах алка лаки .  С 
точки  зр ен и я  ф о н е т и ч е с к о г о  с о о т в е т с т в и я  тут  не м о ж е т  
быть  никаких во зра жен ий.  Т оч н о  т а к ж е ,  эта Д ж а в а х и я  
у п ом и на етс я  нед алек о  от  города  М а к а л т у н и  и страны И г а ­
ни, к о т о р ы е  л е ж а л и  д а л е к о  на с е в е р е 1. Единст венной п о ­
мехой для  пр и урочения  у р а р т с к о г о  2аЪаха-  к армянской 
о бла ст и  Ога\уах-кЬ и груз.  ОгауахеШь гг. е. о б ­
ласти вок руг  с о вр ем ен н ого  г ор ода  Ахалкалаки,  это то,  что 
страна 2аЬаха  у п о м и н аетс я  в х а л дс к о е  время недалеко  от

У

города  Ш ш а Ь и а г ш  и ст ран ы З т п и й а п 2;. Имя  Г Ы п аЬ й агт

^0 Проф. Гр- К апанцян

1 Сейс в своем словаре обозначает это так: „К11К 2а-Ьага-кИа-а-е- 
-зЫ-Н. ТЬе сИ$1пс1 о! (Ье 2аЬакЬа1ап5 (Гчт. \У. о{ Ьаке Уап)".; А форму 
направительного падежа он передает так: 2а-Ьа-а-кЬа-е-1и1е-е-(11-уа.
ТЬе реор!е о! 2аЬак1та5‘', см. у него стр. 722—723, Мы здесь исправили 
чтение знака „да“ в правильное „П“, сохранив, однако, формы сложения.

3 В тексте халдской надписи читается ШшаЬНагпа и ;нпши(ага> 
т. е. с конечными гласными „а". Это всегда бывает после г.'агола ки- 
*а!асН „я овладел" (к ф асП  р ап е  15Ш ШшаЬНагпа, рап К Ш  ЗгишНага), 
т. е. объекты овладения ставятся в форме падежа на „а".
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мы понимаем как с л о ж н о е  об р аз о в ан и е  Игша-ЬИагш и п е ­
реводим „ У з и н а - к р е п о с т ь “ в роде  Ки1-ЬИагш „ К о л - к р е п о с т ь -1

У

(см. сл о в о  ЬНагп)1. Имя  ж е  З ш т ш а г а  в о з м о ж н о  значило 
„ Ш и р и м у - у ш ел ь е " .  Э ти  два  имени мы видим в армянских  

О ёгп '1, т.  е. в имени г орода  на с е в е р е  о т  Эрзурум а,  и 
УЬрЬЛиЛпр 5егешас1гог „ у щ е л ь е  С е р е м “, х о т я  б ыл о в об-

у
л асти  А шаруник и се ло  гу>^/>ж 5 т т п  („/-

по Асогику) .  А р м я н ­
ск о е  и С1. /Тш&П [1 Згешайг ог  или 5егегпас1гог Н.
Адонц с о п о с т а в ли в а л  с армянский! названием горы Бин-гел ,  
а именно с ф,нп%“ Згш апс  1еагп,  что по к о м м е н ­
тарию Ар мянской Г е о г р а ф и и  знач ит  „ в е р ш и н а  земли"  ( ^ ~  

ШП /7  1)П^Ъ // [Т111 >‘{1, П [1 П < {̂Ш Ш Ш [ ” 1’ I ’ ! СМ. У

Ад он ца ,  Арм.  в эп. Ю ст . ,  20). Если х а л д с к о е  2 аЬ ах а  н а х о ­
дился нед алек о  от  „ У з и н а - к р е п о с т и “ , т. е, в о з м о ж н о г о  а р ­
м я н с к о г о  0 (!2гл (о ж и да л и  бы „О & ш рЬрц“ ОйгпаЬегс!) и а р ­
мянских „ 5 г т - а п с “ горы (Бингел) или у щ е л ь я  С е р е м  (5еге-  
шас1гог), то  д р е в н я я  о б ла с т ь  2аЪаха и с о в р е м е н н а я  Д ж а в а -  
хия  мо гут  по  ме ста м и не со в п ад ать .  В о з м о ж н о ,  что  д р е в ­
няя 2аЬа.ча л е ж а л а  ю ж н е е  с о в р е м е н н о й  Д ж а в а х е т и и ,  тем 
б о л е е ,  что м е с тн ы е  надписи А р г и ш ти я  I  с в и д е т е л ь с т в у ю т  
о самой с е в е р н о й  гран иц е  его  п о х о д о в  д о  Г ан л и д ж а  (у 
Ле нинакан а)  и К у л и д ж а п а  (к с е в е р у  о т  го р ы  Арагац)  и Са- 
р ы к а м ы ш а  ( ю ж н е е  Карса) .  Т о л ь к о  сын его  С а р д у р  II (III) 
д о х о д и л  до  Ч а л д ы р с к о г о  о зе р а ,  судя  по надписи в Д а ш -  
К ер п и ,  и зап адне е  по Ч о р о х у ,  д о  ст ра н ы К у л х а  ( =  Кол хи-  
да), судя  по но вона йденным ег о  надписям в Ванской 
нише. М ы  пр ед лага ем  д р ев н ю ю  о б л а с т ь  2 а Ь а х а  п р и у р о ч и т ь  
к а р м я н с к о й  о б ласти  Ба се н или к р а й о н у  К ар са .  Ф о р ­
ма 2 а Ь а х а е у е  есПа с в и д е т е л ь с т в у е т  о м н о ж е с т в е н н о м  чис­
ле  2аЪаха  (кс та ти  и арм. ш с ш Ога\уах-1<Ь всегда во 
множ.  ч.), ибо суф.  -уе с т а в и т с я  в халдск ом для  род .-дат .

У

п ад еж а множ.  числа,  п о добн о  В ^ а т а у е ,  Зигауе,  и г т е у е  и

1 Ср. п о добн ое  об р а зо в а н и е  крепости  Во^Ьегй, что считал­
ся сильной к р епостью  в области Басен (см. у  Адонпа, А р м .  в эп. Ю ст .:

стр. 24) п к р епости  Ко1оЬегй при течении реки  К е г и
(П е р ш .
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пр., а слово  есИа („туда ")  с т ав и тс я  о т д е л ь н о  и о т д е л я е т с я  
от  пр е д ы ду щ е го  тем,  что  п и ш е т с я  с новой ст р о к и  (в халд- 
ском одно или с л о ж н о е  слов о  не т е р п и т  переноса) .  Н а к о ­
нец, гаЪахаеИ (или во з м о ж н о  2аЪаха1зе) д о л ж н о  зн ачит ь  „за- 
б а х а е ц “ , т. е. ч ел о в ек а  из племени или мес тн о с ти  З а б а х а  
(ср. Ы а ш ^ е  „би айн и ец“, 1и 1шШ»е „ л у л у и н и ец "  и пр.),  а суф.  
-И в конце гаЬахае^Ш есть  око н ча н ие  винит ,  п адеж а  множ.  
числа,  что сейчас  о п р е д е л е н н о  у с т ан о в л ен о .  Зн ач и т  в ы р а ­
ж е н и е  хаиЫ К Ш  гаЬахаезШ (д е т е р м и н а т и в  К1Щ „ с т р а н а 14 
всегда  с т ав и тс я  при об озн аче н ии  стран,  но и производны х  
от  н и х  имен) д о л ж н о  з н а ч и т ь — „я взял  (покорил)  за б ах а й -  
ц е в “ . П л е м я  ж е  эт о  мо гл о  ж и т ь  в р азн ы х  местах ,  судя ,  
напр. ,  по расселению племени (или племен)  ЕНиш и л и  п о з д ­
них иранских мардов  (у реки Бохт ан- су ,  в о б ла с т я х  Марда-  
лия  и М ардаст ан)  или м ати ено в  и пр. и пр.

Фон ет ич ески  нет  п р е п я т с т в и я  для  то го ,  что бы с ч и ­
тать  хал дск ое  2аЪаха поздним Эгауах-кЬ хо тя
и н е доста ет  дру ги х  п р и м ер о в  с с о о т в е т с т в и е м  халде,  г =  
арм. (32. Халдский зв ук  г п е р е д а е т с я  иногда  армянским г 
(ср. название страны Вигиш  и арм. Вгпиш,  х о т я  есть  и 
Вхпиш),  или б о л ь ш е й  ч астью халде .  2 =  арм.  дг (&■) (ср. 
К и 1игга и Ка1агга = а р м .  § 0 (1ег(12(акап),  халде .  Ак 12 1Ш =  арм.

АМгш(кЬ)1, а хал дск о е  „ Ь “ б о л ь ш е й  час т ь ю  п е ­
р е д а е т с я  армянским яVй (напр.  В 1 а т а  =  Уап,  аЬШ =  ««.А-/ ауе! 
„бол ьш е" ,  еЬаш,  „стран а"  = а р м .  а\уап „село,  го р о д о к "  и пр.).

Т оч н ое  р а с п о л о ж е н и е  ха л дск о го  2аЬа ха  во многом 
зав ис и т  от  то чн о го  расп оз н ав ан ия  м е с т о п о л о ж е н и я  кре-

У

пости Огта -Ь Иа гш  и ст ран ы 5 ш т и - 1 а п .

1 В армянских заимствованиях из п е р с и д с к о г о  или си р и й ск о го  
такж е замечается замена звука г  армянским аффрикатом Аг ^арм. «).  

Н апр, при сирийском  гаПа „олива" имеется арм. А1,р с1гё1И „масло" (р а ­

стительное);  при сирийском хШа, а р а б о -п е р с .  7.\Н „смола" имеется арм.  
Д/»*.р сЫ\у1Ь ( 1й)\ новоперс.  §игг „молот" в новоармянском п роизносят  

оигйх; при н ово-п ер с .  2^  „детены ш  животного" имеется арм. &шЧ с1га§ 
„птенец" и пр. и пр. В о о б щ е армяне склонны аффрикатизировать п р о ­
стые спиранты (фрикатнвы). Н апр.,  там, где мы ож идали бы простой  
спирант на место нндоевр, имеем ( 5 , или на место нндоевр. имеем  
арм. х (&г) и т. п.
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11. Ь I К I

Н адп ис ь  С ардура  на в о с т о ч н о й  с т е н е  н о в о о т к р ы т о й  
его  ниши („Ха зи не -к апу сы" )  в 29 с т р о к ,  как  сво дн ая  в о е н ­
ная л е то п и с ь ,  п о в е с т в у е т  о п о х о д е  паря  в Минну („Мана") ,  
где п о к о р я е т с я  стр ан а  Ба билу,  н а х о д я щ а я с я  рядом  со с т р а ­
ной Б ару атаи н и .  Б е р у т с я  3 у к р е п л е н н ы е  к р е п о с ти ,  23 „го- 
р о д а “( = с е л а )  в п р о д о л ж е н и е  60 дней („60 1 ГОт | - ш “) и много 
пленных.  З а т е м ,  „в то т  ж е  год  л е т о м "  („ 1к и к а ш  М Ц  1а*$1- 
ш") ,  он н а п р а в л я е т с я  в с тран у Эти уни ,  в с тра н у  Л икии 
(„КИК Е1шшесП КИК и к ш е  есПа"), где з а х в а т ы в а е т с я  ц а р ­
ский у к р е п ле н н ы й  г о р о д  (в т е к с т е  о ш и б о ч н о  „ стр ан а")  
ЕсПаш, п р и н а д л е ж ав ш и й  н е к о е м у  А Ы а ш ,  царский у к р е п ­
ле нн ый г о р о д  1гш'аш н е к о е го  1гкиа, царск ий у к р е п ле н н ы й  
г о р о д  1г т а а ш  н е к о е го  Нетба и п о к о р я е т с я ,  д е л а я с ь  данни­
ком,  цар ь  б у й ни йс ко го  г о р о д а  Ш К И  В ш ш а Ы ) .  С ард ур  п р и ­
б ав л я е т :  „э т и  ч е т ы р е  к р е п о с ти ,  на до б л а с т н ы е  („еЬа ш а151е“ 
= г о с у д а р с т в е н н ы е  ?) я взял,  м у ж ч и н - ж е н щ и н  отсюд а я 
угнал"  и пр. Н а к о н е ц ,  он за к а н чи в ае т  св о ю  л е т о п и с ь  так: 
„в т о т  ж е  год  о с е н ь ю "  („ 1к и к а ш  М11 §Ш1ш“) я н а п рав и л­
ся по ходо м в с тран у  Урмии (КИК 1_!гтеие есПа), 11 к р е ­
по с т е й  я з а х в а т и л "  и пр. В ко н ц е  д а е т с я  сумма пленн ых 
мужчин,  же н щ и н ,  о т р о к о в ,  а т а к ж е  о б щ е е  к о л и ч е с т в о  за­
хв аче н ны х ко н ей ,  б ы к о в  и овец ,  к о т о р ы е  он в один год  
в эт их  т р е х  стран ах  набрал  („3 К11К еЬапа 1 N[1] га й и Ы “ 
=  в т р е х  стран ах  я о с у щ е с т в и л " )  п р и ба в л я я  в ко н це:  „эти 
п р е д п р и я т и я  в один год  С а рд ур ,  сын А р г и ш г и я ,  с о в е р ш и л ” 
( т а п Ш  а г п ш я т Ш  1 М И  ш5АКс1ип5е 1 А г ^ з Ц х ш ^ е  гас1иш).

З д е с ь ,  как видим, о п и с ы в а ю т с я  три п о х о д а  в три  
стра н ы ,  л е ж а щ и е  в разны х н а п р а в л е н и я х — на в о с т о к  в 
Минну,  на с е в е р  в Э ти уни  и Ли к и и на юг (?) в с тра н у 
Урми ("ср. ассир.  Апгш).  Н ас  и н т е р е с у е т  в данном случа е  
м е с т о п о л о ж е н и е  „ с тр а н ( ы ) “ Лики,  у п о м и н а е м о й  в к а ч е с тв е  
с е в е р н о й  ст ран ы вм есте  с Э ти ун и.  Форм а н а п р а в и т е л ь н о ­
го п а д е ж а  КИК Ь 1к 1уе еШа „в с тра н у  Л и к и и — туда" ,  т о ч ­
нее  „Л ик ие в"  (Род.  пад.  мн. ч.), п о д о б н о  К11К Н г т е и е -  
есНа, К Н Р  2 аЬахаеуе-ес 11а и пр., го в о р и т  нам о м н о ж е с т ­
венн ости мест  „Л и к и и " ,  что ,  б ы т ь  м о ж е т ,  св я за н о  с м н о ­
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ж ес тв о м  лик нйскнх ро дов  (племен),  по д о б н о  соседн им 
этиунским племенам (см. э т о  слово) .

С о в м е с тн о е  упоми нание  Е * ш ш —Ык1 в одном и том 
ж е  направлении (север)  з а с т а в л я е т  нас и ск ать  их ч е т ы р е  
к р е п о с ти  и р о д о в ы е  имена  в одной о б щ е й  т е р р и т о р и и .

Если район сов р е м е н н о г о  С ар ыкам ыш а,  д р е в н е г о  г о ­
рода  А х и п а ш ,  пр и н а д л е ж ал  роду (фамилии)  А$1иа, в х о д и в ­
шему в союз эт и ун ск и х племен (ЕНипНЫгаш), то  л и к и й - 

ские роды или племена  т а к ж е  ну ж но  искать  в эт их  р а й о ­
нах. В о з м о ж н о  их м е с т о п о л о ж е н и е  в западно м - Ш и р а к е ,  
т. е. по за п ад н о м у  б е р е г у  Арпач ая .  У п ом и н аем ы е  э т н у н о -  
лнкийск ие  к р е п о с т и  ( „ца рски е" ,  „ п р е с т о л ь н ы е " ) —ЕсНап1, 
1гшаш, 1 г та а ш  и В ш ш  несо мне нно л е ж а л и  в с м е ж н ы х  
м естн о стя х .  И з  них 1гтаШ с в о з м о ж н ы м  п р о и зн ош ени ем  
Е г т а ш  („1Г“ читается  и , ,ег“) мы могли бы п р и у р о ч и ть  к 
древн еарм .  имени ш и р а к с к о г о  села  Ир^шЪ/, А г т а ш  (у Ио-  

*анн а  Ка тол . ,  Тифл.  изд. ,  304) или О п л а т  и к с о ­
временн ом у имени села  Аламан ( ю ж н е е  б аг р а т и д с к о й  с т о ­
лицы Ани) с ц е р к о в к о й  7-го века,  а к р е п о с т ь  ВШш в о з ­
м ож н о  сохрани лась  в с о вр ем ен н ом  Вш к близ  Аракса ,  к 
с е в е р о - в о с т о к у  от  К а г ы зм ан а  п о д об н о  как эт иун ский г о ­
род Агс11п!, сохра нил ся  в е р о я т н о  в по зд неа рм янс ком  
АгсИк. И мя  рода А Ы а ш  (с к р е п о с т ь ю  ЕсНаш) мы у с м а тр и ­
ваем в армянском к н я ж е с к о м  ро д е  Н ауе п-и ш,  ибо х а л д ­
ск о е  ф о н е т и ч е с к о е  АЫап л е г к о  могло  с т а т ь  п о з ж е  у а р ­
мян Ауеп-,  а от сю да  и Науе п (с начальным придыханием,  
как  АпёгЦ >  НапсЫ!,  А ш а  >  Н а ш а ,  А ш  >  Н а ш  и пр.). 
С у ф фи к с  ж е  -иш е с ть  ар мян ски й п р и д а т о к  к н я ж е с к и х  ф а ­
милий. К н я ж е с к и й  род  Н а у е п -и ш  вм е с те  с АЪШаш(х1) =  арм.  
АЬе}еап т а к ж е  находились  в с м е ж н о й  облас ти ,  по с е в е р ­
ному б ер егу  реки Араке ,  п р о т и в  Кагызмана  (где был 
т а к ж е  '  род  ОаЬе}еап).  М ы у ж е  говорили,
что и м естности Игани,  Э р и а х и  и пр. т а к ж е  при мыкал и к 
Этиуни.  М ы  могли д а ж е  в имени Уегс1а видеть  армянс кие  
'1.4/141 Vагс!, Уагс1гау и (У)огсЛ. П о с л е д н я я  е с ть
в е р о я т н а я  механиче ска я  г р а ф и ч е с к а я  п ер едача  д р ев н е г о  
УогсП (арыянск.  зв у к о к о м п л е к с  уо пер едава ли б ук вой  
(о), ибо к э т о м у  п е р и о д у  в с я к о е  о начало  в начале обоз-
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начать  „уо “). А  эт о  имя УогсП, с о зв у ч н о е  арм янс ком у огсЛ 
„ с ы н “, носили к н язь я  Д и м а к с я н ы ,  к о т о р ы е  как  раз  и были 
в л а де т е л ям и  части Шир ака ,  б ы т ь  м о ж е т ,  район а  с о в р е ­
менного  Аламана .  Ч а с ть  Д и м а к с я н о в  была  и в западном  
Вананде  (К арско й области),  т ак  н а з ы в а е м ы е  „бухск ие  Дн-  
м а к с я н ы " 1. Н е сом не нн о,  что  эти  арм я н с к и е  И а у е п и ш ,  
АЬе1еап, О п и т ,  О т а к з е а п  и Кагпзагакап,  а в о з м о ж н о  и 
Агауеш'ап,  Агауе1еап и ОаЬе1еап,  с у т ь  п р о д о л ж а т е л и  этн-  
унских,  гезр.  ликийских,  р о д о н а ч а л ь н и к о в ,  из ко и х г л а в ­
ными были К ам сар ак ан ы ,  вл и яв ш и е  п о л и т и ч е с к и  на все 
эти роды.  М е ж д у  прочим у К а м с а р а к а н о в  т а к ж е  было  имя 
Уатбга №"/»<*'"/)5, что  п о х о ж е  на наш е р о д о в о е  имя Уегба-,  
а к н я з ь я  Ка м сара ка ны  как  раз  и я в л ял и сь  по здни ми нас­
л едниками э ти ун ск и х царей ,  б уд уч и в е р о я т н о  из рода  
Ег1а х 1, т. е. а р и й ск о г о  = и р а н с к о г о  п р о и с х о ж д е н и я ' ( Е п а - х г  
II * А п а х 1 знач ит  „арийский") ;  см. у нас об  о б ла с т и  ЕНиш.  

Б ы л  у армян и к н я ж е с к и й  р о д  Уа гй га уи ш,
м е с т о п о л о ж е н и я  к о т о р ы х  не знаем.

С о б с т в е н н о е  имя царя  1 г-ки-а (Ег-ки-а), в л а д е т е л я  г ор од а  
1гшап) (ср. 1 1ге1ип 1, с т о л и ц у  о б ла с т и  Арииш),  у п о м и н а е тс я  
и в одной Т а ш б у р у н с к о й  надписи в виде  Е-п-ки^а-х! „Эр-  
куа йс кий " ,  что ф о н е т и ч е с к и  равно Егкиа- (х1). Д и а л е к т и ­
чески оно мо гло  з в у ч а т ь  и Агкиа-.  Э т о г о  имени п о з ж е  не 
с о х р а н и л о с ь 4, но в о з м о ж н о ,  ч то  о т  имени его  „ п р е с т о л ь ­
ного  г о ро да "  1 г-и-1-а-П1 или Е г - и ч - а - т  о б р а з о в а н о  к н я ­
ж е с к а я  ф ами лия  арм янс ки х  А г а у е п е а п  из с т а ­
рог о  *Агуеп 1ап (с Агуеп- =  *халдс.  Егшап-).

Таким о б р а з о м  „ ч и с то "  эти ун ск им и стра н ам и счи­
т а ю т с я  ра йон ы г ор од а  А хуриан и (нын. С а р ы к а м ы ш )  с р о ­
дом А сту а  (А§1иа х 1п 1) и в е р о я т н о  К а л р а х и  ( =  Карс?) ,  а так-

1 См. Н. А дон ц ,  Арм. в эп. Юст.,  стр .  301 и 245. См. такж е у  Л а ­
заря П а р п с к о г о  (Тифл. изд. 144)— ,,ь[т /ь!//[>’>> Н[>>’ А .

а См. у  Л азаря П а р п с к о г о  (Тифл. *13Д-> 86): -А
1̂ иЛ>шу  ̂ т и  * /  ̂" :

3 Н едалеко  от И гды ря было с ел о  ОгкоУ 1, прп п о дн ож ь е  Арарата,
что как б у д т о  п о х о ж е  на это  имя, что, конечно, м ож ет  быть и голой слу
чайностыо. Есть и село Огкоу на южном склоне горы А рагац.
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ж е  се в е р н е е  их — о б ласт ь  Игани с бл и жа йш им  городом  
М ака лтун и.  На  м есте  эт и х  и др уги х  не и з в е с т н ы х  нам 
этиу н ск их  ро д о в  или племен з а ро дил ис ь  армянские  кн я­
ж е с т в а  Ванандаци (с древними именами Р ш р п ч , Ип.ш~

ш%, Я.Г&, Ц'ЧчЬ'ь и др. ) и Гнуни (с именами Гнеал =  Гнёл,  
Атом, М ж е ж  и др . )1. К в о с т о к у  ж е  о т  них, в западном  
Ш и р а к е  (на з а п а д  о т  реки Арпачай),  ран ьш е бы ли этиун о-  
лик ий ск ие  роды и о б л а с т и — АЬШашх!  ( =  арм. Ц.РЬчЬшЪ), н е ­
ко его  АЫ аш (отку да  б ы ть  м о ж е т  арм. Н а у е п и ш )  и рода  
нек ое го  Егкиа (*Агкиа) при г оро де  Ег-и-Ьа-ш ( * А т а ш  
=  арм. Ипии-ЬЫгшЬ?). Во зм о ж н о ,  что Камс ара ка ны  не о т ­
прыски армянского  цар ск ого  рода Ар шакидов ,  т. е. не п о з д ­
неиранского  п р о и с х о ж д е н и я ,  а пре емни ки  одного  из э т и х  
э тиу нск их племен (иранского  п р о и с х о ж д е н и я ? )  либ о п о ­
то м к и  эр и ах ск их  царей,  л и б о - ж е  цар ей из г ор ода  В ш ш .  
Ка мсараканы т а к ж е  я в л я ю т с я  одними из в л а д е т е л е й  Ш и ­
рака и Аш аруни  (т. е. района к с е в е р у  о т  с ре дн ег о  Арак- 
са и к запа ду  о т  Арпа-чая) .  Р о д  Д и м а к с я н  т а к ж е  владел  
частью Ш ир ака ,  т о л ь к о  не и зв е ст н о ,  к в о с т о к у  или запа ду  
от  Арпа-чая.  Н а к о н е ц ,  род  к н я з е й  ИшС,шп.пЛ [, Сааруни т а к ­
ж е  был в л а де т е л ем  части зап адно го  Ширака ,  ибо село  
Саарун ик  близь  м о н а с т ы р я  О р о м о с  и г о р о до к  М р е н  на 
зап.  б ер е г у  А рпа ч ая  п р и н а дл е ж ал и  этим князьям (см. у 
Адонца,  306). М ы ставим во п р о с  и о этиун о-лик ийско м 
п р о и с х о ж д е н и и  рода  УагсЗгауиш2.

О б  эт н и ческ о й ,  а в е р о я т н о  и п о л и т и ч е с к о й  эк сп ан ­
сии этиун ских племен в с т о р о н у  сов р е м е н н о г о  Ко та йк а

1 П ер е с е л е н и е  Гнуниев к г о р е  Арагац, т. е. к е е  западным скло­
нам (при селе Мастара), и к В ан ск о м у  о з е р у ,  н есом ненно позднего  п р о ­
и схождения. По и стори к у  Ф о м е  А р ц р у н и — город  А р ч еш  (к сев. от Ваи-  
с к о го  озера,) входит в область Гнуниев  (см .  у Адонца, 304).

2 В западном Ш и р а к е  и в А ш а р у н и и  известно  много р е л и г и о з ­
ных, культурно-политических центров, как Анн, столица Багратидов,  
Еразгаворс или Ш иракаван (нын. Баш -Ш орагялу, Мрен, Нахчавап, Ала* 
ман (Армани), О ром ос , Т екор, Хцконк (Ы н10%е ) = н ы н .  Б еш -К и ли са ,  
Цпии {Я цЬ/,), Буик, А р т а гер с  ( = н ы н .  К ер с) ,  М аг асбер д
Багаран и др. В се  это свидетельствует  о большом значении п р а в о б е р е ж ­
ного Ш ирака в к уль турно-политической  ж изн и  и сторической  А рм ении  
( я  до -А рм ен ии ) .
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(к с е в е р у  от  Еревана)  и ю ж н о г о  п о б е р е ж ь я  С еванс к ого  
о з е р а  нами у ж е  б ы л о  ска за н о (см. об  Е 1ш ш).

II

А Р М Я Н С К А Я  Т О П О Н И М И К А  Р О Д О В О Г О  П Е Р И О Д А

Топо нимик а ,  о т р а ж а ю щ а я  р о д о в о й  с т р о й  и с о х р а н и в ­
ш ая ся  в армянски х г е о г р а ф и ч е с к и х  т е рми на х,  е с те с т в е н н о  
не от де л и м а  от  всей н о м е н к л а ту р ы  р о д о в  или плем ен;  с о ­
хр ан и вших ся  т а к ж е  в именах  к н я ж е с к и х  фамилий.  П е р в и ч ­
но п о с ледне е ,  а не пе р в о е ,  т. е. о т  названий ро д о в  или 
плем ен о б р а з у ю т с л  и названия  мест,  в р о д е  Нау-кЬ
„ а р м я н е " ,  но и „Армения" ,  с т а р о - р у с с к о е  „ гр еки "  значило 
и „ Г р е ц и я “ и т. п. Д а ж е  в т е х  случа ях ,  когда не с о х р а ­
нились р о д о в ы е  названия ,  в име нах  многих ра йо н ов  д р е в ­
ней Ар мен ии  мы мож ем т е о р е т и ч е с к и  п р е д п о л а г а т ь  т аки е  
р о д о в ы е  корни.  К онеч но,  не всегда  по след ни й случай  с еб я  
о п р а в д а е т .  Во всяком  случа е  названия  мест  д ав али сь  (и 
д аю тс я)  т о л ь к о  в те х  случаях ,  ког да  э т о  н ео б х о д и м о  бы ло ,  
а в р о д о в о й  п е р и о д  назва ния  р о д о в  или пл емен с л у ж и л и  
п р е и м у щ е с т в е н н о й  осн ово й для т а к о й  н о м е н к л а т у р ы .  В ы ­
д е л я я  все т е х н и ч е с к и е  и р е л и г и о з н ы е  т е р м и н ы  в ос о бу ю  
группу,  х о т я  бы они о т р а ж а л и  д р е в н е й ш и й  быт,  мы зд есь  
ос тан овим ся  т о л ь к о  на те х  именах ,  к о т о р ы е  н е п о с р е д ­
ствен но  служ или  наи мен ова ни ем  т о г о  или иного  рода  на 
т е р р и т о р и и  и с т о р и ч е с к о й  Армени и,  на с к о л ь к о  эт о  п о з в о ­
л я ю т  с ку дны е  г е о г р а ф и ч е с к и е  и ф е о д а л ь н ы е  по здни е  т е р ­
мины. Ч а с т ь  их нами бы ла  р а з о б р ан а  вы ш е  в св язи  с халд-  
скиыи (урартскими)  ма те ри ала ми .  З д е с ь  ж е  дадим о с т а л ь ­
ную р о д о в у ю  но м е н к л а ту р у ,  как п р о д о л ж е н и е  и д о п о л н е ­
ние к п е р в о й .

Нам сдается ,  что на т е р р и т о р и и  и с т о р и ч е с к о й  А р м е ­
нии как в ее р о д о в о й  п е р и о д ,  т ак  и после ,  н а р и ц а т е л ь ­
ным именем (названием) для  п о н я т и я  „ р о д “ или „ п л е м я "  
было слово  Ьег, к о т о р о е  мо гл о  м е н я т ь  св ое  с о д е р ж а н и е  
в з а в и с и м о с т и  от  со ц и ал ь н о г о  п о л о ж е н и я  самого  об щ е с т -
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ва. Э т о  „Ьег“ , б ы т ь  м о ж е т ,  пе рвично значило „дом" ,  имея 
ввиду х е т тс к о е  Ыг „дом "  (хетте ,  рагпа- „ д о м “ >  ф амил ия) 1, 
лидийское  Ъ:г-аХ „дом" ,  м есап и й ск о е  Зйр-.оу „ж и ли ще ,  к о м ­
ната".  Э т о  ж е  Ьег кр о м е  значения  „ д о м —р о д  (племя)" мог ­
ло  в дал ьн ейш ем  пол уч ит ь  зн ач ение  „ о б щ е с т в о 11, „село",  
„люди" и т. п. К р о м е  армян и до- ар мян А р м е н и и  э т о т  
термин сохранил и и грузины:  ср. напр,  д р е в н и е —Ках аЬе г  
„каха— род",  напр,  в имени „ К а ха б ерск ая  долин а"  и в арм. 
заи мствованном собс тв .  имени КахаЬег ,  затем
в имени села  В е п ,  в имени Ч в и б е р с к о г о  о б щ е с т в а  в С ва н н н  и 
пр., не го в о р я  у ж е  о фамил иях  с этим Ьеп — О о ^ о Ь е п с к е ,  
Вепа ,  ВегШге, ВегИазуШ и пр.

В халдском я з ы к е  т а к ж е  б ы ло  э т о  слово ,  ко  в ф о р ­
ме множ. числа и с п р о т е т и ч е с к н м  „I", а именно в имени 
1Ыгаш, что е щ е  Сейс  д о в о л ь н о  бли зк о  п е р е в о д и л  через  
„люди" ,  х о т я  и с в о пр ос ом .  Э т о  х а л д с к о е  п р о и зн о ш е н и е  
было видимо св о й с т в е н н о  и ж и т е л я м  Т иг ро-А рацан ийско го  
м е ж дур ечи я ,  имея  ввиду т а к и е  г е о г р аф и ч е с к и е  термины 
„стран" ,  к о т о р ы е  упо м и н а ю т с я  в ассир ий ских надпи сях  
Тнгл атп ила сара  I и др уги х (с конца  XII века  до  нашей 
эры). Т у т  по п а д а ю тс я  с л е д у ю щ и е  н ан рек ие  имена с т р а н —
У
З т Ш ц а ш ,  Ки НЬ апш ,  СНгшЫг, что ,  если не и с к о в е р к а н о 2, 
д о л ж н о  было  зн ач ить  —„син— р о д ы "  ( „ ш и н —роды") ,  „кули — 
р о д ы " (племена),  „ гнн з— род" (ср. бы ть  м о ж е т  имя город а  
Генч на Мурад-чае) .  В х а лдс к их  т е к с т ах ,  напр,  в Сарыка-  
м ыш ск ой надписи,  п о п а д а е т с я  т о л ь к о  1Ы г а т ,  иногда  с д е ­
терм и на тив ом  „К1!К“, т.  е. страна .  Зн ачит ,  п о н я т и е  “об ­
щ е с т в о "  или „ р о д “ воспринимаемся  м ето н им ич ески  и как 
м е с т о п о л о ж е н и е  э т о г о  ро да  или о б щ е с т в а  (людей).  В ы р а ­
же н ие  С ар ы к ам ы ш ск о й  надписи А р г и ш т и я  I— пипаП К1)Н 
Е 1ш г п [ т ]  КУК 1Ыгапг т о л ь к о  и могло  зн ач ить  „пришли 
эт и у н ск и е  племена  (роды) , или „ п р и ш л и  Эти ун и и  (Род.  п.)

\
1 См. нашу работу „К п р о и сх о ж д ен и ю  грузине , национальн. имени

кЪаг!ЬуеН“, Ереван, 1939 г. стр. 12— 13.
3 Мы пользовались только их транскрипцией  у  Л е о  („4 Ш '[гту 1*̂иВ1ГГ~ 

Тифл., 1917 г., стр. 220). Имя КиЬЪаг1п! у  него  в словнике  
дается в виде Ки11Ьагг1ш.



Историко-лингвистическ. значение топонимики древней Армении 55

р од ы ",  если п о с л е д н е е  „ш “ не м о ж е т  им еть  ме ста  (н уж ­
но п р о в е р и т ь  на камне).

В армянс ко м имеем с л е д у ю щ и е  с о бс т в е н н ы е  имена  
мест  и к н я ж е с к и х  фамилий с этим т ерм и но м Ьег „род"  или 
ЬегапО) „р о д ы “. П о н я т н о ,  что „р о д "  .могло зн ач и т  и „п л е ­
мя" .  Т а к о в ы :

1) К н я ж е с т в о  ЗшЛрЬр Т а т Ь е г ,  н а х о д и в ш е е ся  на в о ­
сто ч н ы х  р у б е ж а х  и с т о р и ч е с к о й  Армении.  О т с ю д а  „князь  
тамб ерс ки й"  (ЗшЛрОршдр) и в е р о я т н о  о б л а с т ь  5  
Т а м б е р д  в п е р с и д с к о й  части  Ар мен ии ,  что п р а в и л ь н е е  пи ­
с а ть  Та мбе р,  б ез  п о с л е д н е г о  „д“ . С л о в о  Там-бер  д о с л о в н о  
знач ит  „ т а м - р о д “. В „гаЬн амаке "  не п ра ви льн о  написано 
Рии/рЬршд/г М а м б е р з и и  (у Адонца,  стр .  250) с 54-ым местом.

2) К н я ж е с т в о  'Рш^рЬрпЛ^, КЬайгЬегиш,  занимавшее ,  в 
д о к у м е н т е  о м е ста х  („гаЬнамак")  57-ое м есто ,  о б р а з о в а ­
л о с ь  из кЬа|- ,  что  в арм янс ком  зна чит  „ х р а бр ы й " ,  из с л о ­
ва Ьег- „ р о д “ и с у ф ф и к с а  -иш ( = „ с к и й “). В о з м о ж н о ,  что 
п ер вая  часть  кЬайг- и м е е т  э т н и ч е с к о е  п р о и с х о ж д е н и е  в 
связи  с кЬаз- „кас ит" ,  чте мо гло  армянами л о ж н о  э т и м о ­
л о г и з и р о в а т ь с я  в св язи  с п р и л а г а т е л ь н ы м  кЬа |  „ х ра бр ы й " ,  
х о т я  л и нг ви ст и че ски  не и с к л ю ч а е т с я  и в о з м о ж н о е т ь  п е р е ­
хода  э т н и ч е с к о г о  имени (т. е. с у щ е с т в и т е л ь н о г о )  на его 
свойства .  Ср. к у р д с к о е  пл ем я каяка) в р а й о н е  С у л е й м а н и е  
(в Ир аке) ,  и з в е с т н о е  как р а з б о й н и чь е  пле мя .  С е м а с и о л о ­
гически ср. арм.  зк ау  „ г и г а н т "  и имя $ака „с а к "  (скиф),  
арм.  хог „скуп ой"  и этнич.  имя „х ор  =  х у р р и т “ , груз.  §ггпп 
„ геро й "  и этнич.  имя гамиро в ,  т. е. к и м м ер и й ц ев  и пр.  и пр.

3) О б л а с т ь  5  ш р  р/г рп/Л» [г ТагЬегип!,  у п о м и н а е м ая  сино-
нимно Т арон у  ( = м у ш с к а я  равнина) армянским и с т о р и к о м  
Л а з а р е м  Парпс к им  (Тифл.  изд.  1904, стр .  44)— ^  шитЛ»^ 
8ш рр1,р п А п л Ьщ^п^тцпи  (К асун— е п и ск о п  Т а р б е р у н и я ) — и 
и с т о р и к о м  А. Та ври зс к им  (Ва гарш .  изд.  1896 г., стр .  425) 
— 8шррНрп1.‘и[1 „ о б л а с т ь  Т а р б е р у н и " .  Д о с л о в н о  э т о
имя Тар- бер -у н и знач ит  „Т ар -р од -ск ая"  (область) ,  где  „тар-  
п о л у ч и л о с ь  из „тавр-" .

4) О б ш и р н а я  о б л а с т ь  5  ШПI. р Ь[1 ТагиЬегап,  име вш ая

4 6 8 - 5
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много „ г а в а р о в “ (16)1, х о тя  пе р в о н ач ал ьн о  п од  этим име­
нем разум елась  страна  Т а р о й  и в е р о я т н о  б л и з л е ж а щ и е  с 
юга страны.  Армянская  гео г р аф и я  так  и го в о р и т :  8шРпи~ 
рЬршг, п[, ^  8шГоЬ „ Т арубе ра н,  к о т о р ы й  е с г ь  Т а р о н " .  П и ­
ш ет с я  т а к ж е  8т рт рЬрш Ъ  ТигиЬегап.  П е р в а я  часть  1аг II (иг 
есть  изм енение  б о л е е  с т ар о г о  1аиг-, как за ме ти л  е щ е  Н. 
Адонц (стр.  309) и н аход ит ся  в связи  с названием гор  Таи- 
гиз, семит .  1-у-г. В т ор ая  ж е  часть  -Ьегап есть  множ.  число 
о т  нашего  Ьег „р о д “ (суф. м н о ж ес т в е н н о ст и  ап е с ть  в 
арм. и груз.) ,  так  что  все с л ов о  зна чит  д о сл о в н о  „тавр-  
- р о д ы “, т. е.  „ тавр ск ие  роды (племена).  Как  видим, зд е сь  
эт ни чес кий термин стал географ ическим  именем места.

5) О б л а с т ь  ЦчрЬрши АгЬегап или йпр/^иЛ^,  АгЬегаш,  
р ас п о л о ж е н н а я  к с е в е р у  от  В анск ого  оз е р а  ( во кру г  Берк -  
рн). Д о с л о в н о  знач ит  „Ар-роды (племена)",  где аг могло  
п о луч ит ьс я  из ап ,  что,  б ы ть  м о ж е т ,  знач ит  „ а р и е ц " ;  ср. 
ха лдс ко е  Е п а -х 1 (в Шираке) ,  где е п  =  *ап-  м о ж е т  им еть  то 
ж е  пр ои с х о ж де н и е .

6) В кот айк ско м  районе упо м и н а ю т с я  села И л ^ р Ь ? #  
А у 1аЬег-кп с родит ,  пад.  И.лшрЬр/,д АуЛаЬ.епс чи с ви­
нит.  и ад. Ау 1аЬегз (от куд а  со в р е м е н н о е  АКарЬагз) и /1,,ЬнрЬр 
01|аЬег (ОМгаЬег),  к о т о р ы е ,  народно э т и м о л о г и з и р у я с ь  с 
арм. Ьегй „ к р е п о с т ь " ,  пиш ут ся  из ред ка  Ау1аЬегс1 (у и с т о ­
рика Асогика)  и 01]аЬеи1 (так п р о и з н о с я т  и пи ш у т  и с е й ­
час). Пр авиль ная  и в д р е в н о с т и  еди нс твен но  з а с в и д е т е л ь ­
ствованная  форма  О ^аЬ ег  (без „с1") в с т р е ч а е т с я  на одной

ф~надписи из мон асты ря  Г егард  (Айриванк)  1283 года ,  где 
говор ит ся ,  что кн язь  П р о ш  из рода  Хал б ак и д о в  („&« <Чп.пг
/пп/ииА, при/, И П р . )  КУПИЛ ОТ Ме СТ-

ных в л а д е т е л ей  о б и т ел ь  Г е га р д  „с горами,  по ля ми и все ­
ми ее пр и н адл еж н о стя м и " ,  по дарил  разные драг о ц ен н о сти ,  
по стр о и л  церкви,  перед ал  эт о й  о б ит ел и на з о л о т о  к у п л ен ­
ные места  „Пч^шрЬр* и „Р/цщшц" и пр. и пр. (см. Г. Ов-  
сепян,  ^илГ Вагарш.  1928, стр.  103).
М ы не сомне ваемся ,  что многие  арм янс кие  имена с „Ьегс1“

1 Эти 16 товаров с л е д у ю щ и е :  Л'опт, Аснакунпя, Тарой, Арш амуння,  
Мардалия, Д аснавор, 1 уаратсатап, Далар, Харк, Б зж н ун ня ,  Бзнуння, Ере-  
зар, Алиовит, АпаНуипя, К о р  и Хорхо'руния (см. у Н. Адонца, стр. 303).



; сут ь  по зд ни е  изм ен ен ия  из на ш его  Ьег „ р о д “  вс лед ствие  
не п о н и м аем о сти  п о с л е д н е г о .  Т у т  никаки х к р е п о с т е й  не 
б ы л о  и следа  нет .  Имена  Ау1аЬегкЬ и ОЦаЬег д о сл о в н о  
значили , , А йл -род ы “  и , , О л д ж - р о д “ . В С ю ник е  уп ом ин ает-  

“ ся с е л о  П --РррпЛ  (ЛЬЬгип, что  могло  зн ач ить  „ в о с е м ь  ф а ­
милий (р о д о в )“ _или „ в о с е м ь  д о м о в " ? 1. >■

И з  о т д е л ь н ы х  со б с т в е н н ы х  имен род ов ,  племен и на­
ро д н о с те й  д р ев н е а р м я н ск а я  топ они ми ка  и ф е о д а л ь н а я  пат- 
ронимис тика  д аю т  нам в о з м о ж н о с т ь  в ы я в и т ь  с л е д у ю щ и е :

1) АЫ2А- ( >  А Ш 2 А -  II Л И Т В А - )
Э т о  пе р в и ч н о е  р о д о в о е  имя апг(а)- в ар мянс ком  п е ­

редан о  чрез  апс1га- или ап 1за- и сох р а н и л о с ь ,  во-пер вых,  
в названии к н я з е й  Эп^зауш; т а к  д а е т  нам Л а з а р ь
П арп ск и й  { ,,^ ч ч  / и ^ п / ‘). у  и с т о р и к а  Е л и с е я  п и ш е т с я
шцч /и п д , что пр а в и ль н е е  было -б ы ис п р ав и ть  в ,,^44  

“  от  имен. п. х о т я  у него  е с ть  и ф о р ­
мы (‘“11 ][гч‘и у и у \1 ИриУь1' (СМ. ТифЛ.
изд.  1913 г. стр .  129, 156, 151). П о с л е д н ю ю  ф о р м у  Н. 
А д о н ц  и с п р а в л я е т  в й [,иЬЪ“ (см. Арм. в э п о х у
Юс т. ,  317), х о тя  п о д о б н а я  ж е  ф о р м а  (без  , ,п “ ) и м е е т с я  и 
в „га1шам аке“ , где  читаем В „ в о и н с к о й  г р а м о ­
т е "  им е е т с я  очень  а р ха ич еск ая  с на шей то чк и зр ени я  ф о р ­
ма ЭЩзакЫп,  что  А д о н ц  с ч и т а е т  из мен ени ем  о ж и ­
д а в ш е г о с я  ^ЬЬш/и/.'ъ Э п 1 з а х т  =  Э п 1 з а Ь т  (ШШ.). Нам
д у м а е т с я ,  что п е р в о н а ч а л ь н о  д о л ж н ы  бы ли  п р о и з н о с и т ь с я  
а п 1зауп1 или ап1§ах1 ( по с л е дн е е  „ п “  в е с ть  опре-
дел .  член).  Т у т  и м еется  х алдс к ая  п ер ед ача  с с у ф ф и к с а м и  
п р и т я ж а т е л ь н о с т и — 1п1 II -XI о т  э т н и ч е с к о г о  ко рн я  апс1га- 
(гезр. ап 1за-), т. е. все д а л ж н о  б ы ло  з в у ч а т ь  по у р а р т ск и  
ап 2а 1П1 или а п г а х 1, п о д о б н о  как имеем  Е !ш ш  || Е 1ш х 1 или 
УеПкиш || УеП кихк Во-вторых ,  э т о т  эт н и ч ески й  терми н мы 
у см атр и ваем  в имени л е г е н д а р н о г о  арм я н с к о г о  царя  
ЭпйгакЬ,  где  -акЬ (или ак) е с т ь  с у ф ф и к с  р о д о в о г о  п р о и с ­
х о ж д е н и я ,  т. е. Эпс1гак зна чит  , , а н д з е ц “ , как мандак „ман-

Д в ой ня к  этого  Ьег, а именно уег  ( || у !г) „поколение" .мы видим в
У

к именах А г т а у Ц ,  5и1ауег, Та1ауег (с е л о  у  Санаина, см. У (т а к а п  1а г е § 1гкЬ, 
стр. 248); У а Ь у ё г  ( 1Ы ё.) и пр.
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д и е ц “ , за1ак , , с а л и е ц “ , арменак- „армянин** и пр. К о р е н ь  
ж е  здесь  не зпёг -  (эп*з-), а б о л е е  с т ар о е  апйха-,  ч то  ви­
дим в имени района этих  кня зей ,  а именно в &*««*«,_
Ь п /‘, хотя  раз им е е т с я  и (см. у ис торик а
Ф о м ы  Арцруни,  стр.  223, 264, 271). Э т о  , ,у щ е л ь е  А п с к а Ы “ 
(или Апёгах! )  как раз  и в о с с та н а в л и в а ет  х а л д с к о е  *апгах 1 
„ анз и ец ,  анзийский**. Ч е р е з  э т о  у щ е л ь е  выходили из Ар­
мении на равнину Х оя  (в Персии) ,  на х о д и в ш у ю с я  к в о с т о ­
ку  пр п] ЬцА, рЪу цшишпи Г о ­
ра на юге Ва нс к ого  о з е р а  , „шр Эпё гакЫ  заг о б р а ­
з ована  о т  на шего  эп скакЬ , , анд зи ец“ .

Н ако не ц,  мы имеем д р ев н ю ю  о б ла сть  Епгйе ,  АпгНёпё 
=  ар.м. АпбгКЬ-кЬ (или п о з ж е  НапйгИЬ,  что  в о з ­
мо жн о сир и йс ког о  произно ше ния ) .  З д е с ь  к о н е ч н о е  -И е с т ь  
ф о р м ат и в  для имен мест  эт н и ч е с к о г о  п р о и с х о ж д е н и я ,  п о ­
д о бн о гр узи н ск ому -е!Ы ( 5 о т х е ( Ы  „Армения**, КизеМп „ Р о с ­
сия" и пр.). Так  что ,  эт н и ч еск и й  термин апг- был весьма 
ра спр остра не н и, как видим, в д о в о ль н о  о т да л е н н ы х  рас­
с т оя н ия х :  на грани це  сов р е м е н н о й  Турции и Пе рсии  (где 
К о т у р )  и с др у го й  с т о р о н ы  д а л е к о  на запад,  на харберд-  
ской доли не .  Нам д у м а е т с я  т а к ж е ,  что  а р м я н с к о е  к н я ­
ж е с к о е  имя И ВгиапйгИ есть  с л о ж н о е  сл о в о  из 
зги „верхний** (?) +  апсЫГ Н а ко н ец ,  не исключен а  в о з м о ж ­
ность  считат ь  одно им ен н ым  этническим корнем  и а р м я н ­
ское  Апйгауас!  (или АгйгеуасО, т. е. название
к н я ж е с к о г о  рода  на ю г о - в о с т о к е  о т  Ванского  о зе р а  (ныне 
„Нордуз") .  Э т о  р о д о в о е  имя Апс12ауас 1 ( || АпйгеуасО мы п р о ­
изводим о т  осно вы апбги- ,  т.  е. о ж и д а л и  бы Апйгиа?! „ан- 
„андзуец" ,  а не от  ар м я н с к о г о  имени апбгау  „ п е щ е р а " ’ ; 
ср. п о д о б н о е  о б р аз о в ан и е  кн язе й  Уагбгауип!  о т  личного  
имени Уагйга  с нар ащ ением  в с е р е д и н е  со гласно го  V.

2. 5  А  К А

Э т о  имя,  как эпоним, у п о м и н а е тс я  у ар м ян ско го  и с т о ­
рика М о и с е я  Х ор ен ск о го ,  как о б ж о р а  и мно годе тный.  П о :

1 См. также у  Н. Адонца, стр. 317.
2 П ервично значение „теснины"; ср. арм. «иЫ-пЦ апйг-ик „узкий",  

р ус . у з -к ий ,  лат. ап§-и5(и5, нем. Е п § е  и пр. Этот корень , а п §1Ь- „узкий"' 
и ндоев р опейск ого  происхож дения .
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т о м у  в нар од е  и ска зы в а л и ,  что  „если т в о я  г лотк а  как у 
Ш ар а я ,  то  у нас не ш и р а к с к и е  а м б а р ы " .  Х ор е н с к и й  имя 
Ш и р а к  пр о и зв о ди т  о т  э т о г о  род она ча льн и ка  Ш ар а я ,  как 
о б л а с т ь  Ои§аг-кЬ с в я з ы в а е т с я  с именем его  внука Г у ш ар а  

Н. Ад онц  имя Ш и рак,  т. е. район по обоим б е ­
регам реки Арпа-чая ,  г е н е т и ч е с к и  у в я з ы в а е т  с именем 
племени з е г а а ,  уп о м и н а е м о го  Плинием (VI, 16) рядом с 
пл ем ен ем  серЬа1оЮгш. С т р а б о н  н а з ы в а е т  п о с л е д н и х  ,,са- 
р а п а р а “  [Х%ря~у.ра-], г ов оря ,  что ч ас ть  их п е р е с е л и л а с ь  к 
границам Мидии (51г. XI, 14, стр .  5 3 1 = 7 4 7 ) ,  а э т о  о б с т о я ­
т е л ь с т в о  н аводит  Адонпа  на с м елую  мы сль:  имея  ввиду,  
что  сара па ра  (5ага-рага) е с т ь  м е с т н о е  имя со зна чением 
, , г о л о в о - о т р е з а н н ы й “ , как п е р е в о д и л и  и греки (-/.гсраА6-то;хо$), 
он  п р е д п о л а г а е т  п е р е с е л е н и е  части этих  б р о д я ч и х  племен 
в Ширак,  с в я з ы в а я  ф а м и л ь н о е  назван ие  ш и р а к с к и х  кн язе й  
К а т з а г а к а п  с этими , , г о л о в о - о т р е з а н н ы м и “ , ибо К а т - з а г ,  
как  о б ъ я с н я е т  М .  Х о р е н с к и й  ч гч п'1_ [ицпрт-р
цш ^ш риЛли"), зна чит  ка к  раз ,,с н е д о с т а т о ч н о й  г о л о в о й "  
из ира н ск ого  к а т  , ,мало,  н е д о с т а т о ч н о "  ( = с т а р о - п е р с .  
капша)  и заг , , г о л о в а " ,  т.  е. п о л у ч аем  имя кашзагак ,  ч е ­
л о в е к а  пл ем ени  со зна че ние м „ и м е ю щ и й  н е д о с т а т о ч н у ю  
г о л о в у " .  М ы  при бав им с н аш ей  с т о р о н ы ,  что  ф ами лия  

0 1 т а к Ь з е а п ,  р о д ст в ен н ая  с К амсараканам и,  в 
арм янс ких р у к о п и с я х  иногда  п и ш е т с я  и 7'{чТшЩиЬшЪ Э т т а -  
1<Iзеап, а э т о  д о сл о в н о  зна ч ит  , , П о л у г о л о в ь е в "  ( „ П о л у г о -  
л о в и н “), о т  с1ёт „лицо "  и кёз „ п о л о в и н а " .  Н е  о т р и ц а я  воз-

V
м о ж н о ст и  п р о и з в о д с т в а  имени 51гак от  п л е м е н и  з е г а а  (ср. 
у С т р а бо н а :  2!.рхуму у.а.1 ’Аорошч <рйХа „ р о д  сир а к о в  и вор- 
с о в " ) 1, тем б о л е е ,  что эти  си рак и и а о р с ы  с п ус к ал и сь  с 
гор вниз,  на юг,  „и п о с т е п е н н о  ра з в и в а я с ь ,  вели т о р г о в ­
лю индийскими и вавило нск ими  т о варам и ,  пол уч ая  их от  
армян и ми д и й ц ев" ,  как г о в о р и л  С т р а б о н  (см. у Адонца ,  
424), не о т р и ц а я  в о з м о ж н о с т и  с в я з ы в а н и я  имени „Ширак-  
ская с т е п ь “ по р е к е  А лазан  с эт им и сираками (или сера-

1 Н. А донц  п р о изв о д и л  имя арм янской  области й 2«г5 А З о с  (у  с е ­
в ер ного  подножья А рарата)  от им ени  этого  плем ени  а о р аси .  Мы п р е д ­
лагаем это А з о р  связать с именем скиф ов  „азкиха", которы е та к ж е  на­
воднили А рмению, т. е. аЗкоЯ- >  азоВ >  ( А з о с ) .
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нами) тем не менее ,  мы не д о л ж н ы  с в я за ть  имя Зхгак г е ­

нетически с Зага.  Б ы л о  бы оч ен ь  б о л ь ш о й  н а т я ж к о й  рас ­
смотреть .  51гак как „ ш и р -е ц “ (с суф.  -ак) о г  кор ня  % ,  а 
эт у  р а з но ви дн ост ь  с в я з а т ь  с Заг(а). Несомне нн о,  в ар мя н­

ском Бага п о с л е д н е е  „ а “ есть  о с о б ы й  ди ал ект и ч еск и й  на­
рост,  как эт о  и м еется  и в именах  Нагпта, Ага. Ср. т а к ж е

имя л е г ен да р н о го  князя  Заг,  в л а д е т е л я  области  во­
круг  О р д у а т а  ( = н ы н .  О р д у б а т ) 1. Несом не нн о т а к ж е ,

что Заг(а)- е с ть  эпоним и п е р с о н и ф и ц и р у е т  в се бе  
имя и з в е с т н о г о  рода  или племени.  По  Х о р е н с к о м у  он Ьай- 
кид,  т. е. п о т о м о к  родо на ча льн и к^  армян Н а у к ’а, а имен­
но сын Арамаиса .  Э п и т е т ы  ж е ,  д ав а е м ы е  Хоренским э т о м у  
Шара ю,  как „ м н о г о р о ж д а ю щ и й  и о б ж о р а “ с т о я т  несомненно 
с какой-то  на род но й (ложной)  эт и м о л о ги ей ,  на п о д об и е  его  
изл ю бле нн ых  манипуляций как О п и т  из „ в и н о “ +  иш 
„имеет,  и м ею щи й" ,  Аг(згиш из аг!з1У „ о р е л “ +  иш,  А т а { и ш  
как  „п ри ш ельц ы " из перс,  а т а б а п  „ п ри хо ди ть"  и п р . 2.

Н е со м не нн о,  что  термин заг(а) р о д о в о го  или п л е м е н ­
ного  п р о и с х о ж де н и я ,  д ля  то ч н о го  генезиса  к о т о р о г о  не- 
д о с т а ю т  материалы.  В о з м о ж н о ,  что  э т о  племя заг(а) с р а в ­
ни тел ьно  позд ние  о б и т а т е л и  области  Ш ир ак,  тем боле е ,  
что халдские  надписи,  с т о л ь  пу н кт уа ль ны е  в описании ро ­
до в  и мест  Ш ир ака  и соседних о б ла стей ,  ничего  не г о в о ­
рят  об этом  роде  или племени.

Арм ян ски е  ис т о р и к и  п р и в о д я т  имена  многих горск и х 
племен,  к о т о р ы е  с с е в е р а  с п уск ал и сь  и грабили Армению. 
Тако вы ,  напр,  гунны л е к и  чилбы
б аласдж и гаргары и пр. и пр. А Хо-
ренский упом инает  и о тю р к ск и й  на род цах  „ б у л к а р “ (рп^ц- 
^ ’р), к о т о р ы е  наводнили когда-то  верхню ю  Фасиану,  т. е. 
совре менную К арс ск ую  об ла ст ь ,  и о с тав и ли много  т ю р к ­
ских г ео гр аф и ч еск и х  наименований,  в числе  к о т о р ы х  п

' .С м .  у Ст. Орбеляна, Тифл. изд. 1911 г. стр. 22.
2 Ср. п о добн ую  этим ологизацию  имени народца $осП, уп о м и н а ем о ­

го Плинием (VI, 26), со стороны арм. историка О р беля н а—
и̂ иг̂ п ррпу А оупдЬ



11ги/и шиг̂ . Уапапс!, что едва  ли п ра ви ль н о  (ср. НаЬапй,  М а ­
гане! и пр. с суф.  -алс1). Х о р е н с к и й  т а к ж е  гов орит  об  а л а ­
нах,  х л ы ну вш их  в А р м е н и ю  во время пе р с и д с к о го  царя  
Х о с р о я  К от а к а ,  а от  эт и х  аланов ,  р о д ст в е н н и к о в  ца ре вны  
С а т е н и к ,  пр и бы вш их  вм есте  с ней в Арме нию ,  и о б р а з о ­
валось  ар мян ско е  к н я ж е с т в о  Агауе Ьаг ь  П о с л е д ­
ние жи лц с к о р е е  в том за пад ном  углу,  к о т о р ы й  о б р а з у е т ­
ся о т  впадения  А рпа чая  в Араке ,  если им еть  в виду,  что  
го ро до м Ва^агап (ныне ку рде ,  с е л о  П акр ан )  владели эти 
кн язья ,  а не жили у О ш н а к а ,  как  по лагал  Н. А д о н ц  (см. у 
него ,  стр.  305). В надписи 631 года  на храме Б а гар ан а  г о в о ­
ри т с я  о некоем Б у т е  из фамилии Агие1еап (П п .п ^ ^ ш Ъ )  или 
А?\уе1еап (и.п.и,,11,ш и )у п о с т р о и т е л е  э т о й  ц е рк ви .  Д а ж е  
м о ж н о  в о з б у д и т ь  во про с ,  не е с ть  ли х а л д с к о е  У к - ,  н а з в а ­
ние зап адно го  Ш ир ака ,  э т н и ч е с к о е  назван ие  г о р ц е в  „ ле­
к о в "  (т. е. лезгин) ,  так  част о  л ю б и в ш и х  д е л а т ь  набеги  на 
Армению.  Во всяком случа е  этни че ски й те рми н заг(а), не 
в о с х о д я щ и й  к седой ( у ра ртс к ой )  д р е в н о с т и ,  с к о р е е  всего  
д о л ж е н  б ы ть  по зд не го  и в ч аст нос ти  к а в к а з с к о г о  ( г о р с к о ­
го) п р о и с х о ж д е н и я ,  п о д об н о  в ы ш еп р и в е д ен н ы м  горцам.

О т  э т о г о  те рм и на  заг(а) мы пр ои зв оди м  п о зд н ее  наз­
вание „ А р а к с о в о г о  у щ е л ь я “ (Ь  и/ и [и ш А п р Егазхайгог) ,  а 
именно Азагиш-кЬ,  под  чем разу м е л а сь  в п о с л е д ­
ствии б о л е е  об ш и р н а я  т е р р и т о р и я  по Ар акс у  и Арпа ча ю,  с о в ­
падая от ч а с т и  с поздним „ Ч а л д ы р а н “ . Пис ани е  Айагит(кН)  
д р е в н е е  чем АгзагипКкН). В на дпися х  VII века ,  как,  напр. ,  
в А лам анс кой  надписи ( д в аж ды  у п о м и н а е т с я  эт о  имя \  в 
М р е и с к о й  надписи ([< тш€ипI и!I/рпя.(<} 1жшЪ 7//1̂ 111 // ■>[/ С̂[|рш^^и^^ г 
иЪ ш рт ЬЬш д ш/тииА), В Т а Л И Н С К О Й  НЗДПИСИ И В н а д г р о б н о й  

надписи А р т а в а з д а  Ка мсарак ан а  из села  Н а х ч е в а н а 1 в е з д е  
ч и т ае т с я  т о л ь к о  Азаг ишкЬ .  В с тавк а  „ г“ я в л я е т с я  поздним 
я влени ем  под  влиянием имен с п еч ал ь ны м  Агз- (В-пш,?, и,р~

Ф о р м а  Азаг(иш) и меет  т а к о е  ж е  
п р о т е т и ч е с к о е  „ а “, как  имеем ат аг с !о 1 о т  имени пл ем ени

1 С ок р ащ ен но  передаем :  с...^г шСш ^ и,ртшиш
Ц и л ) и ш р т Ц ш 'и , ш и Ч ш  щ и к т  р  [г I г и  [1^ и ш % , ш д п у г

щилп[1 (̂> Т / 1 л .  Ц ^ш рш /икш д шЬшп,Ъ...л, С м . Христ. В осток , 1914  Г., Т.

111, вып. 1, сгатыо И. О р б ел и  (стр. 79) .
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шагс1“ (откуда о б ла с т ь  Магс1аН, ар м ян ск о е  к н я ж е с т в о  
М агйр е 1акап,  в о ш е д ш е е  п о з ж е  в с ф е р у  А рц рун иев )  или 

| ^ ак нмеем ар мян ск ое  к н я ж е с т в о  А т а 1 -и ш  от  э т н и че ско го  
( ' и м е н и  ша(1а-„ мид не ц“ (Амату ни  сп е р в а  жи ли в райо н е  М а ­

ку в д ревн ем  Арт азе ,  а п о з ж е  осно вал ис ь  в селе  Ошакан) .  
Н е т  сомнения,  ч то  от  э т н и ч е с к о г о  ж е  имени §аг(а) обра-

У

зов алась  и армянская  о б ла с т ь  Загиг, название д о л и ­
ны от  горы Ара рат  до  Нахичевани .  Н е к о т о р а я  о т д а л е н н о ст ь

У

об ласти Азагип1(кЬ) от  равнины Загиг не м о ж е т  с л у ж и т ь  
п р еп ят ствие м  для  т а к о г о  г е н е т и ч е с к о г о  т о лк ов ан и я ,  ибо 
ветви одног о  и то го  ж е  племени л егко  могли ра сс е ля т ь с я

У

и о т д а л я т ь с я 1. Д л я  суф.  -иг ( =  , , с кий“ ) имени Загиг ( =  Шар-  
ская)  ср. груз,  -ип ( з о т х и п  „ а р м я н с к и й " ,  1е к и п  „ л е з г и н ­
с ки й"  и пр.), ха л дск о е  „до-арм. -иг напр.  Загйиг (от  имени 
бога  Загс!), Ш и г - Е й и ш  „У д ск ая  ( =  утий ск ая)  Э т и у н н “ , 8„,г~ 

(И рд-рп^/г) 1азкиг (Аг1з г и т )  и пр.

з. а о о
Э то  эт н и ч еск о е  имя (корень)  мы видим в обла ст ном  

названии Сш§;аг-к11, классическом Оо^агёпё .  П о с ­
л едн ее  л е ж а л о  по ре ке  А утан уч  рядом с К л а р д ж и е й  (арм.

К 1агЙ2-к1т =  груз.  К1агс1г-е1Ы). Н и ж е  их п о м ещ ался  
Тау-кЬ.  В л а д е т е л ь  Го гаре ны  в царской п е р и о д  А р м е ­

нии занимал ос о бо е  с а м о с т о я т е л ь н о е  п о л о ж е н и е ,  ох р а н я я  
эту  окраину А р м ени и в к а ч е с тв е  „ бд е ш х а" ,  в марзпанский 
ж е  пе р и о д  Ар мен ии  Го гарена  нах одилась  у ж е  вне а рм янс ­
кого  п о л и т и ч е с к о г о  влияния,  входя  в со ста в  Грузии.  П р а ­
вильно т р а к т о в а л  А. Ш ан ид зе  еще в 1916 г о д у 2 (см. его „Дв а

1 У ар м ян  д а ж е  е с т ь  о с о б ы й  для э т о г о  т е р м и н  Ьа(иас, что д о с л о в н о  
з н ач и т  , ,о т д е л е н н е “, т е.  в ы з д е л е н н е ,  р а с п а д е н и е ,  р аск о л .  С р .
, 1ГшЪпи1^ [, т п ^ и ,д  цшишп.^1  И Г1р. Э'ГО С.ЛОВО (Ге5р. 
глагол  и м е е т  о с о б о е  с о ц и а л ь н о -р о д о в о е  с о д е р ж а н и е .

2 Он го в о р и л :  „В  з а к л ю ч е н и е  з а м е т и м ,  к стат и ,  что ч а п о -м п н гр е л ь -  
с к и й  с у ф ф и к с  -аг в с т р е ч а е т с я  не в одном  г р у з и н с к о м  тексте :  он в с п л ы ­
в а е т  е щ е  в одном  э т н и ч е с к о - г е о г р а ф и ч е с к о м ,  т е р м и н е ,  с о х р а н и в ш е м с я  
в г р е ч е с к о й  и а р м я н с к о й  г е о г р а ф и ч е с к о й  л и т е р а т у р е :  это  г р е ч .  Тш у-к?-  
-7]УТ; =  ар.м. Ч-п,_ч ,„,.г  О и § -а г -к Ь  „ Г у г а р ы "  б у к в ,  гугцы  или  с у д я  по  греч .  
о гл а с о в к е ,  гогцы.
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чаномингрельских с у ф ф и к с а  в груз,  и арм.  я з ы к а х " ,  П е т р о ­
град,  1916, стр.  3) п р о и с х о ж д е н и е  о сно вы  Оо^аг- ,  как  о б р а ­
з о в а н и е  из § о д + а г ,  счи та я  э т о  о б р а з о в а н и е  ч ер ез  суф. -аг 
с в о й с т в о м  ча н о- мег ре льс ко го  я з ы к а ;  ср. т а к ж е  его  п р и м е ­
р ы — 0 ‘Ш а п  „ од и шец "  (мегрелеи) ,  з о т х Н Ь а п  „ ж и т е л ь  Сом- 
хит 'а  (армянин),  ор!гаг! „ о п и з е ц “, о Ш ш а п  „ о л ь т и с е ц " ,  У1-к  
Х1каг 1 „ в их и ке ц"  и пр. М ы  могли бы эт и  прим еры д о п о л ­
нить  и та ки ми примерами,  как (Ьих-аг „ т у х ец " ,  {зап-аг „ца- 
н е ц “ , кап^и-аг „к ан гуец " ,  арм.  О и |а г  „ г у ш - е ц “, к о т о р ы е  
т а к ж е  о т р а ж а ю т  з а п а д н о - г р у з и н с к о е  влияни е .  М а р р о в с к о е  
т о л к о в а н и е  э т о г о  суф.-аг,  как  п о к а з а т е л я  множ.  числа,  е с ­
т е с т в е н н о  о т п а д а е т .

Этн и ч еск и й  тер ми н  „ ё ° ё “ мы у с м а тр и в а ем  и в д р е в ­
не-армянском наименовании О о ^ о у И  ( =  район Б аязи д а )  из 
" о ^  (о)- | -оуИ „доли на" ,  т.  е. все д о л ж н о  зн ачит ь  „ го г ск а я  
до ли на " .  П и ш е т с я  и 11г,ч „,Ц,,п К о ^ о у й ,  а т о  и 
ег к ц  К о д ау  „страна К о г ‘а “ (ср.  у Ф а у с т а :  V '*

“). В о к р у г е  с о в р е м е н н о г о  Б а й б у р т а ,  в 
числе  ч ет ы р н ад ц ати  паЫе эт о й  казы,  у п о м и н а е т с я  К о к ап з ,  
Н. А д о н ц  пр и р а в н и в а е т  к и с т о р и ч е с к о м у  а р ­
мянскому г1п и ^ ш Кикауаг)с ( =  родина  еп и ско па  А ву ка  — 
„2,ил-п1.11 у и п & п , см.  у М. Х о р е н с к о г о  II ,  65, см.
т а к ж е  у Адонц а  стр.  147). П о п а д а е т с я  т а к ж е  с е л о  Я 'п ^ш -  
„[.Ъй С и к а г т б  в о б ла сти  ЗоШ-кИ или с е л о  Ъп^шп[,ь& Хока-  
г1 пб в о б ла сти  Г е лаку ни  (см. у Ст .  О р б е л я н ,  Тиф лис ,  изд. 
1911 г., стр.  513, 514, где агшс, как  п ра ви ль н о  о б ъ я с н и л  
е щ е  Н.  А д о н ц  (стр.  80) знач ит  „ д е р е в н я " 1.

Нам д у м а е т с я ,  что  э т н и ч е с к и й  тер ми н  ^ о §  в г е о г р а ­
ф и ч е с к и х  <Зо§-аг- | | О и § - а г - 3, в Сю §-оуй и в о з м о ж н о  в Кок-  
-апб е с ть  то назван ие  народа г о г о в  („Гоги и М аго ги “), о 
к о т о р о м  г о в о р и т с я  и в Би блии.

1 В „К орн евом  словаре" Ачаряиа, составленном  на много п о з ­
ж е  выхода в свет книги Н. Лдонца (А р м .  в эн .  Ю ст .“) не отмечено  
это толкование слова а п б  данное  А д о н ц е м  (4 76 ? «,«/,*  „К амы ш евая
д е р е в н я " , .  Н е  зам етил эт о г о  и Я. Манандян в с в о и х  с ТГиЛр а,ш

3 Часть этих  гогар ов  ( „ г о г ц е в ‘7  видим о п е р есел и л а сь  из района  
Гогарены (м е ж д у  Ч ор охом  и А р т а н у ч )  на с е в е р ,  к рай ону  р ек н  Г удж а-  
ретис  цхали ('где Б акури ани  и Ц а гв ер н ) ,  и бо  п о  гр у з .  Оп|аге1Ш пословно  
значит „страна (м есто)  г у д ж а р о в " ,  с из
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М А N О А- и 5 А Ь А- 

Е щ е з  х е т т с к о м  с в о д е  за к он ов  мы читаем, что , ,,рань~

ше воины Мал да, воины 5а1а, воины города  Тата1к1,  воины 
города  На1га, воины г орода  2а1ра, воины г ор ода  1азЫгпа. . .  
т р у д о в о й  (на по ле  и пр.) пов и нн ости не получали (1и2 п

О ЫЬ кагр]ег), т р у д о в о й  (пр инуд ительно й)  ра бо ты не п р о ­

из водили (заЬЬап 1 Ш Ь  еЗег)1. О племени шапйа,  как о т ­
части о разб ойн и чь ем нар оде ,  г о в о р я т  и ассирийс кие  над­
писи (-11ттап-Мапс1а „Мапс!а-Ьеи{е“ , „манда-люди") .  Ч а с т ь  
эт их  нар од це в  н а х одил ась  и в п р е д е л а х  Армении или п о з ­
ж е  п е р есе лил ась  в Армени ю из х е т т с к о г о  госуда рств а .  
По то м к ам и  эт и х  б л и з к о р о д с тв е н н ы х  на родцев  или племен 
мы считаем арм янс кие  к н я ж с к и е  роды М а п й а к и т  и 5а1киш. 
Е сли о т б р о с и т ь  с у ф ф и к с  р о д о в о й  п р и н а дл е ж н о с ти  -иш 
(что у р а р т ск о г о  пр о и с х о ж де н и я ) ,  то  о с т а ю щ и е с я  основ ы 
шапйак- и з а 1(а)к- значили д о сл о в н о  „мандиец"  и „салнец" ,  
где суф.  -ак и м еет  т а к о е  ж е  ф о р м а т и в н о е  значение  для 
об озн аче ни я  ч елове к а ,  п р и н а д л е ж а щ е г о  к та ко му-т о  роду,  
как в ы ш е п р и в е д е н н о е  за п а д н о г р у з и н с к о е  -аг (сейчас  у ж е  
от мер ш ее ) .  С у ф .  -ак или -акЬ с у щ е т с в о в а л  во многих ма- 
лоа зи йс к их  д р ев н и х  я з ы к а х ;  ср. э т р у с с к о е  г и т -а к Ь  „р и м л я ­
нин",  арм. эпйг-акЬ „ а н д зи е ц “ , Ьа}акН (р ш ^ш,р)
„ба ли ец" ,  з 1 з а к „ с и с е ц “, агшеп ак  или а г а т а ш а к  „ а р м я ­
нин",  Ьау-к „ х а й е ц “ и пр.,  при по зднем  (персидском?)  
частом -1к в назван иях р а г з 1 к „п ерс" ,  ЬпсНк
„индус" ,  /ит.+М  хи21к „ э л а м и т “, п . п ^ ! с гиг!к „русский" ,  шш- 
ь/>4 (аб-1к „ б е д у и н 11 и пр. и пр. М.  Х оренс к ий  фа ми льн ое  
имя 5 а 1 к и т  или 51киш п р о и з в о д и т  о т  п ерв и чн ог о  „с у р о ­
вого  51акН’а “ ц<Ги1>шз )  на род но эт и м о л о ги зи р у я  с а р ­
мянским ирир  81 а к Н „ тет и ва  с т р е л ы " .  О д н о в р е м е н н о  и с т о ­
рик (М. Хор.)  т а п й а к  на ро дно  э т и м о л о г и з и р у ет  на гш-апйак 
„не в озв рати м ы й " ("в св язи  видимо с персид ски м т е  „не"

1 См. э т о т  текст в издании Грозного  (,,Сос!е ЫШ1е“ , Рапе, 1922,
стр. 48).
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-Ьапс1ах{ап „ б р о с и ть "  I 1. Э та  д в о й н я  к н я ж с к и х  арм янс ких 
д о м о в  в ы с т у п а е т  в м е с те  не т о л ь к о  у Х ор ен ск о го ,  но и в- 
изв е с т н ы х  д о к у м е н т а х  — та б е л и  о п о д у ш к а х  (местах  =  сте-  ^  
пенях) ,  н аз ы ва ем ой  да Ь па ш ак,  и в „вой н ск ой г р а б о т е " ,  при 
чем в первом д о к у м е н т е  47-ое м е с то  за н и м ае т  
Мапс1акиш, а 48-ое  51киш.  В вои н ско й ж е  гр ам о те
14-ый по  ряду  кн язь  М а п ё а к и ш  и 15-ый 1/ш ^~
//я//*/' 5а1киш п о с т а в л я ю т  к а ж д ы й  по  300 ч ел о в е к  конных  
воинов  (см. у Адонца,  стр.  250-251). Но эта „ р о д с т в е н ­
н о с т ь "  о б о и х  к н я ж е с к и х  ро д о в  им е е т с я  и по мес ту  их в ла ­
дений:  Мапс1акиш сидели в о б ла ст и  Ар шам ун ия ,  в х о д и в ш е й  
в одно вр емя  в Та рон и н а х о д и в ш е й с я  ю ж н е е  горы Бин-  
гель,  а 5а1киш владе ли к р е п о с т ь ю  О лака н (ныне А хка н)  на- 
Мурад-чае .  И н ач е  го в о р я ,  М а н д а к у н и  нах од ил ис ь  в райо не  
с о в р е м е н н о й  реки  Бингёль -су ,  вп а д а ю щ е й  в Му рад -ча й,  а  
С алку н и ю ж н е е  их. Н.  А д о н ц  д у м а е т ,  что о б ла с т ь  А р ш а ­
муни я,  к о т о р о й  ов л ад ел и  М анд аку ни ,  р ань ш е  д о л ж н а  была- 
им е т ь  и к н я ж е с т в о  А р ш ам у н и ,  о б р аз о в ан н о е  о т  имени Ар- 
шам,  имея ввиду,  что  на к о л о н н е  в го рах  Немруд-д аг ,  на. 
восточ но м  краю Т ар о н а ,  о т к р ы т а  надпись  с именем како- 
го-то  царя  А р ш ам а .  О т  э т о г о  ж е  имени он п р о и з в о д и т  и 
назва ние  г орода  А р ш а м о ш а т  близ  Х а р б е р д а ,  прибавляя:  
„П о в и д и м о м у  в д р е в н о с т и  в д о л и н е  Е в ф р а т а . влас тв о в а л а  
к н я ж е с к а я  дин асти я  Арш ам и до в. . . ,  в д р е в н е - а р м я н с к о й  л и ­
т е р а т у р е  А рш ам ун ия  я в л я е т с я  т о л ь к о  г е о г р аф и ч е с к и м  т е р ­
мином,  рода  А р ш а м и д о в  то гд а  у ж е  не с у щ е с т в о в а л о ,  и в 
V  веке  их владения  на ход или сь  в р у к а х  к н я ж е с к о г о  дома. 
М а н д а к у н и "  (см. у не го  стр .  311).

Н е з а в и с и м о  о т  в ре м ен и о б о сн о в а н и я  э т и х  к н я ж е с к и х  
ф а ми л и й  в Армении,  мы их считае м  х е т т с к и м и  в ы с е л е н ­
цами, вм е с те  о с е в ш и м и  в их и с т о р и ч е с к и  поздн их  местах ,  
к с е в е р о - з а п а д у  от  Та ро на .  И х  э т н и ч е с к о е  п р о и с х о ж д е н и е

* См* с го  кн .  I I  $  8 , </ п П-Ш д  ш и 1] шЪ ш. и/Ъ !х ш р
$1"1' /ГА ^ши-шитУшс. шиЬ ̂ ^   ̂ш и.ш г̂ п !_% [гу

р % [•‘к ицитсГЬЪ ^ р ш
5нш [•Ч1-
"Р-Р шЪт.шЪЬд.шЪ, II{/[п 1-Ъ[гр [варИЗНТ V Ч ^ п и Ъ [ г 1),̂  ии/^и 1л. [г Ъп^и [’Р и ^
 ̂Л [ииЪг]1ш/[Ъ ^ . /ж ^ /л/шЪ 4~ ТГшЪ г[.ш иЪ
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от и зв естн о го  народца  шапйа  и мене е  из в е с т н о г о  5а1а для
у

нас  не п о д л е ж и т  сомнению.  Ва риа нты  — 5а1киш и 51акН 
ёгпеа \ '  нам д аю т  в о з м о ж н о с т ь  о б р а з о в а т ь  п е рв и чн ое  п о ­
ш е л  о-епМПсит в ф о р м е  З а /а к 1. А р м я н с к о е  51киш (8э1киш) 
ест ь  ре ду ц и р о в а н н о -и зм е н и в ш а я с я  нова я  форма ,  т.  е. ф о ­
не тиче ски  не стар ая .

5. В А Ь А -  ( || Р  А  I  А-)

Н а р о д  Ъа1а или ра1а и з в е с т е н  стал  из х е т т с к и х  
кл и но образ ны х надписей.  О н  имел о со б ы й  язы к,  на к о т о ­
ром спе ци аль но пр о и зн о с и л и с ь  о с о б ы е  закл ин ания (напр,  
в честь  серебра).  Их о б ла с т ь  л е ж а л а  к востОку о т  х е т то в .  
М ы  п редлагаем  в армянс ком  г е о г р аф и ч е с к о м  имени 
аЦ,т Ва1аЬоуй „долина  б а л ' о в “ вид еть  один из посл едних  
до ме н о в  эт и х  балов.  Эта  о б ла с т ь  пр и ходи ла сь  по обоим 
берегам реки М у р а д  с це н тром  в г о р о д е  Б а л у  или Палу.  
Нако не ц,  рядом с ним при нынешнем селе  Палин  была 
обл асть  Щшг^шшпии Ра1па1ип „ П о л и н а - д о м “ (т. е. район Па- 
линз).  У Г еоргия  .К и п р с к о г о  э т о т  Палин или Палан ("ср. 'Чи,- 

Ра1апакап 1ип что  р е ж е  чем Ра}па1ип) н а з ы ­
ваетс я  хаохроу 11аХю$ „ к р е п о с т ь  П а л й “ без  кон еч н ого  „ п “ 
(см. у Ад онц а ,  стр.  47). Н.  А д о н ц  на этом основании с о ­
верш ен но  пр ави льн о за д ав а л  во п р о с :  „П ри наличности 
ПаХс-ое, т. е. н ен аз ал и ро ван н ой  ф о р м ы  (1 и.г1~[Л,> мо ж н о  ли 
искать  связи  м е ж д у  ним и Б а л у ?  ср. Палуии,  9 
к н я ж е с к и й  д о м “ ОЫск). К н я ж е с т в о  Палуни занимало район 
дал ь ш е  к в о с т о к у  от  назван ных мест  (Палнатун и Балао-  
вит). Оно п р и х о ди ло с ь  м е ж д у  Т ароно м  и А ш ти ан е н о й ,  к 
югу от  Аршамуни,  там ж е  ныне село  Гуварс  ( =  д рев н ее  
Куарс)  близ Бог лана ,  по ре чк е  М е н а с к а т  (1Ыс1., 18).

Хал дс к ие  надписи М е н у и  в Б а л у  и Пагине  (т. е. Па- 
л ине )  и Сардура  близ М е л и т ы  (меж К ум урх ано м и И зог лу ,  
где п е р е п р а в л я ю т с я  ч ерез  Е вфрат ) ,  ничего  нам не г о в о р я т  
об этом  народце  Ра1а или Ва1а. П р и д е т с я  дум ать ,  что эти

Быть может, „армянин 5а1ак‘< в сатирах  Ювенала означает как раз  
наш е фамильное имя рода 5а1киш, хотя м ож ет  быть и изм ен ен и ем  м у ж ­
ского имени Зп^ш!] Цолак.
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палийцы п е р е с е л и л и с ь  на вы ш ен а з в а н н ы е  места  п ос ле  в о с ь ­
мого  и сед ь м о г о  века  до  нашей эры, в св язи  в е р о я т н о  с 
давл ен ие м  с запа да  к и м м ер ов  и др уг и х.  Н о  нам д у м а е т с я ,  
что  д в и ж е н и е  б ал ’ов  на э т о м  не о с т а н о в и л о с ь  и часть их, 
если не все,  п е р е с е л и л а с ь  е щ е  д ал ь ш е ,  в с о в р е м е н н ы й  
З а н г е з у р .  Р а й о н  с о в р е м е н н о г о  Капан а  на зы ва лся  ра нь ш е 
РшП~.Р Ва}-кН, отсю д а  Рш,/ш3 Ва1ас а^хагЬ „страна-
бал ов,  Ршг^шг] Ва}ас егк 1 г (1 с!.), р шчшд[’^  Ъа}-ас1-кЬ
„ба ли йц ы " ,  Р шг^шу млшЛл Ва1ас 1ип „дом ( =  страна)  б ал ’о в “ , 
Рш ПшР1,[,ц. Ва1аЬегс1 „ Б а л - к р е п о с т ь “ ( =  совр .  Кафан)  и пр. 
и пр. Ар мянс ки й и с т о р и к  С т .  О р б е л я н ,  уп ом и н ая  об этих  
м естах ,  само название  „Ъа1-“ в ы в о д и т  из имени н ек о его  
Рш ^ш ^  Ва}ак (отку да  т а к ж е  м е с т н о с т и  РшцшЩ  „к а ­
мень  Б а л а к а “ , Ршцш^т. ,и,1Гпд Ва1аки а т г о з  „ к р е п о с т ь  Ба- 
л а к а " ,  см. у него  стр.  1 2 , 13, 135). С л о в о  Ъа1ак само п р о и з -  
во д н о е  с л о в о  о т  ко рн я  ЬаI- с с у ф ф и к с о м  -ак для  э т н и ч е с -  
кой п р и н а д л е ж н о с ти  лич н о сти ,  в р о д е  8 )зак, Мапгёак, 5а- 
1ак, Агшепак  и пр. (см. у  нас выше)  т. е. Ь а I а к знач ит  
„ба л ’ец"  ( б а л и е ц ) 1. Н.  Адонц эт и х  „ б а л “-ов х о т е л  с в я з а т ь  
с именем Рш^шиш^шЬ  Ва}азакап,  как  п р о и з в о д н о е  от  г о р ­
ского  племени Ьа}азсГ-кЬ, и з в е с т н о г о  е щ е  из
а рмянс ко го  ист ор ик а  Ф аус та  В и з а н ти й с к о г о  (см. у Ад о н ц а  
стр .  423). М е ж д у  прочим имя с ю н и й с к о г о  района  
А}аЬёб-кЬ (на р е к е  Навага)  он т а к ж е  считал  эт н и ч еск и м  
словом ,  г о в о р я  видимо,  вы х о д ц ы  из народцы,
о с т а т к и  к о т о р о г о  ныне н а з ы в а ю тс я  [1аЫс] в ю ж н ы х
ч аст ях  Д а г е с т а н а "  (стр.  424, прим.  1 ). —

Н о  о т р и ц а я  фа кт а  п е р е с е л е н и я  мн о го ч и сл ен н ы х  на- \У 
р о д ц е в  или пл ем ен  с К ав ка за  и к ав к азс к и х  гор  в Ар мен ию ,  
мы тем не м ене е  не д о л ж н ы  н е д о с м о т р е т ь  и д р у г о г о  нап­
равления ,  т. е. мигр аци и ра зн ых пле мен и ро дов  с юга (с 
сем и т и ч ес к о г о  мира),  с запада  и в о с т о к а .  В этом  а с п е к т е  
мы пр едлага ем  район  т ой  ж е  Сюнии по имени 'Рш ^пЛ [,~ ,е  
КНай-ит-кИ р а с с м о т р е т ь  т а к ж е  как  д р е в н е  , э т н и ч е с к о е  на и­
м ено вани е  со зна че ние м „ к а ш и т ы ,  к а ш с к и е  лю д и" .  Э т о  эт-

1 См. наш у работу  „К п р о и с х о ж д е н и ю  г р у з и н е ,  национ. и м ен и  
МагШуеП (1939 г. стр. 11), а такж е С Ь еК о-агш еш аса  сгр. 3, 116-116).
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н и че ско е  с о д е р ж а н и е  п о з ж е  было  з атемн ен о ,  не с о зн ав а ­
лось,  как не созн аю тс я  р о д о в ы е  (племенные)  термины 
Ш и ш к Ь ,  Аг$атишкИ и пр. В и с т о р и ч е с к о м  тр у д е  Ст .  Ор-  
бел яна  кроме на ш его  К Ь а з и т к Ь  ( =  по здняя  о б ласт ь  Вагки- 
ёа!) п ри водя тся  т а к ж е  мес тн о с ти  КНаза-
Шг* §а\уаг (где КЬазаШа! зна ч ит  „ к в а р т а л  Ша§’о в “),
Лшрч- КЬаз1 т а г §  ( =  нива КЬаз'а);  см. в его  истории (Тифл. 
изд.  1911 г.) стр.  518, 75, 208, 512, 12. О кас и та х  в др у го й  

•к связи  (в связи  с КЬадЬегип!) мы у ж е  говор ил и в другом
1 месте .  З д е с ь  мы х о т е л и  бы о б р а т и т ь  внимание  на 

имя села Ъш /иш~^ Хах1-кЬ, что  п и ш е т с я  по д р у го й  
реда к ци  Ъ ш ^р-^  Ха}1Ь-кН. Э т о  село  входило  в т о л ь ­
ко что  названный район Каш у ник (см. у С. Орб. ,  519). Е с ­
ли оно не о т  арм. гл агола  х а х ! | | т  „нарушаю,
с о т р я с а ю " ,  и чте ние  ХаИЬ-кЬ б о л е е  т о чн ое ,  то зд е сь  м о ж ­
но у с м о т р е т ь  и эт н и ч е с к о е  имя древ н их  ха лдо в  (урартцев) ;  
ср. т а к ж е  имя села  в Бас ене ,  з в у ч а в ш е г о  й гпс ‘и11̂  Азогш- 
- к Ь 1 в связи  с имеем аззиг „ а с с и р и е ц 0. Ср.  т а к ж е  н и ж е ­
пр и води мо е  наше то л к о в а н и е  имени У а у о с  йгог.

как одно и то  ж е  племя м еня ло с в о е  ме сто  или, с о х р а ­
нив эт о  м есто ,  в ы д е л я л о  в ет ви  из с в о е г о  племени,  о т х о ­
дившие на новые,  часто  оч ен ь  д а л е к и е  местн ости .  Ук аже м 
здесь ,  в св я зи  с на ш ей т е м о й  о „ в а я х “ , на не с к о ль к о  т а ­
ких новых п ри меров .  У К асп и й ско го  моря  ж и л о  ир ан ско е  
племя марды или амарды,  отк у д а  п о з д н е е  вид ои зм ене н ие  
(с иранс.  гс1 >  1, в роде  загйаг >  за1аг, уагс! >  ^и! и пр.) 
Амол,  арм.  В.̂ 1 Аш1 (по г е о г р аф и и  , , Х о р е н с к о г о “ ) из 
*Атгс1а2. Но  марды уп о м и н а ю т с я  в IV ве к е  до  Р.  Хр. и на 
ре ке  К е и т р и т е ,  т. е. вос то чн ом  Тигре ,  ибо когда Ксено-

1 См. у  С. Орбеляна, стр. 415 (Тифл. изд. 1911).

1 Как есть марды и амараы, так и есть „МасЫ" и „ А т а с Ы “, от­
куда Н. А донц п р о и зв о д и т  арм янскую  к ня ж еск ую  фамилию Аматуни.  
Это начальное новое „а“ , как говорит Гоммель, считается особенностью  
.алародннского выговора (см. у А донца,  419, прим. 3).

6 . V  А Л

М ы  у ж е  имели много-  слу ч а е в  п ри вест и  пример того ,
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ф о н т  п е р е х о д и л  э т у  реку ,  на него  напали армяне ,  марды 
и халды /7,Анабазис“  IV 3, 4). К о г д а  ж е  в 68 г. по Р.  Хр. 
римс кий п о л к о в о д е ц  К о р б у л о н  от с ту п и л  из под  А р т а ш а т а  
к Т ярон у,  то  ему пр и ш л о сь  п р о й ти  че рез  зе м лю  мардо в ,  
ч то  с о в п а д а е т  с а р м я н с к о й  о б л а с т ь ю  М ардас тан или Мар- 
д о ц е к ,  т.  е. стран ой м ардов ,  р а с п о л о ж е н н о й  к югу  от  г о ­
ры  А р а р а т .  Н.  Адонц скл он ен был эт о  имя мардов  вид еть  
и в запа дно -а рм янс ко м  райо н е  М а р д а л и я  п р е д ­
по лагая ,  что они п р о и с х о д я т  из те х  мардов ,  к о т о р ы е  
в м е с те  с халдами на бросил ис ь  на К с е н о ф о н т а  на р ек е  
К е н т р и т е .  В м е с т е  с халдам и они п е р е д в и н у л и с ь  видимо на 
с е в е р  и за нял и мес тн о с ти ,  к о т о р ы е  наз ыв алис ь  с о о т в е т ­
с т в ен н о  М а р д а л и е й  и Ха лди ей  [ = Ц а н и к о й ] .  В ар мянс ко й 
ж е  о б ла сти  М ард аст ан п о я в и л и сь  марды,  в е р о я т н о ,  по зд не е  
и со с т о р о н ы  Ирана  (см. , ,Арм.  в эп.  Ю с т . “ , 417).

Или напр,  племя „ у т и “ . У п о м и н а ю т с я  они ю ж н е е  
А р акс а ,  зат ем  с е в е р н е е ,  и река  Араке  с ч и та л а с ь  границей 
м е ж д у  О т е н о й  и А т р о п а т е н о й  (по П лин и ю  VI, 42: А 1гора- 
1епе аЬ А г т е ш а е  СИепе ге§;юпе сНзсге!а Агахе) ,  а П т о ло -  
мей у ж е  р а с п о л а г а е т  О т е н у  на р е к е  К у р е ,  т- е. там,  где 
р а с п о л о ж е н а  арм.  Ш - к Ь  (см. у Ад онца ,  стр .  420).

М ы  у ж е  п р и води ли  вехи р а с с е ле н и я  п л ем ен и  б а л о в — 
о т  х е т т с к о й  о б ла сти  (на в о с т о к е  Х етти и ,  т о ч н о е  р а с п о л о ­
ж е н и е  не изв ес тно )  д а л е е  на во с т о к ,  в а р м я н с к о й  об ла сти  
Ва1а-ЬоуИ, за тем  на в о с т о к  в к а н то н е  П а л у н и я ,  за т е м  на 
с е в е р  в ВаЬкЬ (в Сюнии).  Ср.  т а к ж е  /* П.П1П Ва}ап го<1 
или 1Ь„т /, 1 Ь а Ь  в о б ла сти  П а й т а к а р а н ,  л е ж а щ е й
в с овр ем ен н ом  А з е р б а й д ж а н е .  По А лиш ану  река  Б ул гару -  
чай, в п ад аю щ ая  с с е в е р а  в Ара ке ,  н а з ы в а л а с ь  т а к ж е  , . Б а ­
л а - р у д  “ (по перс ,  гбс! , , р е к а “ ) и е с ть  Б а л а - р о т .  В ы ходит ,  
что  часть  балов  из Сюнии п е р е с е л и л а с ь  е щ е  д а л ь ш е  на в ос ­
ток-, в п р е д е л ы  с о в р е м е н н о г о  А з е р б а й д ж а н а .  Н.  Адонц эт о  
„ б а л “ х о т е л  в ы вести  из им ен и пл ем ени  „б а л а с “ Р 
Ршцшиш^шЪ ж и в ш е г о  в А л б а н и и 1, . в  п р е д е л а х  г о ­
р од ов  Б а р з а н д  ( =  ныне Бар зр н д)  и В а р т а н а к е р т  (см. у него ,  
стр.  220;. Ср.  т а к ж е  с к а з а н н о е  нами о п р о и с х о ж д е н и и  сел

1 По Страбону в Албании жили 26 народцев  (см. у Адонца стр. 408-409).
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Ышцт-е ХаИ-кИ И района КЪазишкЬ в Сюннн. П о
А д о н ц у  М угань-даш т значит „ п о л е  м уг’ов" (ср. у гр ек ов  ;
и.67.01 ары. т и х - а п к Ь )  и т а к ж е  э т н и ч ес к о г о  п р о ­
и сх о ж д ен и я  (стр. 425), а э т о  племя шик'ов т а к ж е  о б и т а л о  в 
др уги х  районах, напр, у  К асп и й ск ого  м оря (ср. и Мок -з-еп е  =
=  арм. 1Тп^,и МокЬз) .

З д е с ь  мы п ред лага ем  ар м ян ск о е  имя райо на  У а у о с  <когг 1 
расположенного* т а к ж е  в С ю н и к ’е, по н ять  не как „ у щ е л ь е  
вопле й"  (от  арм. уау “увы") ,  а как  эт н и ч еско е  имя о т  не­
ко его  Vа 1 „вай" ,  т. е .  район  У а у -о с  (род.  п. мн. ч.) с1гог 
пе ре в е с т и  через  „ у щ е л ь е  вайе в" ,  т. е. у щ е л ь е  на родца  или '*
племени вайев .  Э т н и ч е с к о е  ж е  уаГ мы пр ои зво дим о т  д р е в ­
него Ы а 1-, т. е. от  имени народа ,  д ав ш е г о  с в о е  имя и ис­
т о р и ч ес к о й  ЕИата ,  т.  е. Ура 'рту-Халдии.  В у р а р т ск и х  над ­
писях  их стран а  н а з ы в а е т с я  Ш а т а ,  а ст олица  (современ.  
Ван) н азы валась  Ти§ра ( =  арм.  8пии{ Тозр ,  т. е. район В а ­
на). Само имя ст ра н ы В 1а т а  „Би ай на " ,  ка к  сейчас  вы я с ­
няе тся ,  п р е д с т а в л я е т  о б р аз о в ан и е  из ко рн я  Ыа(])- и с у ф ­
фикса  - т а ,  как о т  имени племени 1и 1и -„лулуби “ имеем имя 
страны  Ь и 1ш п а  (в халде,  надписях) ,  ср.  т а к ж е  ЫаЬагчпа,  
Р а^з -Ипа 1 и др.  Л. Р п е п с Ь  т а к ж е  понимал В 1а 1п 1 (он так  
пишет) как „биайская  ст ра н а"  („В 1а 1зсЬез ЬапсР1)2. Если на­
чальное  ЫаО) п е р е ш л о  в ар м я н ск о е  уа- (слова  Уап),  то  
эт о  ж е  Ыа(0- дал о  а р м я н с к о е  уау- в имени о б ла сти  Уау-ос  
йхот. П лемя „ Ыа 1"- было,  видимо,  о б о р и г е н н о е  до  при хода  
хал д о в -у р а р т ц е в  в Ван.

Г е о г р а ф и че с к и й  те рм и н Уа у- ос  йгог „ у щ е л ь е  вай-ев" |
е сть  т а к о е  ж е  э т н и ч е е к о е  о б р а з о в а н и е ,  как 
Нау-ос  йгог „ у щ е л ь е  Ьай ев"  (т. е. армян),  что  могло  быть  
дано не армянами,  б ы т ь  м о ж е т ,  халдами,  когда армяне  
первым и группами р а с селя ли сь  и арменизир овали и с т о р и ­
ческое  Ур арту-Х алдию.  „ У щ е л ь е  армян" (Науод йгог) на­
хо дил ос ь  к юг о-в остоку  о т  В ан ск о го  озер а ,  на в е р х о в ь я х  
реки Хошаб .  П о  ф о р м е  У а у о с  с! го г и Н а у о с  с1гог чисто  
армянские ,  где  Уауо р и Н а у о с  — р о д и т е л ь н ы е  па деж и множ.  | 
числа от  еди нс твенн ог о  числа уау  и Ьау, а д з о р  „ у щ е л ь е "

1 О т  имен паНги „ р е к а "  и п л е м е н и  филистимлянин" ( = а р м .  ф1|С5ти,5 / .^ )„
5 Т а к ж е  т р а к о в а л  и А. 0 5 1 г е .



т а к ж е  а р м я н с к о е  сл о во .  М ы думае м,  что т у т  и м еется  п о з д ­
няя  армен из ац ня  м ест н ы х  халдс к их  и других  наименований.  
По  халдск и в м е с то  Н а у о с  с!гог я бы т е о р е т и ч е с к и  сказал

г
*Наш1аг, как имеем х а л дс к о е  5 т т и - 1 а г  „Ш ир им ско е  у щ е ­
л ь е ”, с т а в ш е е  у армян 1}ь р ьЛшХ„П З е г е т а й г о г .

7- А У I. I- || А  I  I -

М о ж н о  п р е д п о л о ж и т ь  с у щ е с т в о в а н и е  племени  ауИ 
(аП), и с х о д я - и з  с л е д у ю щ и х  д ан н ы х .  Во-пер вых,  как мы у ж е  
видели,  имя села Ау1-а-Ьег-кЬ „айл- р о д ы "  м о ж е т  з а с в и д е ­
т е л ь с т в о в а т ь  наличие  пл ем ени  „ а у Г .  З а т е м ,  е с ть  Область 
в А л б а к е  по имени # л / '  АуИ, что  п о з ж е  ст ал о  на зы в а т ь с я  
Ку ри д ж ан ( „ й л Д  пс  к'ЧЬ по Арм.  геогр . ) .
Э т о  ж е  место  н а з ы ва ется  ^  Е1, ЕП, напр,  в спи ске  
д у х о в н ы х  лиц соб ор а  0 0 7  г. зн а ч и т е ^  И о а н н и к  Элийск ий 
(З п  ЬшЪЬЩ Ъ ч 'ч ), что ис т о р и к  У хт а н е с  из в р а т и л  в Зп^шЬ 

(вместо  Зп^шЪ^шд или в ЗлЬшЪ (вместо

Зп'ы&.^ш)  Ь Эта о б л а с т ь  АуИ или ЁИ ( „ с тя н у та я  ф о р ­
ма" о т  как г о в о р и т  Адонц) н аходи лась  д а л е к о  на в о с ­
т о к  от  Ва нс к ог о  озе р а ,  в „П е р с а р м е н и и " ,  в Ал ба к е  (ибо 
К у р и д ж а н  был в Албаке) .  Б ы т ь  м о ж е т ,  о б л а с т ь  1Хц[-1пЩт 
АНоуН „долина  аИ“ или т о ч н е е  „ай д о л и н а '  не из а р м я н ­
с ко го  шП[, а !1 „ с о л е н ы й 11, как д у м а ю т  д р у г и е  и с с л е д о в а т е л и ,  
а ес ть  с к о р е е  э т н и ч е с к о е  о б р аз о в ан и е  от  имени народца  
а(у)Н или е1Ь Т у т  ж е  был „ г оро д"  А Л о гзк Ь 2. Ср.
т а к ж е  ’ОЯфер^а у С тр а бо н а ,  как на зва ние  райо н а  Тиграна-  
кер та ,  что  в о з м о ж н о  значило  „ о л и - р о д “ .
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Т рудн о,  кон ечн о,  точн о в ы я в и т ь ,  х о т я  бы в пр и бл и ­
зи т е л ь н о м  к о л и ч е с т в е ,  то  к о л и ч е с т в о  р о д о в  и пл емен,  ко ­
т о р ы е  в той  или иной с т еп е н и ,  д о л г о  или на врем я,  о с е ­
дали в т ой  или иной  п е р и о д  и с т о р и и  р о д о в о й  или посл е-

1 См. у Н .  А донца, стр. ЗН-1.
2 Быть м ож ет  огзкЪ не от огг „охота", а о с о б о е  слово (ср. При[,Сш%).
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р од ов ой Армении и до -Армении.  Д а ж е  в пе р и о д  классо вой 
или как неп рави льн о го в о р и т  Н. Адонц,  с о словн ой  д и ф ф е ­
ренциации гл авной массы на селен ия  Армени и,  пр о д о л ж ал и  
п р и те к а ть  из разных окраин новы е эт ничес кие  с т р у и  в ви­
де то го  или иного  б р о д я ч е г о  племени.  Последн ие  после  п е ­
реселен ия  в Армени ю п р о д о л ж а л и  ж и т ь  в своих р о д ов ы х 
или плем енн ых ф ор м ац ия х ,  внося  тем самым н е к о то р у ю  
п е с т р о т у  в с о ц и ал ьн о-э ко н ом ич еск ие  о т н о ш ен и я  населения 
Армени и и до-Армении.

М н о ги е  г е о г р аф и ч е с к и е  терми ны в о зм о ж н о  были э т ­
ническог о  п р о и с х о ж д е н и я ,  но указаний для  э т о г о  н е п о ср е д ­
ст вен но  нет .  Такие  имена,  как Басен ,  Апауни,  Бзнуни,  Ор- 
дуни,  Р ш ту н и,  В а р а ж н у н и  и пр.,  как имена  кр уп ны х кан­
т о н о в  и областей  Армени и,  в о з м о ж н о ,  р о д о в о го  п р о и с х о ж ­
дения.  И с т о р и к  М.  к о р е й с к и й  вы вод ит  Бз ну ни от  л е г е н ­
дарн ого  База ,  внука Хайка ,  х о т я  в халдских над писях .упо-  
минается  (в 8 в. до  Р. Хр.  у Сар дура)  о б л а с т ь  Ригиш-  
(Вигиш-),  отку да  и арм. *Ви2ип-иШ >  Вгп-ипк Д л я  эпонима 
„Б аз"  с к о р е е  п о д х о д и т  о б ла с т ь  Ваг-иш и л и  Ви2-иш, к о т о ­
рая н аход ит ся  в д ругом  месте .  Б з н у н и —зап адно е  п о б е ­
р е ж ь е  Ванск ого  озера ,  а Б а ж у н и  (или Бу ж у н и )  на юго- 
в о с т о к е  от  Ванского  оз ера ,  близ Д ж у л а м е р к а .  О бла с т ь  
Апауни (арм. е щ е  в халдский пе р и о д  не имела
эт н и ч е с к о го  с о д е р ж а н и я :  в ней жил и р одона ча льн и ки  Ви­
теру ,  видимо,  р о д с т в е н н ы е  этиунским пламенам,  а само 
имя АраЬиш,  п од об н о  Р ш ту н и ,  Варажнуни,  Сиуни и пр. 
не п о ср е д с тв е н н о  не таи т  в се бе  эт н и ч е с к о го  с л о в о п р о и з ­
водства .  Имя кн язе й  Ордуни,  в л а д е т е л е й  Басе на ,  в о з м о ж ­
но ещ е  о б ъ я с н и т ь  в св язи  с именем народца  ог*аЬ, ж и в ­
шего  еще  в 6 веке  (по Р .  Хр.)  в ха р бер д ск о й  доли не;  ср. 
т а к ж е  халдс ко е  имя игигс1а (с д ет е р м и н ат и в о м  „р о д “ , „лю­
ди").  Имя района  ХоуЧ'Н в Сасуне  - мы мож ем  сбли­
ж а т ь  с именем на р о д а .к и И  (диЯ), у п ом и на ем ого  в ассир ий­
ских надписях ю ж н е е  Н аи р ск и х  племен,  т. е. в подлинной 
Ассирии (ср. т а к ж е  Д ж е б е л ь  Д ж у д и ,  имя горы к с е в е р у  
о т  Ниневии,  где ос тан овил ся  ковчег) .  Нам д у ма ется  т а к ж е ,
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что  прав  армянс ки й и с т о р и к  М.  Х о р е  не кий,  когда о т  „Ьай- 
к и д а “ Хора  о б р а з у е т  [пл еменн ое  >•] к н я ж е с к о е  имя Хор-  
хоруни.  К н я з ь я  Х о р х о р у н и ,  и м е в ш и е  п е р в е н с т в у ю щ е е  з н а ­
чение  в п о л и т и ч е с к о й  ж из ни ф е о д а л ь н о й  Армении,  а по 
р о д о в и т о с т и  ч у ть  не п е р в о е  м е с т о ,  я в л яю т ся ,  как  нам д у ­
мается ,  вы ходцам и из и з в е с т н о г о  д р е в н е й ш е г о  наро да  
.чурритов,  ж и т е л е й  г о с у д а р с т в а  Х урри  или* М и т а н н и  (за 
п о л т о р а  т ы с я ч е л е т и я  до  Р. Хр.Л Х у р р и т ы  ж и л и  н е п о с р е д ­
с т в ен н о  к югу  о т  о б ла сти  И су з ,  куда  в ход ил а  и С о ф е н а  
к тесн ом  смысле.

Если п о с т а р а т ь с я  х о т я  бы п р и б л и з и те л ь н о  на м етит ь  
те  б о ль ш и е  пле мена  или народ ы,  к о т о р ы е  имели к а с а т е л ь ­
ства  к и с т о р и ч е с к о й  Армени и,  к ее  о б р аз о в ан и ю  в р о д о ­
вой и п о с л е р о д о в о й  период,  когда  у ж е  с ф о р м и р о в а л о с ь  
я д р о  х айо -арм янс ко го  народа ,  то  м о ж н о  б у д е т  н а  основании 
нашего схематического и  крат кого обзора  д а т ь  с л е д у ю щ у ю  
ка ртин у эт и х  э т н о с о в  (до 35-40), п о ч е р п а н н ы х  из к л и н о ­
писных и армянских  м ате р и ало в .

По д о ли н е  Арацани с запада  на во ст ок ,  д о  М у ш с к о й  
равнины, ж и л и — хетты, а в о з м о ж н о  и хур р и т ы  б л и ж е  к 
Е в ф р а т у .  З а т е м  анзит ы  или т о ч н ее  анзы, пл ем ен н ая  гене-  
ол о ги я  к о т о р ы х  не из вест на .  Б ы т ь  м о ж е т ,  они с е м и т и ­
ческого  (сирийского)  п р о и с х о ж д е н и я .  Д а л е е  имеем в хар- 
б е р д с к о й  до ли не ,  х о тя  бы в с р а в н и т е л ь н о  поздний пе р и о д  
орт аш хчв, г о в о р я щ и х  на ос о бо м  язык е ,  о тли чн ом  о т  а р ­
мянского  и сир и йс ко го .  Д а л е е  т у т  о т м е ч а е т с я  много  наир* 
■ски-х наи менований ро д о в  и племен,  по и м ен о ван н ы х  в над ­
писях  Т и гл а р  П и л е с е р а  I и д р . —как  %Ы гШ г  „ р о д  г и н з и “

У

( =  Генч?),  роды (племена)  5Ш , К'иИ, Оа'ше(п1) =  0 1аи и пр. 
П о з ж е  т у т  за с т ае м  и племя  (народ)  Ьа1а или ра/а. В М у ш ­
ской равни не  ( Т а р о н е )  ж и л и  мног ие  „ таврские рдды “ (Таиг- 
мЫгаш = а р м .  8п ц 1т.ркршЪ). Урартцы  и л и  алароды (ха л­
ды) 1 т а к ж е  ж и л и  п е р в о н ач а л ь н о  в э т о й  м е стн ос ти ,  то ль к о  
к У веку  до Р. Хр.  п е р е с е л и л и с ь  п о л н о с т ь ю  или частично на* 
в о с т о к  от  Вана.  О т  них в е р о я т н о ,  т о т  о с т а т о к  ха лдо в ,  ко-

1 Л. Р п ей п сН  осп а р и в а ет  эт н и ч еское  наим енование „ х а л д “, как „на­
циональное" название урартцев .
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т о р ы е  были к з ап аду от  В ан ск о го  о зе р а ,  близ восто чн ого  
Тигра и напали на К с е н о ф о н т а  в м е с те  с мардами н арме- 
нами Ю г о - в о с то ч н е е  К е н т р н т а  (т. е.  э т о г о  Тигра;  есть  гора 

Х а л д н -д а г “ и ку р д с к о е  пл ем я Халдан (по А. Ха чатряну) .  
Ч а с т ь  халдо в ,  как- сказано,  п е р е с е л и л а с ь  п о з ж е  в Цанн ку 
т  е. п р и бр е ж ь е  Ч ерн ого  моря  о т  Т ра пез унд а  до  ус тья  Ч о р о -  
ха а возм ожн о,  что н е к о т о р ы е  ро ды (дома) п ер еселил ис ь  
и в Сюнию (ср. имя села  „ХаК-кЬ“).

К с е в е р у  и в о с т о к у  о т  Ванс ко го  озе ра  мы можем 
пр ос лед ит ь  племя а п  (ср. Ап-Ъегап1 =  ап  роды),  „ пл ем я  
аП или ауП (ср. АИ-оуй и о б ла с т ь  Ау1!), д р е в н е й ш е е  племя 
или народ ы а(0- (в “ В 1а т а “ и „ У а у о с  6гота), народен опека, 
гезр.  апёгаъ- (?) (в именах  Апс12ах 1 0 Апск аш! ,  А п с к а у а ^ ) ,  
йш-ев,  т. е. армян в „Н ау ос  ^ 2 0 г“ „ у щ е л ь е  а р м я н 1* (в халд-  

“̂ скую пору?) .  К  с е в е р у  от  В анск ого  о з е р а  по Арацанню 
жили вит ерекяе  люди {в АраЬиш),  к в о с т о к у  марды  (нранс.  
племя) ,  выше  у А р а р а та  и к А р а к с у  д о  Н ах ичевани  и в о с т о ч ­
нее  эт ог о  района  жи ли мары  т. е. мндийцы (ср. к н я ж е с т в о  Мл- 
р о ц а н = М у р а ц а н  =  М а р о ц е к  ' ) .  По  А ракс у  ж е  б р оди ли когда  
то  утийцы  и др.  к о ч е в ы е  племена ,  п е р е с е л и в ш и е с я  в д а л ь ­
ней шем  к северу ,  к К у р е .  В А й р а р а т е  жили этиуны. в Баг-  
реванд е? ,  в Вананде ,  в К о т а й к е ;  затем эриа  ( = а р н а ,  т. е. 
арийцы?)  в районе  Кумайри -Лен ина ка на ,  игани  (этнуи с .  род) 
в районе  Карса и с е в е р о -в о ст о ч н е е ,  абилиани(хн) и ликийцы 
в Ш и р а к е  и Ашарунии.  П о з ж е ,  в по халд ский пе ри од  тут  
видим племя шара  и т ю р к с к о е  плем я б ул к а р  (в Вананде)  
В районе Армавир а  го с п о д с тв о в а л а  фамилия (род) царя 
’ А га , у  Т а ш б у р у н а — ро д царя  Егкиа. При Се ванск ом  о зе р е  
извес тны  племена  или роды  ъеНк- ( =  арм. О е 1акип!), аг§и$-, 
айах-, ъейиг-ских э т и у н о в  и др.

В об ла сти  Сюння о т м е ч а ю т с я  племена  зосИ (в арм. 
„ ц о в д е а ц и “ и в д п р - #  5о1Ь-кН), Vа^-ев (в У ау о с  

с1гог), ккаЬ-ов (в Ьа1-ов  (в Р ш ^  Ва1-кН и пр.),
. 1аНИ-ов (в й  Г̂Ш Ч Ь ^), 5/5 -0 в (в Сисакан =  Сисиан?),  $ак’ов

(ср. „ Зо к ")  или 8 ак’ов  (ср. Ш ак а ш е н а  в А р ц а х е ) 1. О т  име-

1 Н. А донц,  на основании слов Страбона, говорит с л е д у ю щ е е  о  с а ­
ках: „Рассказывают, что и з  с р е д н е -а з и а т с к и х  равнин саки надвинулись
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ни зак мы пр о и зв о ди м  имя л е г ен д а р н о го  ары. царя  ЗкауогсН 
„ п о т о м о к  (собстЕ.  „ с ь ш “) са ка "  и арм. 5кау  (> Ь зк ау )  „ве ­
л и к ан " .  О б л а с т ь  1Т и Л (ш ь )и ,^  Мап(ап)аИ с в и д е т е л ь с т в у е т  о 
наро де  /папа, о б р а з о в а в ш е м  ко гд а-то  го с у да р с т в о  М т т  
(М ап п а)  у о зе р а  Урмии; о б л а с т ь  МагйаН и
к н я ж е с т в о  Магс)ре1акап г о в о р я т  об  иран ских мард-ах.

В ок ру г  арм янс ких з е м е л ь  у п о м и н а ю т с я — халибы,  ка- 
таоны ,  моссннойки,  мосхи,  с асп ей ры ,  иберы,  (колхи),  т а й ­
цы, го гар ы, _ к л ар дж и ,  „заба хи " ,  ( =  джа вахи) ,  гардманы, ал- 
баны,  гаргары ,  уитии,  персы,  мидийцы,  кардухн,  ко рч ей 
( =  курды) ,  сир ийцы  (напр,  в о б ла с т и  Тм орн к)  и др.  —

А рмениз аци я  и д ет  по  д о ли н е  А р а ц а н и я ,  нач авшись
п р е д в а р и т е л ь н о  в „М а л о й  А рм ени и "  (в „Наказа") ,  за т е м
о б н и м ает  Т а р о н  и ю ж н е е  (в с т о р о н у  Д и а р б ек и р а ) ,  где а р ­
мяне  с т ал к и в а ю т с я  с войс ка ми Д а р и я  ( ко н ец 6 в. д о  Р. Хр.).  
П о з ж е ,  к ч е т в е р т о м у  веку  (до Р. Хр,)  ар м ен и за ц и я  о б н и ­
мает  у ж е  районы за Ваиским о з е р о м  и по с е в е р н ы м  р а й о ­
нам т ечен и я  Арацан ия  (Багреванд) ,  по о б ла сти  Ба сен,  а д а ­
л е е  у ж е  и на запад  (Спер)  и с е в е р  ( А йр ара т )  и т. д.  М н о ­
г очи сл ен ны е д о а р м я н с к и е  (т. е. до  7 в. до  Р.  ХР-) и поар-  
мянские  племена  и роды либ о ис ч езл и б ес след но ,  либ о ж е  
за в е щ а л и  свои  имена родным г е о г р аф и ч е с к и м  о б ластям  и 
местам, а т а к ж е  ф е о д а л ь н ы м  и к н я ж е с к и м  родам.  В у г л у б ­
л е н и е  и у т о ч н ен и е  на ш его  анализа  ро д о в  и пле мен в до-  
а рмянс кий пе ри од  б о л ь ш о е  зн а ч е н и е  б у ду т  име ть  новы е 
к л и н о о б р аз н ы е  надписи (халдские) ,  к о т о р ы е  е щ е  могут  
б ы т ь  н а й д е н ы 1. Н е к о т о р о е  у т о ч н е н и е  м о ж е т  д а т ь  и н о ­
вое  л у ч ш е е  издание  и п р о в е р к а  г е о г р а ф и ч е с к и х  т е р м и н о в

на сосед н ю ю  Бактрию и заняли область, назы ваем ую  по их имени Са-  
кастан, ныне Секстан. Часть их  направилась на за п а д  и ч е р е з  А р м е н и ю  
вышла к понтийоких б ер ега м .  Остатки саков в А р м ен и и  ут ве рд и л и сь  в 
н а и б о л ее  п л одородной  области, известной  с тех  пор  под именем Сака-  
сены"; см. „Арм. в эп. ю ст .“ стр. 421 и ср .  слова Страбона (51г. XI, 8, 
4, стр. 511— стр. 718): И а х а 1 . . .  ггр / В а х т р :а у у )7  х а тёст^ оу  у.а.1 хг/д

’А р д е у о а ;  у .а гг у .г^ а а у го  т /;у  ’ароатт)'/  у $ у  г р  хх1 ёкш уи цоу  г а и т й у  

-лаггХж оу х-)\у ^ахастт)УГ|У.
1 К несчастью, недавно найденная надпись в Ч арбахе,  б у д у ч и  д е ­

фектной, не сохранила имени „страны" и фамилии владетеля этой м е ст ­
н ости .
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в ассирий ских надписях .  В чтении эт их  геог раф ических  
имен сейчас  многое  меня етс я ,  у ж  не г о в о р я  о нов от кр ы-  
тиях  не н аш едш их  се бе  места  в а р м ено ведч ескн х  иссле­
дованиях.

III

Т О П О Н И М И К А  И З  К У Л Ь Т О В Ы Х  Т Е Р М И Н О В

Ес т ь  н е к о т о р о е  к о л и ч е с т в о  слов  р е л и г и о з н о -к у л ь т о ­
вого  со дер ж ан и я ,  к о т о р ы е  стали г еог раф и ч ески м и  н а з в а ­
ниями.  Эти  терми ны о т р а ж а ю т  д а ж е  д р е в н е й ш е е  я з ы ч е с ­
кое  с о с то я н и е  и ко н ч аю тс я  христ иан ск ими  н о в о о б р а з о в а ­
ниями. Н есом не нн о  эта  „ к у л ь т о в а я "  т опо ни м ик а  м о ж е т  
с л у ж и т ь  м а те р и а л о м  и для  и с т о р и и  Армени и,  в частно ст и 
для  с теп ени  в н е д р е н н о е ™  и п о п у л я р н о ст и  того  или иного 
бога или хр и с т и а н с к о го  с в ято го .

Нам у д ае т с я  пр о с л е д и т ь  такую к у л ь т о в у ю  топон им ику  
в за вис имо сти о т  имен б огов  Ага, Х^1сН, Тгп, а в о з м о ж н о  
МШг и АпаЬйа ,  что,  конечно,  х а р а к т е р н о  и для  истории 
я з ы че ск ог о  ве р о в ан и я  у армян.  Д о в о л ь н о  много  слов с 
иранским Ъа§а „бог"  и христ ианск им уапкЬ „ м о н асты р ь" .  
Не  п р о с л е ж и в а ю т с я ,  к нес частью,  др у ги е  нар и ца те льн ые  
те рми ны  ( ж ерт ва ,  капище. . . ) ,  хо т я ,  в о зм о ж н о ,  что они 
т а к ж е  входили в т о п о н о м и ч е с к и е  образо ван ия .

О т  имени бога  весны и п р о и з р о с т а н и я  Ар(а), р а с п р о с ­
тр ане нн ог о  в М а л о й  Азии,  у вос т о ч н ы х  славян (Яр, Ярило) 
и гре ко в  (Арей,  что  был спе рва  бо го м  весны,  а потом  в о й ­
ны), мы имеем следующучЬ то п о н и м и к у  в Армении:
А г а ^ а с —  название горы ( —Алагяз) ,  что  пе рвично в озм ож н о 
значило „Ары т р о н "  (ср. сумерс .  §цга  „трон") .  З а т е м  и меется  
название  сел й ^ ш « ^  АгаЬег  (в Та йк е ,  см. у Л.  Па рп ск ого ,  

•} стр.  1 1 0 ) и й 7̂ АгаЬис (АгаЬи(з), напр,  в Сгоним, в кан ­
тоне  А1аЬёс (см. у Ст.  Орб. ,  стр.  516). То чн ое  значение 
этих  сл о ж н ы х  слов  нам не изв естно ,  ибо не знаем значе-

1 С ем асиологически ср. Тахт и Сулейм ан, Шахтахть; и пр.; ср . так­
ж е  греч. А г е о р а ^  „холм Арея", а р м л й ^ п я
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ния -Пег или - 1 и т .  Ес т ь  е щ е  и с е л о  й А г а ^ ё с ,  у п о м и ­
на е м о е  в с т р о и т е л ь н о й  надписи 1029 г. Вахрама П ахл аву нн  на 
це рк ви  М а р м а щ е н а  ( = н ы н е  К а н л и д ж а  в 8 в. от  Ленинака-  
нау. П о д о б н о  о б р аз о в ан и ю  горы  Ага§ас имеем и Ц’Ыпу.шЬ 
МеЬодас ,  как название  села  в рай он е  Ге лакуни (в Сюнии,  
см. у  Орб. ,  513). Э г о  имя М е Ь о ^ а с  в о з м о ж н о  о б р а з о в а л о с ь  
из *М еЬа ^ ас  <  *МеЬга§ас  со зн ач ен ие м „§ас ( =  трон?)  Мих- 
р а “, а М 111 г был иранским богом  солнца .  Д л я  имени Ага- 
цёй  мы м о ж е м  у к а з а т ь  на б л и з к о - с о з в у ч н о е  н а р и ц а те л ь н о е  
шршцп&[> (в Ло ри,  Карабахе) ,  что С. Амату ни  п е р е в о д и т  
через  „на я в у “ ( у и р р т ,^ , ,н л , шрЦЭчиЗи
см. его  сл о вар ь ,  085). Б ы т ь  м о ж е т ,  т у т  ага-5 0 6 1 , в связи  
с тем,  что бог  Ага был т а к ж е  богом  б о д р с т в о в а н и я ,  п р о ­
сыпания (от  зимы,  спячки) ,  но то гд а  н еп он ятн а  часть  -§;об1. 
В слове  Ага^ёб  п ос ледня я  ч а с т ь - § ё с  соз вучн а  с армянским 

цё& или ч >,1 §ё] „ м о к р о т а " .  Н е  е с ть  ли а р м я н с к о е  шрш- 
ЧЬи, агаЬе! с л о ж е н и е  из а г а + Ь е !  со зна ч ени ем  „полевая-  
(весення я)  д о р о ж к а "  ?. У п о м и н а ю тс я  е щ е  г е о г р а ф и ч е с к и е  
имена ИрикЦ/и А г а г т ,  Иршц/гЬ^ш  А г а г т й а ,  к о т о р ы е  мог ут  и 
не им еть  о т н о ш е н и я  к Ага. И м я  наместника  Вавил она  а р м я ­
нина Агах 1 д о с л о в н о  знач ит  „Араид,  а р а й с к и й “ , как имя его 
отиа  На1сШа знач ит  „х-алдянин, п р и в е р ж е н е ц  бога  Хал да" .

О т  .имени х а л л ск о г о  главно го  богач Ха1сН имеем г е о ­
графи че ски й  термин,  имя села  ХаИоу аНс,
что д о с л о в н о  зн ач и т  „ Х а л д а - д е р е в н я “ „Х а л да -м е с те ч к о " .  
Ест ь  е щ е  имя горы „Х а л да н -д а г “. В р я д  ли в этом  ха1с1 
имеем э т н и че с к о е  имя „ха л д -у р а р т е ц " .  Ан ал оги чны е о б р а ­
зо ван и я  с именем „бога"  в п е р в о й  части  и м е ю тс я  и в д р у ­
гих обр аз о в ан и я х .

О т  имени и р ан ск ого  бога  Тпц имеем  имя села  8[>рш~ 
п /л  'ПгаНс, с у щ е с т в о в а в ш е г о  в о б ла с т и  Б а г р е в а н д  (см. у 
Иоанн а  К а т о л . ,  Тиф л . ,  изд.  1912 г., стр.  63). Д о с л о в н о  э т о  
слово  зн ач ит  „ Т и р а - д е р е в н я “, „ Т и р а -п р и с та н и щ е " ,  и не о б ­
разо вано  о т  арм.  (ёг „ г о спо д ин " ,  „ гос по дь" .  Б ы т ь  может, - 
село  8р!;ч,п^,р Тгё1икЬ в С о т к ’е (см. у С. Орб. ,  514) зна ч ит  
„Т ир ов ск ий  д а р “ из Т0)геау- -4-1икЬ?.



В Сюнии,  а именно в райо н е  К аш ун ик  было  село  Ц.Ьш-
кпр Апа 1ау с1гог. что в о з м о ж н о  во сх о ди т  к А па Ы ау  

йгог, а с л е д о в а т е л ь н о  значило . .ущелье  Анаиды".  Э т о  м о ­
ж е т  го в о р и т ь  в п о л ь з у  кул ьт а  богини Анаиды в д р ев н ей  Сю-  
нин. Но во з м о ж н о  и с к а ж е н и е  Апа1ау ског из Апара(ау  с1гог, 
о т  слова апара! „ м есто  о т ш е л ь н и к о в "  (вообще  а п а р а 1 =  пу с ­
тыня).

О т  имени и р ан ск ого  Ьа§а „ бо га "  и Ъа°;т „капище,  ид ол"  
имеем с л е д у ю щ и е  г е о г р а ф и ч е с к и е  имена:  РшцшишЬ Ва§а-  
\уап или Ршцпии^! Ва§;иап, имя г ор од к а  в Б агре ванд е ,  из ­
ве с тн о го  своим м о н асты р ем  в ч ест ь  св. Иоанн а  К р е с т и т е л я  
(св. К арапет а) .  Э т о  с л ов о  д о сл о в н о  знач ит  „бога-село*1', 
„бога-место* .  Т у р к и  его  т а к ж е  называ ли религиозным т е р м и ­
ном Учкилисе  „ т р и  цер кв и" .  Ес т ь  и село  Рш^шршЧи Ва^а- 
гап (в Шираке) ,  что зна ч ит  „бога м ес то " .  Т а к ж е  значило 

Ва§аМб или РшI^:ш^~шп/,& Ва§ау-аНс (в области  
Д ер ж ан) .  Н е д а л е к о  о т  б аг р а т и д с к о г о  Ани было  село  Рш^~ 
Ц р  Ва^пауг,  что з н а ч и т  „ п е щ е р а  идола" .

Б ы т ь  м о ж е т  от  имени ’ааН (или ЬаН) 1 „ ж е р т в а " ,  им е­
ю щ е го с я ,  напр. ,  в халдском ( 'урартском) языке ,  образ ованы  
т акие  г е о г р аф и ч е с к и е  имена  как НаП с!гог2 ,.НаН-
у щ е л ь е “, как п е р в о н ач а л ь н о е  „ ж е р т в ы - у щ е л ь е " ? .  П и ш е т с я  
эт о  имя и 4 “^  На1ё (1 гог (см. У(шак.  1аг., - ] 5 0 ) .  Н а к о ­
нец, имя села Пруус,ш4 Ог]пЬа1 в Ч о р о х с к о й  долин е  не з н а ­
чило ли „ к о р о в ы - ж е р т в а "  (ср. мингр.  о г ф ,  арм. еп(п)},
агу-аг)?. Б ы л о  и п р о с т о е  имя села 4 ™ ^  На1ё в к ан то н е  На- 
Ьапй (в Сюнии,  см. у Орб. ,  2 5 5 ,  25(5, 5 1 7 ) .  Напомним,  что 
М.  Хоренский имя села Зш2ш/,Г ш ЛаШза! (в Та рон е)  о б ъ я с ­
нял как уаз11? {е^кЬ „ ж е р т в - м е с т а “ .

В христиа нск ий п е р и о д  н аи бо лее  часто о б р а з у е т  г е о ­
гра фи че ски е  терми ны  слово  уапкЬ „ м о н а с т ы р ь " ,  как
напр. ,  <Й ш ц ш // р ,  Ъпр ии^шЪ'р, р[< /[шЪ , р ,  Я'Ъ у /, -

(ныне „Гн д еваз ") ,  .} 11 '1! 1 11111 {] / 7 / /̂  / 11111! Г !111']I р  ,

‘Ц’р П‘ш!^шрш,1ш%^, 1Т  11,р 1„р,/п,Ьр и т. п. Н е т  имен с

Проф. Гр. Капанцян

1 Раньше транскрибировали На-а-Н „жертва", как у С енса  и др.  
Т е пер ь  ж е  начальный слог пер-едается с гортанным взрывным : .

2 См. у  Ст. О рб .  стр. 542, 543, как имя села в Снсиаяе.
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е к е 1ес! , ,ц е р к о в ь ” , з а т о  оч ен ь  много  т ю р к ск и х  
с о б с т в е н н ы х  имен с этим словом (по т ю р к ск и  , , к и л и сэ“ ), 
как Учкилисе ,  Б еш -ки ли се ,  К арак и ли сэ  и пр. О т  сл о в а  
Аз1иас „ б о г “ имеем имя сел Аз1иасэпка1 (в Апаране) ,  Аз 1и- 
асазеп (у Вана;.  О т д е л ь н о  мало у п о т р е б л я е т с я  уапкЬ,  как 
с о б с т в .  имя м еста ;  ср. имя д ву х  сел  УапкЬ по рек е  Тор-  
тум.  Г ру зи н ск о е  Уаш ,  как  название  сел,  напр,  на р ек е  
С у п с е  ( О з у р г е тс .  район)  и с е в е р о - в о с т о ч н е е  (на речк е ,  в п а ­
д а ю щ е й  в Рион),  е с ть  т о ж д е с т в е н н о е  с армянским уапкЬ 
„ м о н а с т ы р ь "  сло в о ,  но,  в и д и м о , в  б о л е е  древн ем  значении 
„ м е с те ч к о ,  д е р е в н я “, если их с ч и т а т ь  заи мствова нн ым и с 
др . -перс  ауаЬапа  Т 1 е с к е п ’ ос1ег ‘Б ог Г  (см. у Н о Ь зс Ь ш а п п ’а 
А г т .  Ог. ,  112), с чем н ап рас н о  с б л и ж а ю т  арм. ии-шЬ а\уап 
„село,  г о р о д о к “ , как з а и м с т в о в а н и е  с иранского . '  Н о  д ля  
арм.  а\уап с первичным зна ч ени ем  „место ,  м е с т е ч к о 11 (нз 
п р е ж н е г о  „ стр ан а")  е с ть  в о з м о ж н о с т ь  и д р у г о г о  э т и м о л о ­
гич еск ого  об ъ сн ен и я .  Такие  назван ия ,  как Ва^ахуап, 1с1ге- 

' /ап, ОИтеуап и пр. г о в о р я т  за п е р в и ч н о с т ь  з н а ч е н и я  а\уап =  
=  место ,  м е с те ч к о  (см. ниже) .

IV

Т О П О Н И М И К А  И З  С Т Р О И Т Е Л Ь Н Ы Х  Т Е Р М И Н О В

И м е ю т с я  разны е тер ми н ы  С т р о и т е ль н о г о  и п роч его  
х а р а к т е р а ,  к о т о р ы е  с у щ е с т в у ю т  или с у щ е с т в о в а л и  в а р ­
мянском, халдск ом  и д р у ги х  я з ы к а х  в к а ч е с тв е  нари ца­
т е ль н ы х  имен;  в д а л ь н е й ш е м ,  в св я зи  с из в е с т н ы м и  с о ­
ци альн о -ку л ьт у р н ы м и  п е р е ж и в а н и я м и ,  а т а к ж е  как п р и р о д ­
ные ( н ату р ал ьн ы е)  тер ми н ы ,  они стал и у п о т р е б л я т ь с я  в о с о ­
бом и  частном п ри м ен ени и ,  с тав  там и сям т а к ж е  г е о г р а ­
фически ми наи ме н овани ями.  В о о б щ е ,  кон ечн о,  с о б с т в е н ­
ные имена п е рви чн о бы ли  н а р и ц а т е л ь н о г о  п р о и с х о ж д е н и я ,  
став  т о л ь к о  в д а л ь н е й ш е м  со б с т в е н н ы м  Именем лиц,  м е с т ­
нос те й и пр.,  в к а ч е с т в е  их „ к л и ч к и " ,  д ля  о б о з в а н и я  о с о ­
бо  одн о го  п р е д м е т а  о т  с х о ж и х  с ними дру ги х  п р е д м е то в .  
Г е о г р а ф и ч е с к и е  наи ме н ов ани я  из с т р о и т е л ь н ы х  и п о д о б ­
ных тер ми н о в  м о г у т  п р е д с т а в и т ь ,  конечн о,  и и с т о р и ч е с к и й  
и н т е р е с  в св язи  с п р е ж н и м и  к у л ь т у р н о - п р о и з в о д с т в е н н ы м и



и с тр о и тел ьн ы м и  средс твам и д р евн е -а рм ян ск ого  и д о ар -  
мянского о б щ е с т в а ,  гезр.  г ос уд арс тва .  Из  таких н а и б о л е е  
денных тер ми но в  отм ети м следующие*

А С  А  К А К

С л о в о  э т о  из в е с т н о  у д р ев н и х  армян и грузин в к а ­
чест ве  н а р и ц а те л ь н о го  а§агак „поле;  в л а д е н и е ;
с е л о "  (по Ручн.  Слов .) ,  груз,  а^агак!,  а§ага „ п о л е ,  п а х о т ­
ная зе мл я ;  луг ;  село;  за го р о дн ы й  дом,  д а ч а “  (см. Груз. -  
русск.  слов .  Чу б и н о ва ,  1887 г. стр.  4). Э то  слово  о;, ме­
ри некого  п р о и с х о ж д е н и я  и с в я з а н а  с и зв естн ым Социаль­
но-экономическим явлени ем  (фактом)  в ра зв итии к л а с с о в о ­
го, а именно р а б о в л а д е л ь ч е с к о г о  и ф е о д а л ь н о г о  о б щества .  
П е р в и ч н о  значение  а^аг „ з е м л я ” . Н о  эт о  с у м е р с к о е  с л о ­
во для таког о  е с т е с т в е н н о г о  пр е д м е та  как „ з е м л я “  п р и ­
о б р ел о  при п ерв ы х кл ас с о в ы х  о б щ е с т в а х  новое  социально- 
обусловленн-ое  с о д е р ж а н и е ,  как о со бы й  экономич еско- про -  
изв од стве н ны й ин сти тут .  П од  этим именем, как нам д у ­
мается ,  разу мелась  , ,определенная“ зем ельн ая ,  а именно па­
хотна я  т е р р и т о р и я ,  к о т о р а я  о б р аб а т ы в ал а с ь  принуд и т ель­
ным  трудом  ра бов  или к р е п о с тн ы х "  и при на дл еж ала ,  с л е ­
д о в ат е л ь н о ,  р а б о в л а д е л ь ц у  или п о м е щ и к у -ф е о д ал у .  Это  
у ж е  не п р о с т о  „ з е м л я "  ( >  стр ан а)1, а об ра б о т а н н а я ,  к у л ь ­
ти вир ов ан на я  зе м л я  и на б азе  м а ссо во- п ри н уд и тел ьн ог о  
труда .  С  этим социальным соде р ж а н и е м ,  как со в е р ш е н н о  
нов ое  к у л ь т у р н о е  д о с т и ж е н и е ,  эт о  а^аг п е р е х о д и л о  в 
д альн ейш ем  из М е с о п о т а м и и  в те соседн ие  и д ал ек и е  
страны,  в к о т о р ы х  п о с т е п е н н о  развива лис ь  но вы е с о ц и а л ь ­
ные отно ш ен ия ,  а именно к л а с с о в ы е  (рабо вл адель че ски е ,  
р а б о в л а д е л ь ч е с к о - ф е о д а л ь н ы е ,  ф еода л ь н ы е )  с массовой 
эк спл уа та ц ие й и пр и н у д и т ел ь н ы м  трудом .  Эти страны от 
М е с о п о т а м и и  на р о с т о к  были м алоа зи й ск и е  страны,  Г р е ­
ция, Рим, а в д ал ьн ей ш ем  и е в р о п е й с к и е  новые страны. 
П о т о м у - т о  термин а^аг с таким социаль ны м с оде рж ани ем  
п е редалс я  к этим странам и народам в виде  „а§ег“ , „акга,,,

1 Ср. семасическм халде, кшга II к н а  „земля" >  арм. егк:г „страна"  
(но  и „земля" напр, егкгадогс „зем леделец", егк1г апЬап „необраб, земле")..
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нем. „Аскег" и пр.  А рм ян е  и грузины брали,  конечн о,  не  
н е п о с р е д с т в е н н о  о т  сум еро-вавил оня н,  а ч ер е з  д р у г и е  
д ре вн ие ,  к л а с с о в о - д и ф ф е р е н ц и р о в а н н ы е  к у л ь т у р н ы е  ст раны 
(х у р р и т о в ,  ха лдо в  и др.).  С у ф ф и к с  -ак в обои х  я з ы к а х  как 
бы го в о р и т  за э л ам ск о е  (или сир и йс ко е)  п о с р е д с тв о .  Т е р ­
мин э т о т  к грузинам п е р е ш е л  ч ер е з  А р м е н и ю  (VIа а г т е -  
ш'аса), ибо с о м н и т е л ь н о ,  что б ы  груз ин ски е  плем ена  на 
т е р р и т о р и и  А рм ен ии  и М алой  Азии н е п о ср е д с тв е н н о  смы­
калис ь  с ю ж н ы м  семи тски м или ху рри тс ки м (эламским)  
миром.

Т ерм ин ы  адаг ими а§агак могли в д ал ь н е й ш ем  стать-'  
особым мери лом  з е м е л ь н о й  т е р р и т о р и и ,  п о д в е р г а ем о й  о б ­
ра бо тк е ,  а в д а л ь н е й ш е м  и б ез  э т о г о  п о с л е д н е г о  на зн а че ­
ния, как  чистая единица  и з м е р е н и я  п о в е р х н о с т и  земли в 
р о д е  г е кт ара ,  д е с я т и н ы  и пр. Т а к о е  зна ч ени е  п р и о б р е л о  
с л ов о  а^ег  у нем цев  и д р у ги х  (ср. „а к га" или „А ске г“ как 
единицы меры).  С е м а с и о л о г и ч е с к и  ср ав н и ть  э вол ю ц и ю  от  
имени ф и н ск о го  т и  „земля"  к ки та й с к о м у  гпи „одна ш е с т ­
на дцатая  г е кт ар а" .

Н а р и ц а т е л ь н о е  имя р а б о в л а д е л ь ч е с к о й  и ф е о д а л ь н о й  
Ар мени и и Гр уз ии  ст ал о  во мно гих  их р айо н ах  т а к ж е  с о б ­
ствен ным  именем.  В А р м е н и и  м о ж н о  в с т р е т и т ь  до  д вух  
д е с я т к о в  сел или д е р е в е н ь  с именем А г а р а к  (у т у р о к  и 
тата р  с т а л о  Э герек) .  В Г ру зи и  т а к ж е  и м ею тс я  села  с этим 
именем.  С р .  напр.  А§;ага у С у р а м с к о г о  пер евала ,  п о л у ч и в ­
ш ее с я  к о н ечн о из А^агак!  с п о т е р е й - к 1 (под обн о к.ак при 
арм. бапак  „нож " имеем груз.  бапа).

А 5  Т А  К А  К

Э т о  с о б с т в е н н о е  имя н е с к о л ь к и х  сел в Армении п о ­
луч и л о сь  из н а р и ц а т е л ь н о г о  аз!агак „ ба ш н я " ,  что
у п о т р е б и т е л ь н о  и сейчас .  И з в е с т е н  А§1агак в р айо н е  Ара-  
г ацо тна  на р ек е  КЬаза! (с б а з и л и к о й -5 в. и ц е р к о в ­
кой „ К а р м р а в о р "  7 в.), за т е м  Аз1агак(кН) в о б ла с т и  Б а г р е -  
ванд и Аз1агак в С ю н и и ,  в к а н т о н е  К ов сака н  гавар  (см. 
у Ст .  О р б е л я н а ,  Ти ф л .  из.  1911 г., стр .  520).

Г е н е т и ч е ск и  а р м я н с к о е  аэ^агак „ б а ш н я "  в м е с те  с а р ­
мяно-грузи нск им а^агак  нами у в я з ы в а е т с я  с ю ж н ы м  с е м и т и -
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ческ-им миром- О б а  слова  не сомне н но  пр о ш л и  ч ер е з  одну 
и ту ж е  ли н гв и сти ческ у ю  среду ,  где  по л у ч и л о с ь  н а р а щ е ­
ние первичных ав1аг и а^аг с у ф ф и к с о м  -ак, что,  по моему, 
не есть  не п о ср е д с тв е н н о  а р м я н с к о е  (или грузин ско е)  -ак, 
как,  напр. ,  в с ловах  Назак „во зр а с т ,  ро ст" ,  1езак „внд“ и 
■пр. Во зм о ж н о ,  что арм. азгагак „ б а ш н я “ свое  эт о  значение  
п о л у ч и л о  о т  основ ы Лз/аг-(аШ), сир о-фин икий ско й ф ор мы 
■имени богини И ш т а р .  В Финикии в ч ест ь  А с т а р т ы  с т а в и ­
л и с ь  б о л ь ш и е  о бел и ски  ( д о в о ль н о  грубой работы)  к о т о ­
рые и могли наз ыв атьс я  по имени св оей богини;  ср. у г р е ­
к о в  камни .(тумбы) по  имени „ г е р м “ от  имени бо га  Г е р ­
меса.  Б ы т ь  м о ж е т  и гр у зи н ск о е  з{еп „ о с то л о п ,  болван,  
з е в а к а 11 пер ви чн о  значило  „ с та туя ,  о к ам ен ел ы й " .  В м есте  с 
этим мы во зб у ж д а ем  во п р о с  и о сем итическ ом  п р о и с х о ж ­
дении греч.  отцХг], немец.  51е1е „стела "  ( = к о л о н н а  из ка м­
ня), под обн о  как уч ен ы е  п р о и з в о д я т  о т  имени И ш т а р  имя 
„ з в е з д ы " —ла т .  з 1е!1ц, греч.  а.ахг)р, арм. аз!}, санскр.  з1аг-, 
готе .  з(а1гпо = н е м е ц .  51егп и пр.

А N О 1

Э то  имя в армянс ком  п и ш е т с я  Ап?1 с родит ,
па де жо м А п ^ е Г  О т  эт о г о  ж е  имени п р о и с х о ди т
р а й о н  Ап§е Ми п,  т.  е. „до м-А нге л“ , что к л а с с и ­
ки н аз ы ва ю т  Ап§е1епа,  1п»е1епа ( 5 Грр^лг}'^). Как го в о р и т  
Н. Адонц,  „[армянским]  А р ш ак и д а м  н е о б х о д и м о  было  пр и­
о б р ес т и  оп ор н ы й п ун кт  на юге,  в том районе ,  к о т о р ы й  
■играл сто ль  б о л ь ш у ю  ро л ь  в рим о-пер си дск их с т о л к н о в е ­
ниях;  они у т в е р д и л и с ь  ’в к р е п о с ти  Ангел,  чем и было  по ­
л о ж е н о  ос нов ани е  для  об р аз о ван и я  о с о бо г о  кантона  Анге- 
лены,  по имени , ,К р е п о с т ь " .  П о д  нее  о т о ш л а  часть  Со фане -  
ны вокр уг  замка  Ангела ,  ом ы ва ем ая  речками З и ба на  и Ар- 
гана.  Раз валин ы зн а м е н и то г о  зам ка  Ангела  л е ж а т  при м е ­
с т е ч к е  Агиль,  ' у д е р ж а в ш е м  д р е в н е е  название.  С и р и й ц ы  
пр ои зно сил и Е§:т1 или А§е1; напр,  у Исуса  С тол п н и ка  г о ­
ворит ся .  что пер си дски й царь „ К а в а д  о п у с т о ш и л  А^ё1, 
5орИ [ =  арм. ТзорЬ-кН] и Аггг.еша, см. у  Н. Адонца
Арм.  в эп. Юст . ,  стр .  4 1 —42.
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В р / й о н е  ХТш г^пт и  Тза{кёО(п или '(Ушц^т-шЬ Тза}ки(пг 
н ах о д и в ш ем ся  за А р а р а т о м ,  при г о р е  Ала-даг,  где  сейчас  
г о р о д о к  Ди ад ин ,  и з в е с т е н  был в д р е в н о с т и  за мок 
Ап&}, м е с т о п о л о ж е н и е  к о т о р о г о  т у т  в т о чн ос ти не из ­
в е с тн о  (по  А д о н ц у  „ бл и ж е  к Ала -да ту  “, т. е. ю ж н е е  Д и а -  
дина).  У П р о к о п и я  (Регз.  I I2. ) э т о т  за м о к  п и ш ется  ’ Ауулйу-, 
И с т о р и к  С е б е о с  го в о р и т :  {> '<7 ш^  птиЛм'Ь у /г т  /{"Ж

(стр.  74), а у П а р п с к о г о  читаем (стр.  60): Л
пр (У Ш ц1̂Г1 ИЛ*и ) ,п ,с х I, ил1пя̂ р из % п 1_1и‘иЬ*и
(см. у А дон ца ,  стр .  306).

У п о м и н а е т с я  м е ж д у  прочим Ап§* и в районе
города  Вана.  Е с т ь  в Сю ни и и с е л о  Ш -^ь^ш ^пр  А п ^ е 1ако 1Ь. 
Таким о б р тз о м  в разны х м е с та х  Армени и у п о м и н аетс я  Ап§}-, 
как название  сел и за м к о в .

Н а р и ц а т е л ь н о е  зна ч ени е  имени Ап§1 в исторический,  
пе р и о д  ар мянс ко й то п о н и м и ч е с к о й  п р а к ти к и  е с т е с т в е н н о  
не с о з н а в а л о с ь 1. Б ы т ь  м о ж е т ,  оно  в д р е в н е й ш е е  время и 
б ы то в а л о  у ж и т е л е й  А рм ени и и армян.  Д л я  нас н ет  с о м н е -  
ния, что  Ап^(е)1 б ы ло  н а р и ц а т е л ь н о е  имя со зна че нием 
„ к р е п о с т ь ,  за м ок " ,  что  как б у д т о  в за т е м н е н н о м  виде  и 
о с т ав а л о с ь  в о б 'я с н е н и я х  „шйпир ?Ь рч“ ( сильная кре по сть} '  
и т. п. П е р в о н а ч а л ь н о  э т о  с л о в о  з в у ч а ло  бе з  „ п “ . т. е.. 
а^ё! или е&П, как у сирийцев .  В а кк ад ск их  текстах- из Бо-

Историко-лингвиппическ. значение топонимики древней .Армении $3-

1 У историка Ст. О рбеляна п опа д а ет ся  одно  место, где как б у дто  

е щ е  сознавалось зн ачен ие  слова ап^} „к репость" .  Когда часть арм янско­
го войска после п ораж ения  Вардана Мамнконяна хотела спастись в о б ­
ласть ЧЦгзд Ьпр, а отсю да и в обл асть  то п е р с и д с к о е  во й ск о
под начальством А т а ш х у д а  настигло их в п ер вой  области м е ж д у  реками  
&7Ач/.р и ТГп̂ ш'и и вы резало их. Д р угая  часть армян убеж ала, но персы  
преследовали  и этих  и, настигш и их  у  поиножья крепост ной скалы  п р и 1 
узком у щ е л ь е ,  вырезали их, коих  главой б й л  некий М артирэ ,  от этого  и

место назвалось А п § е {с к о г  (см. О р б . ,  стр . 69  по Тифл. и зд .
1911 г,: „Ьи { • х^Ьш /с паиЬга̂  ^ии^п рп ш ВЬг-

*Г|1П] [» ‘ь Ь ц  р ш ^  г и } ц ^  1 ^ а т  п  р Ь г у  ,  я р п у  ш Ъ г и - Ъ  ТГ ш р-~ -

пр и Й1ЦЦапг“. П ос л е д н е е  нмя буквально значит
„крепости  ущ елье"  и было дано  п о зж е ,  т. е.  в пятом веке, п осле  восста­
ния В. Мамиконяна. Это  есть  как бы новая п ередача нарицательного  
п Р Ь-р рш $ ш р >?[<“, т. е.  о д н о й  к р епостн ой  скалы, как выражается сам О р -  
белян (п о д ч ер к н у т о  пами).
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газкея ,  п р е д с та в л я ю щ и х  по лит ич ески е  т р а к т а ты ,  з а к л ю ч е н ­
ные м е ж д у  х еттс к и м и  и митаннййскими царями,  мы чи­
таем имена разны х б о го в  обоих  стран,  а т а к ж е  Ьё!а! екаН 
что значит  „влады ки  к р е п о с т и "  (ге?р. кре постей) ,  после  
чего идет  „гор,  рек  (Тигра  и Евф ра та ) ,  неба и земли,  в е т ­
ров,  об ла к 1. А к к ад ск о е  слово  ека1, что в о зм о ж н о  з в у ч а ­
л о  екЬа! в •значении „замок,  к р е п о с т ь " ,  и есть  наше е^П 

ц ар;е1. В конечн ом счел-е все эти  акк адо -сири йские  ека1 
•или е^П ( а § е 1) идут  от  сум е р с к о г о  е°’а 1, что п е р во н ач альн о 
значило „па лата "  (Е. О А Ь  б у кв ал ьн о значит ь  „дом боль-  
ш о й “). Так  как царские  палаты ст р о и л и с ь  и для  са м о з а ­
щиты,  т. е. как замки,  то  е с т е с т в е н н о  было  изм енение  
з на ч ени я  из пер ви чн ог о  „ п а л а та "  в но вое  „замок,  кре- 
п о с т ь “ . В халдских (урартских)  надписях  сумерскан и д е о ­
грамма Ё- ОА Ь у ж е  значила  т о л ь к о  „замок,  к р е п о с ть " ,  
как  п рави льн о впе р в ы е  ука зал  х е т т о л о г  и ха лдо вед  Иоанн 
Фридрих.

П е р в о н а ч а л ь н а я  с ум ерс ка я  ф о р м а  е§а1, сох р а н и в ш а я с я  
■с о г ласо вк ой  „ е “ и в ассиро- вавил онс ко м ека! и у сири й­
цев (е§П), ч ерез  с ем и то в  была  передана  ж и те л я м  и с т о р и ­
ческой Армении.  И  во т  в э т о й  разн ор од но й этнико-линг- 
вис тической  среде  е§]'1 д ал о  нов ую ф о р м у  а^П, с о г л а со в ­
к о й  „ а “ , как имеем арм. Еке}еас и г р е че с к о е  А к ь
Нзёпё, ЕпгИе !1 Ап гйе ,  Е т а  || А п га ,  Ептипа || Аггшпа и пр. 
и пр.

Армянская  ф о р м а  ап§} „ к р е п о ст ь "  была воспринята ,  
видимо,  и грузинами,  если в имени Мап^Пз 1 вид еть  п е р в о ­
начальное  ш(а)-ап§1-151, т. е. ко р е н ь  ап§ 1  со зна чением „к р е ­
пость ,  з а м о к 11. Э т о  за и м с т в о в а н и е  нес омненно от но сит ся  
к седой др ев н ос ти ,  во всяком  случа е  ко времени  до на­
шей эры.  Б ы т ь  м о ж е т ,  у по м и на ем ое  в Т ай к е  имя м е с т ­
ности П.рп,]!, ОкЬо{ё, п р и у р о ч и в а е м о е  к с о врем енн ом у Тор-

У

туму (на границе арм. З а л о г и )2 и у п о м и н аем о е  у Л аза р я  
П а р п с к о го  ОкЬа!  (имя села) ес ть  иве рс к ая  огласов ка
б о л е е  д ре вн его  ак Ь а 1 в знач ении „ кр еп ост ь" ?

1 См, А. Хачатрян, - История  А р м ен и и  в клинописный период ,  
Эривапь 1923 г. стр. 4 8 2 - 4 8 3 -

2 См. у Л ер ,  Арм. история, стр. 139.
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В 1-; К Б  (
Ч а с т о  имеем г е о г р а ф и ч е с к и е  имена  сел  и д е р е в е н ь  с 

этим Ъегс! „ к р е п о с т ь " ,  как на пр., на северно м п о б е р е ж ь е  
В а н с к о г о  о з е р а  РЬрцш^ Вегс1а1 (с суф.  -а1), к с е в е р у  от  г о ­
рода  О л ь т и  и м еется  РЬрч1'к ВегсПк (с уменьш.  суф.  - 1к), н е ­
д а л е к о  о т  П е н е к а ,  за т е м  имеем РЬр^ш ^  Вегйак на реке  Му-  
рад-чай (близ  г о р о да  Ха рб ерд а ) ,  т а к ж е  к запа д у от  Асан- 
кала (у Э р з е р у м с к и х  б ол от )  и к югу  от  Вана,  а в надписи 
1210 г. на м о н а с т ы р е  А гпа та  написанной от  име-

у
ни 5а!тап$аЬ’а (сына З а харе ) ,  читаем, что „бог да л  в руки 
д в у х  ро дных  < З а х а р и я  и И ван э  наш со бс т в е н н ы й  зам ок 
Вег1Н“ (см. К. К о станя н,  \ Ч т .  1аг., стр .  50). М ы у ж  не г о ­
ворим о т е х  мно гоч ис ленн ы х с л о ж н ы х  г е о г р а ф и ч е с к и х  им е­
нах, к о т о р ы е  о б р а з у ю т с я  с этим „ б е р д “ ( =  креп ость) ,  в 
роде  ЪацпрЬру, И,Ьр1,р,[, рпцрЬ рч, 1Ч'ЛррЬрц, рш цш рЬрч  и пр.

А р м я н с к о е  с л ов о  Ьегй с ч и т а ю т  за им ствов ани ем  с ас- 
•сир'ийского Ыг1-и ( „ к р е п о ст ь " ) .  Но мы у ж е  в своем ме сте  
показали,  что эт о  слово ,  в н е с к о л ь к о  ином виде,  б ы т о в а л о  
и у д о ар м я н ск о г о  на селени я  и с т о р и ч е с к о й  Армении,  в 
час тно ст и по ни жн ему  т е ч е н и ю  А р а ц а н и я  (Мурада)  б ы л о  
К и 1~Ь.Иагп1, что зн ач и т  „ К о л - к р е п о с т ь “ ( =  арм. 11п^п~ 
рЬрч), и па с е в е р е  Армени и,  в е р о я т н о ,  в райо н е  Б ас ен а  
или Ванапда  был г о р о д  Ш т а - Ь Н а г ш ,  что  значит  
„ О з и а - к р е п о с т ь “ . С л о в о  Ъйагш ( к он ечн ое  Ш, как  о с о ­
бый клинописный знак ,  з д е с ь  ф о н е т и ч е с к и  =  п) м о ж е т  б ыт ь  
про и зв одн ым о т  п р о с т о г о  ЬИаг, что л е ж и т  в ос но ве  
многих до ар м я н ск и х  и м а л о а з и а т ск и х  имен г о р о д о в  и к р е ­
по стей,  как РНаг (близ Д и а р б е к и р а ) ,  Ре*га б л и з ь  Б атум а  
( = Б а т у м ? ) ;  ср. Лагера, .  Натура  в Ликии,  Ли ка он ии ,  Исав-  
рии-Киликии и др. ,  а Р е  1га у п о м и н а е т с я  не т о л ь к о  в Ла-  

.зпке,  но и в А р а в и и  в ви за н ти й ск у ю  э п о х у 1. Мы у ж  не г о ­
ворим о г о р о д е  Ри1епа,  с о о т в е т с т в у ю щ е м ,  в е р о я т н о ,  с о ­
временн ом у Б а л у  и у п о м и н а е м о м  халдским царем Менуа .

1 См. наш у работу  „ О б щ и е  элем енты м е ж д у  у р ар тс ки м  и хеттским  
языками", Эрнваиь, 1936 г., стр 49.
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В о з м о ж н о с т ь  родст ва  э т и х  РИаг, Р 1е п а .  Ри1епа ,  Ре:га,  Ра-  
*ага н пр. с урартск им  нар и ца те льн ым словом ра(аг го ­
р о д "  (напр. Ти$ра-ра(аг „ г о р о д  Т о с п “  =  Ван) была взы ска ­
на е щ е  ЛеманнгХауптом.  Мы п р е д л о ж и л и  р а с с м о т р е т ь  ра- 
1аг как п р о и з в о дн о е  о т  р а 1- , ,о к р у ж а т ь "  и с л е д о в а т е л ь н о  
ра(аг по н ять  как „ о к р у ж е н и е ,  и з г о р о д ь "  на п о д о би е  „ г р а д  
г о р о д "  и „ г о р о д и т ь ,  и з г о р о д ь " ,  немец.  Оаг 1еп „ с а д "  и п р . ’ 
тем б о ле е  что  в х е т т с к о м  есть  глагол  рИ- ц ра(- со з н а ч е ­
нием „ с к р у ч и в а т ь " ,  а в армянском ко р е н ь  ра{-( ]| рЬа!}1-> 
„ о х в а т и т ь ,  о б в о д и т ь " .  П е р в о н а ч а л ь н о  могли б ы т ь  формы 
рИаг и ра(аг „ и з г о р о д ь ,  за щ и щ е н н о е  стенами м е с т о " .  Из  
них развились  все эти  Ре(га,  Р ( е п а  и пр.  Д о а р м я н с к о е  Ы- 
1аг че рез  *Ье*г(а) >  *Ьег((а) могло  с т а т ь  и армянским Ъе'к! 
и ассирийским ЫП «  *Ьйг <*Ь иа г) .  В оп рос  о з а и м с т в о в а ­
нии ар мян ско го  Ьегс! с ас си р и й ск о го  Ыг{и н уж но  п е р е с м о ­
т р е т ь  в с в е т е  пр и веден н ы х  нами и стор ич ески х м а т е р и а л о в .  
С к о р е е  вопр ос  м о ж е т ' б ы т ь  о б р а т н о г о  п ор яд ка  —з а и м с т в о ­
вание ассирийцами с в о е г о  Ыг( из к а к о г о - то  „а л а р о д н й г к о -  
г о "  языка .  М е т а т е з а  из ,,{г" в „г(“  (*Ъе*г >  Ь е г Ы Ь е г й )  
с к о р е е  с п е ц и ф и ч е с к и  а р м я н с к о е  ф о н е т и ч е с к о е  явление  
с т а в ш е е  как бы навыком нац иональной п р о и з н о с и т е л ь н о й  
базы (ср. р^рш Ъ  - зи^ёг-оз ,  шршшиП~ (^ )  нз *(га5и =  греч.  
Вяхри, лат .  1асги-ша и пр.). А п остро йк а  г о р о до в  с г о р о д ­
скими стенами или о к р у ж е н и е  хол мов  и гор  не ско льк им и 
рядами ка менн ых стен  с к о р е е  п о д с т а т ь  горным местам,  
чем равнинной Ассирии.  Ассир ий ски е  цари часто  упо ми на ю т  
о наирских города х ,  о б н е с е н н ы х  нес к оль к им и ря дам и с т ек  
как и о их н е д о с ту п н о с т и  на горах.

К в о с т о к у  о т  города  Э рзн к ан (Эрзнд жан)  на д о р о ге  в 
Ма махатун на к а р т е  о т м е ч а е т с я  се ло  Р рш п/,*  В[Ьаг1с, что 
об р аз о в ал о с ь  с к о р е е  о т  Р 1а г + 1с чем о т  Вэ(Ь-Ьаг1с. С л о в о  
Р 1а Н с  могло  им еть  у м е н ь ш и т е л ь н о е  значение  „ к р е п о с т ц а “ 
а суф.  -1с ( =  арм.  ~1>&) нам из в е с т е н  из х е т т с к о г о  языка  
(-12, напр,  кагатг „ п е с о к " ,  агппгг) „алмаз" ?)  и а р м я н с к о г о  
языка  (кау „ г л и н а ^ - к а у ^  „ м е л “, 1и „б л о х а “ - 1и!с „блоха  
на расте ниях" ,  Ьи „ с о в а " — Ьщб (1с1.) и пр.) У подножья” горы 
А л а г я з  ( 1Хры^ш Ь) с юга сейчас  е с ть  с е л о  П а т р и н д ж ,  что
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п о л уч ил ос ь  из Р а 1г-1с и значит  „ к р е п о с т ц а '1 *. К а к  видим,  
на т е р р и т о р и и  и с т о р и ч е с к о й  Ар мени и в д р е в н е й ш е е  время 
были  в у п о т р е б л е н и и  дв е  ф о н е т и ч е с к и е  р а зн ови дн ос ти о т  
рйаг || ра1аг, а именно =  Ы1аг{п), отку д а  ар мян ск ое  Ъегй, и 
р а 1г- или р 1аг-, о т к у д а  Ра1пб и Р1ап'с. В а р а р а тс к о й  обла сти  
с к о р е е  была ра!г- чем -р(аг, что за вис ело ,  конечн о,  от  у д а ­
рени я .  Если ударение  б ы ло  на пе рвом слоге,  то  рйаг или 
ра!аг л е г к о  могли с т а т ь  рйг >  Ыг{ ( || Ьегй) и ра 1г (откуда  
Ра1пб). У д а р е н и е  на пе рв ом  сл ог е  слова  и сейчас  с в о й ­
с т в ен н о  н е к о т о р ы м  селам а р а р а т с к о г о  арм янс ко го  на­
речия  (например в А ш т а р а к е ,  где сл а бо е  у д ар е н и е  на 
пе рвом  слоге) .  Если ж е  уд ар ен ие  с тав и лос ь  на в тор ом  
слоге,  то  о т  рйаг или ра!аг л е г к о  могло  по л у ч и ть с я  с о к р а ­
щ ен и е  р*аг ( || р(ег), как Р1 епа .  Г 'реческое р{оПз „ г о р о д *1 
из *р(о)1ог-(15) видимо т а к ж е  мал о ази й ск о го  п р о и с х о ж д е н и я ,  
как х о ч е т  п о н я т ь  э т о  Л ем ан н- Ха уп т;  от  э т о г о  р!оМ$ п о ­
л у ч а е т с я  п о з д н е г р е ч е с к о е  роПз „ г о р о д " .  Ч т о  в А р а р а тс к о й  
области  в д р е в н е й ш е е  время было  ра!г (а не р1аг), как д а е т  
слово  Ра1пп], т а к  э т о  мы м о ж е м  в и д еть  и на пр и мере  
имени села ЕНра^ги® и л и  Е 1ара 1ги5 ,
имени одног о  из сел д р е в н е г о  Нига  ( =  соврем.  Апаран) .  
Э т о  Е г и п а т р у ш  п р и у р о ч и в а е т с я  к с о в р е м е н н о м у  селу  
Та м д ж р л у .  И мя  ЕЛра 1ги5 мы принимаем как с л о ж н о е  и% 
еП-ра(ги§, понимая  п е р в о е  с л о в о  как в е р о я т н о е  „в ерх ни й "  (?), 
а в т о р о е ,  т. е. ра!ги$, как п р о и з в о д н о е  о т  ра(г „ к р е ­
по сть" ,  т.  е. как „ к р е п о с т ц а "  ( по доб н о Ра1пс).  П е р в о е  
слово  еИ- „в ерх ни й "  мы видим и в д р у го м  д о ар м ян ск ом '  
с л о в е — имени села ЕН-у/агс!, что в о з м о ж н о  зн ач и ­
ло  „ в е р х н я я  вода" ,  „ве рхн ий р у ч ей "  (от  \уагс! II ч/егс1 „во-  
да"  =  х е т т с .  \уа!аг || члйаг , , в о д а “ , арм.  игб , , р у ч е й “ 5; д ля  
\уагс) II у/егс! ср. т а к ж е  I  ш и ш !> р г]. ЬазПуегс! (родина п и с а -

У

те ля  Ар. Л асги ве р дц и ) ,  & ш 4П иЬ р1*̂ 5а}у/егй— имя речки м е ж

1 М не говорят, что в окр уг  этого села и сейчас  есть старые г о р о д ­
ск и е  стены.

2 Это Ьц/ч-ш/у^ (Ъг^./шрч) находится недалеко от Аш тарака (в 8 - 1 0
верстах).  Есть и в Сюнни, где оно звучит также Г.цпиЬрк. В е ­
роятно Утр имя было и в д р у г и х  районах А р м е н и и .

468—7 •
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О ш ак а н о м  и В оске ва зо м  ( , ,К зл -Т аму р“ ), что быть  м о ж е т  
значило „ б о л ь ш о й  р у ч е й "  (ср. х етте .  §а1а „ м н о г и й "  и арм.

Ъи/^,иГ .,! 5 а1а§ош,  гш чш,1с ш‘п1,ь  гшчшгП1-г Р ь —) ; ср. т а к ж е  
ТЬа1ауагс1 ( н ед ал ек о  о т  Шуши)  „ н и ж н я я  в о д а “ (?)

II П рО Ч .

Е К 1 2  А  И А К I 2  А

П е р в а я  р а з но ви дн ост ь  им е е т с я  в именах  г ор од а  Ь'с^ч 
Егёг,  в древ н ем  наименовании по зд не го  Еггпкау
( =  нын. Эр зн н дж ан ,  на Ер ф р ат е ) ,  а т а к ж е  в имени села 
ЬрЬч Егег,  на х о д и в ш е го с я  в ка н то н е  А рш ам ун ия  (см. Н. 
Адонц,  Арм.  в эп. Ю ст . ,  18). Ст .  О р б е л я н  упо ми на ет  и 
село  Ьс !;ч Егёг в ка н то н е  С о т к  ' (см. его „ И с т о р и я  дома 
С и с а к а н “ , стр.  Г> 14) но и или Ъ[’̂ 'чÎ п ■̂е (1ЬШ., стр.
513), как села  кантона Гелакуни.  В т орая  раз но ви дн ост ь  
и меетс я  в частых назва ни ях  сел АЯб или с носовым
„ п ‘‘— Йл/Л? Аг1п). Ес т ь  и НаЯб ау ( =  ф он ет ическ .
Наг 1са) с начальной асп ира цией и конечным „ а “ . Видимо 
э т о  имя *апга,  как н а р и ц а те л ь н о е  слово ,  было  и за п р е д е ­
лами Армении,  если в х е т т с к о м  Ьйага пг  или А к с Ы е - а п г 1 
в и д еть  с л о ж е н и е  из с у щ е с т в у ю щ е г о  в хе ттс к ом  слове  
(а)1ас1с!аг „ зе р н о ,  х л е б "  и а п г  „ с е л о ,  д е р е в н я "  (в роде 
„ З е р н о г р а д " ) 2. Как  вт о р а я  часть  по добн ого  с л о ж е н и я  это  
аг1с часто  пр и м ен я ет с я  особе н но  у армян —

ш п ш п Ь*> Ч Р  Ш П ) /' ш ч (  Ч! ‘ П :! .11 И
пр. и пр. Э ти м о л о ги че с к и  э т о  а р м я н о - х е тт с к о е  а п г а  мы 
свя зы в а ем  с мегрельск им  огеп |1 (из оге |1 <  *аге}0, что И. 
К ип ши дз е  пе р ев о д и л  че ре з  „ п р и ю т ,  место  с у щ е с т в о в а н и я "  
(см. его  „Грам.  мегр.  яз. ,  стр.  301) и про и зв оди л  в е р о я т н о  
о т  корня  аг- „ с у щ е с т в о в а т ь "  (ср. груз,  у-аг „ е е м ь " ) .  Есть  
и утий ск ое  а 12 „ с е л о " ,  что в о з м о ж н о  в з я т о  из малоазий-  
ских я зы ко в  (из апг) .  Н. А донц  впе р в ы е  дал  п е р е в о д  а р ­
мянского  аНс в смысле  „ д е р е в н я "  (см. у него,  стр.  80:

1 Эти г еогр аф и ч еск и*  имена упоминаются классическими п исате ­
лями (греч. и римс.) в местностях, которы е раньше входили в и сто ри ­
ческую  Хеттиго.

2 Ср. такж е образовани е Вогстуо1оар!.Са— одной из 75 крепостей ,  
построенны х М птридатом Понтийским ("см. у  Стра4она XII В, 28— 2 9 /
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ЬцЬц ,««/<гС Шё^  аг!б , , т р о с т н и к о в а я  д е р е в н я 11), что не 
было  из в е с т н о  ни Ач аряну ,  к о т о р ы й  не внес э т о г о  т о л к о ­
вания  в свой „ К о р н е в о й  с л о в а р ь “ , ни Я. Ман ан д ян у,  п р и ­
пи с ав ш е м у  п е р е в о д  аг1б , ,д е р е в н я "  впе р в ы е  Ачарян у.

А \У А N

Н а р и ц а т е л ь н о е  имя а\уап в зна чении „ с е л о ,  г о ­
р о д о к "  с ч и та е т с я  з аим ство ван ны м  с п е р с и д с к о г о  (есть  
т о л ь к о  д р евн е -пе рси дс .  аУаЬапа , , село ,  пригород*') .  Как  
с о б с т в е н н о е  имя оно из в е с т н о  нам в имени села 
А\уап на ю ж но м  скл оне  А р а г а ц а  (у Коша) ,  а т а к ж е  с у м ен ь ­
ш и тел ь н ы м  мк с у щ е с т в у е т  д е р е в н я  М л / ' 4 А ч/ шк (из АигаШк) 
к югу от  К е п р и к е й  в Б а с е н е  (близ села  Р-ш^пид  Т1ташоп<;). 
Это  а 'А 'а п  вход ит  во многие  с л о ж н ы е  имена ,  как Ъш{ибш-
1.111%, Ъ ̂  рш , Ьшццш.шЬ, ( <Мшцгу ш , Ър1л .1иЦ ( Ьр{гш ~
сш*ь) и пр.,  а т а к ж е  в н а р и ц а т е л ь н ы е — 0рь^ш%  и 
т. п. По  этим об раз ца м сейч ас  п р о д о л ж а е м  с о с т а в л я т ь  — 
С тепа на ван (бывш.  Д ж а л а л о г л ы ) ,  А рт а ш а в а н  (бывш.  Илан-  
чалаи в А па ра не )  и пр.

Э т о  а у/ап (ауап) „ с е л о ,  городок** мы считаем п р и р о д ­
ным доармя нск им,  т о ч н е е  халдск им  словом ,  а .не п е р с и д ­
ским. О н о  п о лучи лось  из ха л дск о го  еЬап! „страна** с т а ­
ким ф о н е т и ч е с к и м  п е р е х о д о м  халде .  , ,Ь“ в арм. „Vй („V**), 
как В 1 а 1 па =Ч,ши Уап,  как око н ча н ие  3 лица п р о ш е д ш е г о  
времени н е п е р е х о д н ы х  гл а го л о в  -аЫ (-аЬе), напр.  ид1аЫ, 
(и§1аЬе) „ о н  по ш е л  походом**, пипаЫ „он п р и ш е л "  и пр. и 
его  а р м я н с к о е  с о о т в е т с т в и е  -<«*- - а ^  и
пр.),  как халд.  2аЬах-  = а р м .  Э г а н а х -  и пр. ,  х о тя
есть  и Ы1аг(п) = А Ь и ш  и л и  А р и ш  =  Ц^щИпмАр и др.  
П о м е х а  для  т а к о г о  г е н е т и ч е с с о г о  у в я з ы в а н и я  арм. а\уап 
„село** с далдскил! еЬагп „страна ,  район** з а к л ю ч а е т с я  т о л ь ­
ко в ра зн ых их с о д е р ж а н и я х .  В ар мян ско м  и м е е т с я  с у ж е ­
ние значения ,  п о д о б н о  как В1аша, имя го с у д а р с т в а  ( „ с т р а ­
ны") стал о  у армян именем г о р о да  Ван. О б ы к н о в е н н о  в 
д р ев н о с ти  стран а  или район (округ)  о п р е д е л я л и с ь  именем 
их це нтра  (села,  города)  — КЫК 1Ш.) ХаИиза „стра на  
г о р о д а  Хаттуша** ( =  Х е т ти я ) .  Э т о т  п е р е х о д  “стран а  (ра-
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й о н ) >  с е л о “ (гезр. город)  связан  с оп р ед ел ен н ы м  древним 
миропонима нием.  В армянском т е о р е т и ч е с к и  о т  халдско го  
еЬаш могли бы по л у ч и ть с я  *е\уап II ашап, под обн о  как е п -  
га I! апга ,  Егазх  II Агакз,  е1Ьауг || а1Ьауг , , б р а т “ и пр. Что- 
ха лдс ко е  еЬап! =  арм.  а\уап и м еет  д е й с т в и т е л ь н о е  и с т о р и ­
ческое  оправд ани е ,  б ы т о в а л о  на ме стн ой до-армян ск ой и 
армянской с оц и ал ьн о-п ол и ти ч еск ой  почве  в связи  с о п р е ­
деленным м и ро воз зр ен ие м ,  а т а к ж е  пр и о бр ел о  ш и р о к о е  
распр ос тра не ни е ,  так  э т о  мы м о ж е м  д о к а з а т ь  на примере  
соседн ей с Арменией грузи н ско й „ п р а к т и к и ”  эт о г о  д р е в ­
него со ц и ал ьн о -п о л и ти ч еск о го  термина.  У грузин есть  с л о ­
во цЪаш „улица ,  к в а р т а л "  (по  Чуб, ,  1236), хотя  при­
о б р е т а е т  и зн ач ени е  „ о к о л о т о к ,  с е л о “ , напр,  в сл о ж н ы х  
КахШиЪаш,  УагсПяиЪаш, Н и п а ( Ь и Ъ а т  и пр. Но  был о и 
„ а Ъ а ш " ,  т. е. с ог л а со в к о й  „ а “ , как в армянском,  как,  напр. ,  
в имени села  (ЗагсЗаЬаш, ч т о  б у кв альн о  д о л ж н о  было  зн а ­
чить  „ гар д (ск о е )  с е л о “  , а по армянски зв у ч ало  бы

*Оагс1а\уап. Н о  л у ч ш е  всех  эт о  х а л дс к ое  еЬап! 
„ с т р а н а "  с о хр ан и лось  у м ег р е ль ц е в ,  где  аЪаш зн а ч и т  „ м е с ­
т о " ,  т. е. по зна че нию не оч ен ь  о т д а л и л о с ь  от  зн аче ния  
„ст р а н а ,  р а й о н " .  Ар мянс ко е  а\уап „ с е л о ,  г о р о д о к "  б ли ж е  
по огласовк е  к мегр е ль с к о м у  аЬаш,  чем к ка р т с к о м у  ( г р у ­
зинскому)  иЬапь  Напомним,  что  это  и Ь а т  по о г л а с о в к е  
б ли ж е  как б у дт о  к х у р р и т с к о м у  штпш „ с т р а н а "  (напр.  
Хиггихе игшш „ х у р р и й с к а я  стран а") .  Мы м о ж е м  д аж е  п о с ­
тавить  во п р о с  о бра з ован ия  иЬаш,  иггпш, халде.  еЬаш  и пр.. 
о т  семи тич ес к ого  а к к а д с к о г о  и ш т а п  „ л ю д и " ,  ибо перви чно 
в о зм о ж н о  было  в м ест о  места  наз ва ть  на селяющ их.  Заим- 
ств ован но сть  арм. а\уап (ауап) из персид ско го ,  тем более, ,  
что есть  только др . -перс .  ауаЬапа ,  ис то р и ч е с к и  не о б о с ­
нована.  П ри в о д и м ы е  нами д о в о д ы  в п ольз у  местн ого  (халд­
ского)  п р о и с х о ж д е н и я  э т о г о  арм. слова  вкупе  с гр у зи н ­
скими иЬаш и аЪаш в их ре ально м и с торич еско м ,  то чн ее  
социальн о-п ол ит ич еск ом  бы то в а н и и  и распр ост ра не ни и ,  
д о л ж н ы  по моему з а с т ав и ть  в о о б щ е  б р о си ть  п е р е о ц е н и ­
вать  ира нск ое  влияние.  Сам НОЬзсЬшапп в св оей книге 
Агшеп!зсЬе  О г а т т а М к  говори т ,  что  от  пе рсидско го  аУа-
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Нала в армянском мы о ж и да ли бы ауаЬап („Мал зоШе 1т  
РеЫеу1 аУаНап илс1 йапасН 1ш А г т .  ауаНап ег\уаг1еп, <1а 
Ь =  игзрг. з 1П1 Рег515сЬеп гичзсЬеп \7оса1еп п^сЫ 5с1штс1е1“ > 
-см. А г т .  Ог.,  стр.  112). >

К А К В I

Э т о  —г е о г р а ф и ч е с к о е  имя н е к о т о р ы х  сел или м е с т е ­
чек в А р м е н и и  и о т ч а с т и  Грузии.  Так,  напр. ,  е сть  имя с е ­
л а  Карби '/шрр/г в об ла сти  Ирш^шЬпш'и Ага<*асо1п, нед алек о  
от  ны н еш не го  А ш та р а к а  (в ч е т ы р е х  в е р с та х  к северу) .  Но  
э то  слово ,  видимо,  в д ре в н о с ти ,  по кра йн ей м е р е  до  с р е д ­
них веков ,  им е л о  к а к о е - то  н а р и ц а т е л ь н о е  значение ,  с о з н а ­
ваемое армянским на селение м .  Так,  в п ер ечне  сел и мес ­
т е ч е к  у сюп ий ск ог о  и с т о р и к а  Ст .  О р б е л я н а  у п о м и н а ю т ­
с я — ПипшЦшрри Ш акагЬп в ка н то н е  С о т к  ', С ^ ш ^ ш р р Ь

У

5| 'какагЬп в к ан то н е  Ге лакуни,  ЬшррЪ КагЬп (близ м о ­
нас ты ря  Ванаван в Г е л а к у н и ) 1, на б ер е г у  С е в а н с к о ­
го озера ,  з а тем  есть  два  КагЬп в о б ла сти  НаЬапс! — 
Цшрр^Ър 1/ 1,р[,% КагЫлкЬ V с г 1 п и ^ш р р ^ъ ^  ъЬр.р/л, КагЫлкН 
пегкЫп (см. у Ст.  Орб. ,  с тр .  514, 517, 182). В Груз ни т а к ­
ж е  е с ть  КагЫ к с е в е р у  о т  г ор од а  Гори.  Но  что значило 
э т о  кагЫ?  Б ы т ь  м о ж е т ,  оно  зн ач ил о „ з е м л я ,  г р у н т “ . Осо -

У

бенно  с л е д у е т  о т м е т и т ь  31какагЬл „ с е р а я  кагЬп“ ( =  зе мля?)  
от арм. Зек „ б а г р я н ы й "  (,,// [л. гр.1/ г̂ Ъ г!

по Ручн.  Сл.).  Ес т ь  в ка н то н е  Ва1кЬ и с е л е н и е  51ка-
* У

Ьо1, что  как б у д т о  п е р е и м е н о в а н и е  на ш е го  51какагЬл (где

кагЬп =  Ьо1 „ з е м л я " ) ;  ср.  т а к ж е  имя села  & ш н и  п*1/ ш 4 п 5а\уаг- 
паЬо! „ к а м ы ш е в а я  з е м л я "  ('от
см. Ручн.  Сл.  стр.  633). К р о м е  1]гакагЬп „ и в о в а я  з е м л я "  
( =  зе мля  с ивами) е с ть  е щ е  шшф Ш е а с  1арК „ п л о ­
щад ь  (ро вно сть)  с и в а м и "  (Орб.  174 в обл.  Гелакуни) ,  но 
И Пя-п.п / ,ршр Г)гоу кНаг в рай о н е  У ау о ?  йгог (Орб.  235).

1 См. у  К . Костаняна, стр. ] 5 2  и у  Ст. О рбеляна стр. 182 ( „Ъ
пр-шршрЪ) ^X̂ ^и̂ рп̂  &шишп-Ъш^пг^Ъ, Ч'Ьшш ■11Р - ,

ч р  111 ш иг/у 260 Iурин? ^  Фп ^ и з ? 530 ^  Р & 8 0



Слово  КагЫ или КагЬп (с род.  пад. КагЫп) с в о з м о ж ­
ным нари цательн ым со дер ж ан и ем  „ з е м л я ,  почва ,  гр у н т "  
в стреч аетс я  и в у р а р т ск о м  языке .  Напр ,  в М ак и н ско й  над­
писи Р у с ы  1 (строка  4-5) чит аем :  кагЫ за 121 шапи ш §1е1 Шнц 
зШаип „ з е м л ю  навалив  (?) с тен ой т у т  я о б в е л " .  Г о вори тся  
о п о с т р о й к е  г о родк а  „ Р у с а - г р а д 1'. В I и III надписях  Ар-  
гишти I на ванской ска ле  при описании з ахвата  го р о до в  
Ш а ш  и Т а М з и Ы  (I Со1., с т р о к и  25-26) п р и б а в л я е т с я : § а п п 1 
кагЫ а^и пи ш-ш ап и §ипи5а хаиЫ „ о к р у ж н у ю  (?) землю,  
ук репле нную ,  с и л о й  я взял" .  То  ж е  п о в т о р я е т с я  при з а х ­
вате  Мапа ,  Вив(и и пр.  (см. Со] .  III, ст ро ки  60-63). В над­
писи Менуи из це рк ви св. П е т р а  и Павла  в Ване (на с о е ­
дини те льн ой арке  двух  ц е р к в е й )  ч и т а е м : „ в о й с к а  я собрал,  
они за хв атил и Ш ад а 'а л о в с к и е  страны —г о р о д  Ш ур и ш и ли ,  
г о р о д  Тархигама(ни),  город. . .  -турани,  Ш а д а ’аловскне-под-  
чиненные, [город?). . .  Не)' АВЫЦ каг-Ы-е КИК Х а И п а з ц т  
арИп! (см. у Санд.  №  7 =  СейсХХХ11,  стр о к и  4 — 7). П о с л е д ­
нюю часть  м о ж н о  б у д е т  п е р е в о д и т ь — [города]. . .  -Ш (род.  
пад. ;  камен ь  ,(и) землю,  ст ран е  Х е т ти и  п р и н а д л е ж а щ и е  (п о д ­
чине нн ые)" ,  т. е. они (войска)  взяли т а к ж е  города . . .  Ш 
камень-землю,  п р и н а д л е ж а щ и е  Х етти и .  Д о  сих думали,  что  
ид еограмма „АВМ11" ( =  камень)  я в л яе т с я  д ет ер м и н ат и в о м  
для  с л е ду ю щ е г о  кагЫе, что по т о м у -т о  и п е р е в о д и л и  „ к а ­
мен ь" .  Мы п ред лагаем ид е о гр а мм у  „АВМ11" по н ять  им ен­
но как т а к ов ую ,  т. е., как  с а м о с т о я т е л ь н о е  сл о в о  „ к а ­
м ень "  рядом с по сл ед у ю щ и м  кагЫе со значени ем  „ з е м л я " .

М е ж д у  прочим во всех  п ере ч ис ленн ы х в ы ш е п р и в е ­
ден ны х надписях  А р г и ш ти я  I и его сына  Русы I  нет  нигде 
д ет ер м и н ат и в а  „к а м е н ь "  п е р е д  сл ово м кагЫ.  Нако н ец,  в 
сходных к о н с т р у к ц и я х  дру ги х  надписей часто  ч итает ся  
„к1игаш кЫсНш шапи ш §ге1 Ш ш 1 §1 с! а и г!", что  п р и б л и з и те л ь ­
но м о ж е т  значить  —землю навалив  ст ен о й  здесь  я о б н е с 1.

Проф.-Гр, Капанцян

*) В ы раж ение  ш §1е1 1511111 51йанп употребл яется  и в д р у г и х  ксш- 
бннацпях. Напр, в д в у х  надписях царя М енуи из церкви села Ш уш алц  
(близ Вана) читаем: ' М епиайе I 15рии1шхШ&е... Е. О А 1  Ьас1из1е ЗиШнШ- 
Ш Ы КЬ7 З к И З П и ш  ш  §1е1 Л ё а и п  =  М енуа, сын И ш п у и к а ,  эту к р е ­
п ость  прочную (?) построил, г о р о д ^  построил (со) стеной его  обнес .  В 
о дной  из эти х  д в у х  н а д п и с е й  в н ача ле’, в ч и с л е  объектов п о с т р о е н и я



З н а ч е н и е  слова  кш га  ,,з е м л я "  т в е р д о  у стан о в л ен о ,  ибо 
кшга  з а м е н я е т с я  в дру ги х  случаях  и и деог рамм ой К1 
( =  земля).

В ы р а ж е н и е  ж е  „(я з а х в а т и л )камень (и) зем лю “ та ко го -  
то  го р о да  я в л я е т с я ,  как нам д у м а е т е я ,  древним особым  
ид ио мом („словесным в ы р а ж е н и е м 11) для обы к н о в ен н о го  
н а ш е г о  п о н я т и я  „ п р о с т р а н с т в о " ,  а к о н к р е т н о  и „область ,  
о к р у ж н о е  п р о с т р а н с т в о " .  Ср.  т а к о й  о с т а т о к  с т а р о г о  в ы ­
р а ж е н и я  (и миро по нимани я)  в а ш т а р а к с к о м  
(кЬаг и Ноуа), что  зн ач и т  д о сл о в н о  „кам ень  и земля"' ,  но 
ф а к т и ч е с к и  е с ть  е д и н с т в е н н а я  ф о р м а  п е р е д а чи  для п о н я ­
тия  з е м е л ь н о й  п р о с т р а н с т в е н н о с т и  ( пи— 

„не хо чу его в л а д е н и я 44, т- ( „про-
с т р а а с т в о  з е м л и " ) 1; ср.  ан а л о ги ч н о е  вы р а ж е н и е  Ъпцп±
1̂ ,[,„,•[ (наир,  в А х а л к а л а к с к о м  г о в о р е )  „ бе сследн о он п о ­
гиб",  т.  е. не о став и л  п осле  с ебя  по т о м с тв а ,  но д о сл о в н о  
знач ит  -(вместе  со свое й)  з е м л е й  — водой  он пог иб" ,  где 
„земля  и во д а"  есть  синоним с о б с т в е н н о с т и  или владения ,  
т. е. зем но й св язи  ч е л о в е к а  (где по н и м а е тс я  м е т а ф о р и ­
чески и п о к о л е н и е  человека) .

А к  N I 5

На б ер е г у  с е в е р о - в о с т о ч н о г о  в ы сту п а  В анск ого  оз ера ,  
между  го р о д к а м и  А к а н ц  и Б е р к р и ,  есть  м а л е н ь к о е  се ло  
А рн и с  Т а к о г о  ж е  названия  с е л о  им е е т с я  и в р а ­
йон е  в е р х н е г о  т е ч е н и я  р еки  Араке ,  рядом с селом Зогни,

значится такж е Е. Ы и п ш ,  п осле  чего идет  Ё. О Л Ь  Ъайи51е н пр., а в 
конце царь повторяет:  М ен уа  сын И ш п у и н а  гпсПзИиш е ’а Ё. О А Ь  е ’а 
1ЛШ ( = п о с т р о п л  и к р епость  н город) .  Этот „ г о р о д — крепость" есть н е­
сомненно сов р ем ен н ое  сел о  Ш уш ан иц . Н адпи сь  вырезана вокруг  одной  
разби той  колонны ('см. у  С е п с а  п од  №  IX,), и в округ  одного  кр угл ого  
камня, н аходя щ е гося  во д в о р е  церкви села Ш у ш а н п ц  (у С ен са  №  ХШ,  
у  Сандалджяна № №  11, 12). Ср. такж е надпись И ш п уин а  из  церкви  села  
Каладжик (в V ,  килом, от Вана): И ш пуин ,  сын С ардура,  святилищ е  
(Ьиг^апаш) построил. Халдовым промыслом (чрез  X. промысел =  о и е к у )  
С а р д у р  Е 1п 1 гпсИзНит 1 п и к 1 Ь а дн зт !  [111] §1е1 51<1а[||Г1]=дом э т о т  п о ст ­
роил, этот прочный, стеноп  обн есш и  (см. у  С ейса  №  III, у  Санд. .№ 5 5 — 33*).

1 Странно, что такое  вы раж ение  не нашло с е б е  места в д и а л е к т и ­
ческих словарях Ачаряна п Аматуни.
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не да лек о  от  б о л ь ш о г о  села  Ча в у р м а  (ИшипирЛ'ш), в с о в р е ­
менном т у р е ц к о м  район е  Тек ма  ( Ес т ь  село  Ц^Ь(,и 
(Арнис)  и в в е р х о в ь я х  реки -Р^1' в Турции,  в д ре вн ем  ра­
йоне ХогёгеапкИ (судя по к ар те  А. Абегяна) .

Если эт о  имя Агш з не есть  ф о р м а  с винит,  п ад еж о м  
множ. числа,  как имеем с к аж ем  в Гутемнис ,  Варденнс,  
Карс ,  Агулис ,  Т о л о р с  и пр. и пр.,  то  здесь  мы м о ж е м  ви ­
д е т ь  слово  х аллск ог о  п р о и с х о ж д е н и я  со значени ем  „ п о ­
ст р о й к а ,  с т р о ен и е " .  В ха лдс ко м есть  агшиЗйи, а в фо рм е  
вин. п адеж а  множ.  числа агпш ЗтШ - Фо не тич ес ки  осно ва  
про и зн ос ит ся  а г п ш з( т ) - ,  как Ти§ра = а р м .  8 п и и как  халде.  
Заш „ к о т е л “ = а р м .  зап (Ш.) и пр. К р о м е  т о г о  в х а л д ­
ском,  как видимо по зд не е  явление,  наб люд ает ся  и з м е н е ­
ние зв у к о к о м п л е к с а  „ ш “ ( ш )  в н ов ое  ,Л“, напр,  кшга „ з е м ­
л я " ,  но и ки а ,  а г п ш з т Ш ,  но и агпШпШ (см. т а к ж е  Л. Нпес1- 
п с Ь , ЕпЦиНгип^ шз  ИгагШзсЬе,  Ьехрг!^ 1933, стр.  4, где 
он пе р е в о д и т  кшга через  ,,Егс1Ьос1еп“ , а а г п ш з т Ш  через  
, ,Та (еп“ ).

Хал дс к ое  агш(и )зш 1 у п о т р е б л я е т с я  в д ву х  типах  над­
п и с е й —военных и с т р о и т ел ь н ы х .  В военн ых надписях цари 
после  описан ия  п охо дов ,  как за в е р ш е н и е ,  п ри ба вляю т  т а -  
пШ а г ш и з т Ш  зиз 1П1 яаНе ( =  за1е) гайиЫ = э т и  п р е д п р и я т и я  
(по Фр идрих у „ Р е Ш е п Ы е п " )  в один го д  я с о в е р ш и л " .  Но 
в с т р о и т е л ь н ы х  надписях,  об ы к н о в е н н о  после  на саж дени я  
вин оградни ков ,  р о щ  и пр. ,  пр и ба в л я е тс я  — а г п ш з т Ш  1511111 
йииП, что мы пе ре вод им  ч ер ез  „ п о с т р о й к и  з д е с ь  я с д е л а л "  
(так написано в К е ш и ш г е л ь с к о й  надписи Русы, ст р о к и  18— 
20). То  ж е  самое  читаем и в „ С а р д а р а б а д с к о й "  надписи Ар- 
г и ш ти я  I, когда после  п о с т р о е н и я  Аргиш ти хи ни ли ( =  Ар­
мавир) и о б в ед е н и я  его с тен ой ,  он г о ворит ,  что  (строки
8— 10) „ и з  реки ручьи(?)  (запие?1) я пр овел ,  вин оград ни к и 
д е р е в ь я  я посадил,  ггйиЫ  а г ш з т Ш  15(1111 ( =  сделал  п о с т ­
ройки здесь) .  Ч т о  т у т  и м е е т с я  сп ец и аль н ы й  термин  „ п о с т ­
ройка,  с т р о е н и е " ,  а не „ д е л а "  или „ п р е д п р и я т и я "  как п е ­
р е во ди т  И. Фридрих,  т ак  на э т о  у к а з ы в а е т  ана логичная  
ко н струк ция  в Мх ер -к аи уси нс ко й надписи,  где ( 2 7 —28 с т р о ­
ки) читаем:  Испуин,  сын Са рд ур а ,  (и) М ен уа ,  сын Испуина

V  ̂ у *
(015)  и!сИе зихе  1егиш, аХа1сНе 1ииезе, (015)  ( за ап  зихе  1егиш
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и! ^ 16! гёиш 51с1аип =  вн н огралник-сал  посадили,  в честь  
1иие$е(=?)  Халда ,  д ер е в ь е в - с а д  по садили,  стен ой т у т  Сего) 
о б в е д ш и " .

Ко рне м  слова  аг пш мг п—б у д е т  агш(и)-;  ср.  т ш а з е  „ м у ­
ж е с т в о "  о т  ш ш а - ,  щгаазе  „ с л а в а "  от  и ^ т а -  (ср.  семнтич.  
к о р е н ь  ^П1 „ с л ы т ь ,  с л ы ш а т ь " ) ,  и!§изе „ з д о р о в ь е "  о т  кор ня  
и!ди =  арм.  Ы] „ з д о р о в ы й " ,  а15шзе „ в е л и ч и е "  о т  а 15и 1 - „ве-  
л й к н й "  (ср. о б ы к н о в е н н о е  ’Мепиагп Ы ] О А Ь  а1зи!п1- „ М е н у а  
царь в е л и к и й "  и п р . ) 1, рйзизе  , , р а д о с т ь "  и пр. Ес т ь  о т ­
д е л ь н о е  х а л дс к о е  с л о в о  агш „ в ы с о к и й ,  в ы с о т а "  (?), напр,  
„ бы к а  и д в у х  о в е ц  с|Ха!сНш агппе  ( =  х а л д о в о й  в ы с о к о с т и )2, 
быка  и д в у х  о в е ц  ‘'ХаШим и з т а з п е  ( =  хал до в о й  с л а в е ) "  и 
пр. — см. М х е р -к а п у си н с к у ю  надпись  Иш п у и н а  и Менуи 
(стро ка  17); е сть  и с л о ж н о е  ‘‘Х а И ш !  агш и з т а з е  ,-,халдовой 
высок ой с л а в е "  ^ а т е л ь н .  п а д е ж  в за в и с и м о с т и  от  „ ж е р т ­
вовать!*). Е сть  и бог  А гш  (в дат .  пад. „ б ы к а  и д вух  о в е ц  
и Агппе),  а п о з ж е  у армян гора Арно с  ( =  нын. Арнос-даг,  

к югу от  Ванс ко го  озера) ,  что  д о с л о в н о  д о л ж н о  зн ач ить  
„ в ы с о к а я " .  Т р у д н о  т о л ь к о  о б ъ я с н и т ь  семаси че ск ий  п е р е ­
х од  о т  по н яти я  „ в ы с о к и й "  (агш(и)-) к п о н ят и ю  „ с о о р у ж е ­
ние,  с т р о е н и е "  (агш(и)$т)-Н в с т р о и т е л ь н ы х  надписях) ,  а 
о тсю д а  и к по н ят и ю  „ п р е д п р и я т и е "  ( а г п ш ^ т - Н  в во енн ых  
надписях) .

А р м ян ски е  г е о г р а ф и ч е с к и е  имена  сел Агшз
несомненно немы е с в и д е т е л ь с т в а  ха л дс к о й  к у л ь т у р ы  и 
я зы ка .

ША- *

В о о б щ е  г о в о р я ,  т р у дн о  у ч е с т ь  о с т а т о к  д р е в н е й ш и х  
на ри ц а те л ь н ы х  имен,  будь  э т о  к у л ь т у р н ы е ,  т е х н и ч е с к и е  
или р е л и г и о з н ы е  ( к у л ь т о в ы е )  т е р м и н ы  или ж е  имена п р и ­

1 Ср. п олную  т и т у л а т у р у ,  иапр , С а р д у р а — „ С а р д у р ,  сын А р ги ш -  
тия, пар], м ог уч и й  [ О А 1 \ ' .М и = х а л д с .  1ага1е], царь великий (акШ п^, царь  
страны Ш у р а  ( = С н р м я ? ) ,  царь страны Бнайна, царь царей ,  владетель  
(а1ии51е,) Т у ш п ы -гр а да " ,  см. эту  надпись (на скале у  села А ри не,  близ  
Арчеша^, стр оки  9 — 11, у С ейса  ( И ,  Со1. 111) или у Саидалджянг (М  49).

2 Наш п е р е в о д .
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роды ( , , г о р а“ , , , р е к а “ , „ п о л е ”  и т. п.). У ра р т с к и й  л е к с и ­
кон нам, конечн о,  очень  п о м о г а е т  в „ п а л е о н т о л о г и ч е с к о м ” 
анализе  п р о и с х о ж д е н и я  многих г е о г р аф и ч е с к и х  названий 
на т е р р и т о р и и  и с т о р и ч е с к о й  Армении,  но с д р у го й  с т о р о ­
ны тут  и з д р е в л е  было  и много други х по лит ич ески х  о б ъ е ­
динений,  к у л ь т у р н ы х  влияний ( х етт ск и х ,  хуррпт ски х,  семи­
тич еск их и пр.)  и языков ,  отли чн ых  от  х а л д о -ур арт ско го  
к у л ьт ур н о-ли н гви сти че ск ог о  мате ри ала .

В халдском,  напр. ,  были т а к и е  с т р о и т е л ь н ы е  и к у л ь ­
товы е  термины,  как ш1ип „ за м о к ,  к р е п о с т ь ” , ’ап  , , ф о р т г 
б а ш н я ” , Ьиг^апа , , с в я т и л и щ е ” уагаш „ х р а м ” (?), игЬилШ 
„ м е с т о  для  в о з л и я н и я ”  ( ? Д  зи51  „ в о р о т а ” , хиЫ „ п о л е ” 1 и 
пр. Из  них, бы ть  м о ж е т ,  сюний ск ое  имя села 8г,^п[, То}ог 
или 8п[пр 1 о1ог, а в о з м о ж н о  и 8ЬцЬр Те}ег (на южном 
склоне  Арагаца) ,  если п о с л е д н е е  не из ;$м .  4е} „ м е с ­
т о ” , могут  во с х о д и ть  к у р а р т ск о м у  |и1ип,  что могло  чи­
т а ть с я  и {о1ог.

Если в з я т ь  г е о г р а ф и ч е с к у ю  н о м е н к л а ту р у  армянс ко го  
п ро и сх о ж ден и я ,  то  т у т  и м е ю тс я  б оль ш и е  во зм о ж н о с ти  для 
анализа эт их  имен. З д е с ь  м о ж н о  вз я т ь  о т д е л ь н о  на ри ца­
т е ль н ы е  армянс кие  слова ,  к о т о р ы е  почти без  изменения  
п е р е х о д я т  в с о б с т в е н н ы е  г е о гр аф и ч еск и е  названия  сел,  го ­
ро дов ,  у щ е л е й  и пр.,  а с д р у го й  ст о р о н ы  важно п р о с м о т ­
ре т ь  ту  г е о г р а ф и ч е с к у ю  с л о в о т в о р ч е с к у ю  практи ку,  к о т о ­
рая ус тан ов ил ась  в древ н е й ,  о тча сти  и с о в ре м ен но й А р м е ­
нии. В т ор ую  часть  мы рассмотри м в конце  о т де л ь н о .  О т ­
н ос и те льн о ж е  п е р е х о д а  н ари ц ате льн ы х  имен в г е о г р а ф и ­
ческие  названия ,  помимо у ж е  пр и веденны х до  сих пор  
(см. А^агак,  А&1агак, Вегс1, А у з п  и пр.) мы отм ети м ещ е  
с леду ю щи е.

Зпг О гог , как имя сел (в ущел ьях) ,  име ется  в н е с к о ль ­
ких ме ста х :  к югу  о т  И г ды р я  (пр ои зн осит ся  2ог  курдами)  
с ра зва лин ой д р е в п е й  базил ич но й церкви,  на реке  Ч о р о х

1 Это слово входнт, как у ж е  сказано , в такие древн и е  г ео гр а ф и ­
ч еские имена, как имя страны Х и Ь и зк и ,  имя х ет т ск о г о  города Х и Ь ь о а ,  
халде. ТиагаЕшпе! лиЫ, КлИигИт хиЫ, ЛТ1г1Ьа1 хнЫ п. пр.



(выше Ишхана), наконец в Сюнии была область  З п1,,е ^и,- 
•.шп. (см. Орб. 12, 521). Это слово— нарицательное армянское 
&"[> дгог ,,у щ елье" .  Этимологически арм. дгог и {зойзог
(Ш.) мы можем связать  с халдским 1аг(а) , ,ущелье“ > к чему
близко созвучно и тюркское с!ага.

‘1*гасз РаЦ  имя села у города Балу (на Мураде), ю ж­
нее последнего,  и Б а ^ а к  в Дерсиме.  Упоминаются
кзк топонимика — гЬш^ш А§н1еад Эаз!,

ОоЛНпеад Оа5{. Тут имеется такое же ограничение 
нарицательного ци"1ш , , поле“  (заимствовано с иран­
ского),  как имелось в древ ности—КифигПш хиЫ, №п'Ъа1 хи-
Ы, Тиага181П1'е1 хиЫ.7 ■ (

И ст орихо-.т нгвист ическ. значение т опоним ики древней А рм ен ии  97

В.г]рЬт[ш (ч ^ ч )  АХЬегьз (^1\у1) упоминается как сел 
в одной надписи на монастыре Нораванка (Сгопия). Нам 
думается,  что и село Нахуепз  около Игдыря также  армян­
ского происхождения и первоначально звучало ХкчрЬр{<“ 
А1Ьепз, а позже  ложно этимологизировано тюрками в Ьах 
„возм ездие11 и уепз  (от у  уег- , ,дать“ ). Слово это конеч­
но армянское нарицательное а}Ье\»/г „источник,
ключ",  с производным новообразованием на суффикс 
~[>(.р) т. е. А1Ьегхк1т, откуда винит, п. А1Ьепз. По С.
Орбеляну кроме Щр!>р[<и чЬ'-Ч было и 
„пашня Агберис11 (см. у него стр.  357).

'Ьпци О о \з—имя села близ Вагаршапата.  Происходит 
от армянского глагола ц пЧ'и1 (1о}-а1 „ д р о ж а т ь ' 1. Название 
это,  видимо, сейсмического происхождения с первичным 
значением „ т р я с к а "  (есть и ч’’ч с!о! „д ро жани е;  др о ж ь  при 
малярии11). Оо1з есть вин. п. мн ч. от Оо1-кН.

1?гЬт((1) Егег(п) или Ь’гЬгой Егегоп (в области Уауо^, 
с! х о г), ЪрЬрпА#  ЕгегипкЬ (хЬ{с1.), Ъ р Ь р п ^  ЕгегикЬ (в области 
Гелакуни) и ЪрЬрп^р ЕгегикЬ (в Шираке)1. Эти села упоми­
наются С. Орбеляном (стр. 404, 411, 512, 514), за исклю-

1 Н М арр н еп рави льн о  восстанавливал  от род. падеж а ЪрЬрш-шу 
Е гегиа? имен. п. ЕгегоукЬ. Если бы имен. пад. был так, т. е. ЕгетоукИ, 
то род п. был бы Е гегоу]?  (ср. \п'иТп л > и1[,шпл? — “[[ипп{['у*

— ч и‘ ^ 7 и пр .). а от правильного имеем  род. п. шртш-
инишд-, —</ор И 1_ш ,] :I т. П.1 СЛ еДОВаТСЛЬПО И Ьрй’рт р— ЪрЬрпI ту.
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•чением Ширакского ЕгегикЬ’а, где имеется,  .между прочим, 
древняя армянская базилика (ныне сели „Кизил-Куле").  К о ­
рень в с е х  этих образований—армянский глагол 
егегЧт „шатаюсь,  колеблюсь" .  Эти географические имена 
сел,  как видим, землетрясительного порядка,  подобно 
п р и в е д е н н о м у  Оо1з. Было и село А\уег-кЬ (собств.
„разруш енное1') в Сюнии (С. Орб. 519), также Ц,иЬСш11[, 
А\уегак1 (село „развалин -')—ШМ. (С. Орб.  523).

Оот-к/г, название двух сел в Сюнии —в области 
Уауос с1гог и в области Гелакуни (см. у Орб.  513, 514), что 
дословно значит „х л ев ы " .  Есть  и Сют-ег  (где -ег
для множ.  ч.) с тем же значением в области \Учпик. ТзЫк 
{С. Орб.  510), а также сложное Оотас1гог „хлевное 
ущ елье" ,  как имя села (1Ь., 174).

Е \о"-кк—городок ( ц ^ ч ш^ ш1ш^ )  в районе Уауос 
■с)2 0 г (ШИ., 68, 69, 179 и пр.) со сложными Ъ^Ь^Ьшд кП[, 
Е1е§еас бгог (1Ь1 с!. 139, 258, 259) и Е1е§пас1гог
{]'Ыс1., 512). Ср.  такж е  Ь ч^цш п.^  Е}ё§аг1с, имя села, непра­
вильно передаваемое итинерарием ТаЬи1а реиНп^епапа че­
рез Е1е§агзта  (см. Н. Адонц, Арм. в эп. Юст.,  79—80). 
Все эти географические имена происходят от армянского 

е1ё^п „к ам ы ш 11.
Ытпг Хпйгог — село на реке Бингёл-су,  недалеко от 

ее впадения в Мурад-чай (судя по карте А. Абегяна).  Ср.
Хпёгогезк и Я/Ь&артм Хпйгоги!— имена сел в Сю­

нии (Орб. 516, 513). К северо-западу от гор. Эрзинджан 
также было село Хпйгогек.  В основе всех их л е ­
жит арм. [и^Хпр хпйгог „ я б л о к о 11 (взято с сирийского хаг- 
.гига).

Чпр Ко Иг—городок в области Гелакуни, в Сюнии 
(Орб.,  177, 180, 513). Есть  еще села— Ъпрш ^ш Г КоИтакЬаг 
,{1Ыс1., 182), 1Гшп.ш1[пр  МагакоШ (1 Ыс!. 520), РпЪ,и^пр  ВгпакоШ 
в Сюнии, в районе (Орб.  510), что пишется и Р .Л Ш-

ВгпакиШ. Есть в Сюнни и село К А п к е 1 а к о Ш
<1Ыс1., 511, 528). По дороге  из Кульп в Кагзван леж ит се ­
л о  Щшп^ш^пит Рагпаки! (по карте),  есть и IТш ^т ^  пит Ма- 
хигки! в долине реки Чорох (в районе Хотрджур) .  Нам не 
понятно происхождение основного имени КоШ, которое,
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конечно,  нарицательного значения и видимо „кавказского" '  
происхождения с возможными значениями ,,камень, скала"  
и т. п. (ср. груз. кесП „к ам ень"  или ср. быть мо жет  
хетте .  киШ , ,сторона, 'район, окр у ж не")1. Кроме того в Ка~ 
захе есть  село Ко1Ы ^еу ч&ч)> а ПРИ городе Мама-
хатуне (на Евфрате)  в древности было село Ъпр^р Ко!Ьёг 
( =  соврем.  Ко1игу, что имеет суф. множ. ч. (?)а на -Ьр -ё г  
(так пишется у Арист.  Ластивердского) ,  если, конечно, это 
ёг не получилось из арм. о.Лр ауг „ п е щ е р а "  (ср. ‘/Цри'./г/' ' 

Не нужно смешивать с именем Ъптпр Ко^ог
ИЛИ Ьпшпр^ К010ГкН (/' рЬрг^Ь Ц ггтлрпд /г А.прЪ Цъ^ш/ип ̂  
у Фомы Арцруни,  стр.  271, хо тя  пишет он и 
тар [• Ьпр стр.  233), ЧТО МЫ рОДНИМ С ДрбВНИМ:
именем поля вокруг Звартноца (у Вагаршапата)—с халдски.м 
Ко{ог-Н-ш хиЫ „К о т о р ск о е  п о ле "  (где Ко*огИ множ.  ч. ?);. 
ср. также грузинское К о ёо п ,  Кос^оп.  В ассировавилонском 
было слово кийигги „камень на границах зем ель"  ( =  ме- 
жевой камень) с надписью о границах и с формулой про­
клятия,  что быть может  и л еж и т  в основе этих ко!ог и др.

Р-|ш.г В1иг— название нескольких сел, напр, в Басене 
(недалеко от Асанкала,  древнего Валарш акерт или Бол- 
берд), в Араратской долине близ Игдыря,  затем в Сюнии’ 
в обл. (см. у Орб.  522) и пр. Получилось от ар­
мянского нарицательного имени р ^ ^ р  Ыиг „х олм" .  Сема­
сиологически ср. квартал Еревана „ К о н д "  от  арм. //«Ь? 
копе! „хол м" .

Угйч — село у подножья Арагаца ( =  нын. Уджан),. 
>/у«/*/<« Угап15 и 11^%шрЬр^ УгпаЬегс! (в Сюнии, см. у Орб.,.  
315, 516), У12ап — село к югу от Мамахатуна или.
как говорит Адонц „ В ч;ауа“... лежал  в середине между 
Феодосиоподем и Ерзингяном и ничто иное,  как армянск..

■ ^ м‘ Нгогпу, 0|с 5гр. с1. Не!, стр. 34—35 (Ки{«—„5еИе, 11т-
к  # ё “) =аккадс. заЬа(и.

2 Имею тся конечно и д ревн и е  гео гр аф и ческ и е  имена с частицей 
-ег или -еаг для множ. числа, как О о т е г  („хлевы ") против  К ам аха 

("=древн . А ш ) на Е вф рате, Те1ег— село на А рагаце  (есть 3 %  Т еЬ

нли 5//.;// Те{| в С ю нии), ВшфЬшр Т арЬеаг ,,низ)ш ы “ (от ’ГарИ) и пр.



ч

Вижан, существующее поныне селение на берегу Евфрата,  
там, где Екелесена граничит с Манадией“ (см. у него, 
стр.  144). Корень всех образований—несомненно арм. гла­
гол угёе1 „и ст оргатьс я"  (говорится о воде), что видим и 
в именах сел

Конечно,  в древности больше бывало собственных 
имен разных мест, сел, городов и пр., которые повторя­
лись во многих районах Армении и большей частью еще 
не потеряли своей связи с обыкновенными нарицательны­
ми словами и значениями. П о зж е  этого не сознавалось.  
'Напр., у халдов был свящ.  город АгсНш ( =  Мусасар V
ассириян), но есть и город Агс11-П1 в обл. ЕИиш и гора Ирш'рЬ 
у Талина (по Анан. Шир.); упоминаются несколько 
АкоН; два села (в Котайке и в Сюнии); два села

ОгкоУ1 ; Ошп ( , ,Оуш“ ) на Араксе и 7*г>'л'М
Оэ\уп-1к у Евфрата ( =  село недалеко от Котурского моста 
на Евфрате,  между Мамахатунол! и Эрзингяном); несколь­
ко Ъпуа Ко1Ь; два (на Араксе и Шираке) и Ъш/и-

(в Сюнии, 513) и пр. Д ля  Ш т  ср. урартск.—ш п Ы
У

в сложных именах ,,с т р а н " — ЕгеНиапц', 5аапа^иа1П1, а
также ср. хеттское  Тпапа1. Д ля  КоЛэ—ср. имя страны 
Ки’а1Ь-аш (в надписи Сардура II), упоминаемой близ Севан­
ского озера,  с таким звукопереходом древнего иа >  о, как 
древнее К и а з >  позднее Кбз-

Есть контакты или совпадения географических т е р ­
минов, встречающихся в Армении и в Грузии. О некото­
рых мы уже говорили (ТСагЫ, Кос1оп, М-ап§1-1з1, А^ага(!а) 
и пр.). Здесь  прибавим еще, что сисианское 9- Обги (у 
Орб. 517)—нын. О о п з  вероятно одного происхождения с 
груз. Ооп  (ср. груз, дога „холм"); сюнийское Т Ь т о к
(имя села, см. Орб.,  513, ср. и РЩшрЬрц у поэта Ов. Ту­
маняна в поэме чЬ и/лл«.*/р“) С О З В у Ч И О

ТНто^У! (откуда С. Тмогвели);  селения Кегбашз

2 00 П роф. Гр. К апанцпн

1 Н. А донц имя Двин генетически  увязы вал  с именем ОаЬапа, го­
родом в Малой А рмении, с нарицательны м  значением  „д ер ев н я1', ч т о < 
имеется в груз. йаЬа 0<1.) нз основы  йаЬап- (ср. ё аЬ а —Род. пад. йаЬп- 
—]?-а); см. у него стр. 222.

с груз.

.011
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V'" )  на юго-востоке от Ванского озера (между Башкале и 
Шизелан),  на западе от Евфрата (в Малой Армении) между 
Эрзингяном и Шапин-Караисаром,  есть и в Грузии (Крца- 
ниси у Тбилиси); село Теког  (Зы^тр) в Шираке и село 
Э1дог в Грузии (на реке Поцхов,  к югу от Ахал них) 'и  т, п.. 
Ср. также арм. село Ыагек (откуда был Григор Нареканий 
и хеттский священный город Мепк.

IV

Т О П О Н И М И Ч Е С К И Е  Н О В О О Б Р А З О В А Н И Я

В этом ,п осл ед нем  отделе мы будем рассматривать ту 
топонимику,  которая служила образцом для новообразова­
ний. Сюда входят,  следовательно,  все сложные образова­
ния и особенно производные имена, т. е. те,  кото рые об : 
разуются от разных корней- или слов с прибавлением раз­
ных суффиксов.  Тут мы должны естественно брать все 
производные (и сложные) образования,  независимо от того,  
продолжали ли они в своей морфологической-слвоообра- 
зовательной практике сущ ествовать  и сознаваться или пет 
рестали быть такими. Специально можно отметить  и иран­
ское влияние в известной географической номенклатуре,  
в связи с -ара{, -кег! и -§а4. Д ля  лучшего разбора и ориен­
тировки мы эти суффиксы и формативные слова помещаем 
отдельно.  Начнем сперва с персидского вклада в армянскую 
практику этой географической номенклатуры.

1) - А Р А Т

Это формативное сл о в о —иранского происхождения с 
первичным значением „водное место" ,  а отсюда и „насе­
ленное место,, в иритивополож ность  ап-ара{ „пусты ня“ 
(собств. „не населенное место") .  Из армянских географи­
ческих имен с этим -ара! отметим — УаЬгза-
ра(, Ииипищшт Аз1ара1 (у Нахчевана),  ЪЬриЬЬшщшт Мегзе- 
Ьара! (в области Артаз),  ^пи^тЪш^шш  Уозкапара* и пр. 
Вообще говоря,  э то т  -ара{ был не очень продуктивным и 
сложных с ним географических,  имен не много.
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2) -К  Е К Т

Это формативное слово та кж е  иранского происхож­
дения с первоначальным значением „дело,  стройка"  (ог 
перс. каг(а „с деланное" ,  где корень каг- „делат ь") .  Соб­
ственных имен с этим -кег( весьма большое количество и 
эта географическая практика (с -кег1) распространилась от- 

.части и на Грузую.  Отметим,  напр., Т1§гапосег(а =  арм. 
З^ра& ш ^Ьрт  "П^гапакегг, КагкаКокег1а — столица софенских 
армянских царей, Уа1аг§акег{ ( = н ы н е ш н ее  Назап-ка1а в Ба- 
сене), 8п[ш1{Ьгрш ТЬзо1акег( =  Зпц^Ьри, Ого}кег4 (у Арарата,  
из ТЬзо1ак-а-кег(), Фшп.ш^'иш^Ьрш РЬагагпакег1 (село в Ниге 
=  Апаране,  из РЬагагп , ,Славнородный“ +  кег1), 4 
Н айатакег !  ( =  нын. Албак, столица Арцруниев),  1Гш рт- 
Магакег! (у Арарата:  от т а г  „мнднец" + к . ) ,  Ч из иш т Уа- 
закег* (вместо Уазакакег!), Уагс1апакег(, Егуапйакей н пр„ 
м пр. И сейчас,  судя по карте,  много сел с этим -кег(, 
напр. Ипи^Ьрт 5озкег( (к сев.-зап. от  Ленинакана),  Ьп^Ь рп, 
Ноукег! (в ТайкеЛ А1а$кег( (из :::Уа^аг5акег(), груз.
ОкЬгоЬакег* (в долине р. Имерхеви,  из груз.  окгоЬа < окро 
„золото"),  ТГь^шчцЬрм из Ц'ш'ьш^Ьрт Мапагкег1 (к северу 
от Вана), Фш%ши1̂Ьрш РЬапазкег( (на верховьях р. Ольти,  в 
области Т ай к )1, и пр. и пр. И сейчас мы продолжаем это 
словотворческое географическое направление, ср. новое 
51ерЬапакег{ в Карабаге (вместо старого МткНепб) .  И с т о ­
рия Ст. Орбеляна,  которая является бесценным свидетель­
ством географической живой номенклатуры и практики у 
древних армян, дает  следующие имена для Сюнии—

УазакакегЧ (в обл. 'Ъ ш и ш ш ^Ь р ш  (и з  нарица­
тельного цшитш^Ьрт с!аз{акег1 „рукой-построенное‘‘ =  вла- 
дение или село, выстроенное какнм-л. князем-феодалом), ,  
11,р 1[Ш Р Ш Агкайикег! (в обл. г1

1 Несомненно РИапа5-(кег() образовалось нз РЬагпауаг-кеП  как ,Ма- 
пагкег! образовалось нз М ап ау аг-кеп , от личны х имен РЬагпаУаг и Ма-
пауах.

3 Упоминаемое в Гелакуни село 8 кегI мы считаем вкладом
М естопотам ни (вавилонской культуры ) и приравниваем  по образованию^ 
к 2§егс1 (на Т и гре), 2 |§ата(а  (хеттов) и пр. из аккадс. 21§ага1 „баш ня".
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Ма(гакей (в обл. й  Г̂Ш ш и Ш ш р III Уазакакег! (^Ыс!.),
2агеп{а(з)кег1 (в обл. Ршче), Ьрп^ш%^ш~ 

Егиапёакей (в обл. , ,11[ч-и Р ш ^^“ — 'Ъг&ш/^Ьрт
Б^пакег! (в обл.  Ьп 1̂иш 1̂ш*Ь ш Эп][1акег1 (в
обл. Уазакакег! (НэШ.). При таком оби­
лии образований с -кег! Орбелян почти не дает  имен сел 
с -ара(( если не считать Ишф^шЬшщшш ЗарНёапара! (в обл. 
О пр#), что видимо из 5арЪб+апайа{ („пустыня") ;  пишется 
и Ишф^ш'иши^шш (ЗарЫапара!),  что быть мо жет  =  , ,пустыня 
С о ф и и " ?  Но на востоке,  в Иране и окружных магометан­
ских странах, это кег! нигде сейчас не практикуется в сло­
вообразовании,  да и в древности оно было в слабой сте­
пени, а образования с -ара* ( =  ныне-аЬас!), наоборот,  очень 
распространены,  ср. АзхаЬас!, 5аг<ЗагаЪас1..., а ныне и 51а И- 
паЬай, ЮтоуаЬай и пр.

3) Л а т

Э т о —иранское слово со значением „радость,  доволь ­
ств о "  (<=новоперс. «ас! „веселый,  радостный",  пехлев.  за1, 
др.-перс.  51у§И =  авест.  §аШ „покой ,  довольство ,  радость,  
счастье").  Встречается в определенном количестве геогра­
фических имен (городов),  образовавшихся от имен царей 
или князей,  как Аг1а$а1 из *Аг1аз-а-$а1 ( =  Аг1акза1а, осно­
ванная в 180 г. до  н. э.), Егуапйаза!, Уагс1апа$а1 (у истор.

У

Елисея),  ЗатЗа!  ( =  ̂ а | 1баата) ср. Агзатоза1а у классиков;— 
см. у НОЬзсЬш., Арм. Ог. стр.  211. Мы прибавим и частое 
Цш р^ш т  из ХагеЬаЗа!1, т. е. город („ р ад о сть " )  Зареха.  
Встречающиеся в Сюнии ВагкиЗа! и Хогапа§а1 образованы 
от арм. 2ШШ , ,много".  Географическая практика с иран­
ским за! замерла еще в древности.

4) - 5  Ё  N

Слово §ёп (г& ) есть обыкновенное армянское имя для 
значения „по строени е,  стр о й ка" ,  но и „д ер е вн я" ,  о т ку ­

1 Е сть и 2 е п за (  в Сюним, в обл. И пре  ЗоИткЬ (см. у
О рб., стр . 513).
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да зшакар „к ресть ян ин1*. Считается иранским словом - 
ср. авестийское зауапа „помещение,  жилище*1 (от глаго­
ла 51- „жить**, откуда ЗШ „жилище**, апазЛа „нежилой, 
пустой** и пр. —см. у НиЬзсЬтапп 'а  Агш. Ог. стр. 213— 
214). Эта заимствованность арм. зёп, образованного от 
глагола гЬ^ь1 5*п-е! „с т р о ит ь " ,  не может быть принятой 
как по разному содержанию (иранс. §ауапа „жилье** от §1 
„жить**, а арм. зёп- „строить**—„деревня'*), так и фонети­
чески. Если так сближать,  то пожалуй можно связать и 
с русским (слав.) „с ени“ .

Как собственное имя места арм. §ёп мало известно,
V

есть с суф. -1к (5ш1к), а большей частью входит вторым 
элементом в сложные топонимика—Уагйа^ёп, Могазёп, Уа- 
Ьапазёп (у Баберда),  Магша§ёп (из *Магтага§ёп = н ы н .  'Кан- 
лиджа), ^  (Орб. 216) и пр. и пр. Ср. в Грузии
Аха1зеш, Хойазеш (в Кахетии) и др. У С. Орбеляна при­
водятся =  и , р ^ ч и - и г (в обл. Ц.,1 ш (в облаСТИ

а/ш ‘ьУцЬт.Р' И Л И  8 ш р Ъ 1 (в обл. Ъпри,-
0Ь И.  и  в обл. (в обл.

(151(1.), ^.Ур^Ь 2̂ '  (в обл. й  Чш X I) ,  
обл. й п / ^ ) ,  (1Ь1с1.), Ршр&р 2^  (вобл .  ^I,ш^пд Апр). Эта
„географическая практика** со словом -зёп, как вто­
рой единицей географических собственных имен, и сейчас 
может иметь место,  т. е. быть продуктивной и сейчас (ср. 
5оуе1азеа, ЭауиЬазёп и т. п.).

5)—А \У А N

О слове а\уап „село,  городок**, ставшем и географи­
ческим именем (Ауал, Ау(а)п1к...) и входящим во многие 
образования (Цшр&шишЪ р р ш 1{ил.ш*и, Ъш/ибиЛ-илЧ/)
ЪрЬииЛ, и’”пр.), у нас уже было сказано (см. стр. 89—91 ). 
Слово это мы считаем не персидским зиимствованием,  а 
местным — халдо-хурритским, вошедшим и в грузинский 
язык (ср. Оагс1аЬаш, НипаИшЬаш, КахШиЬаш и пр., а так ­
же нарицательные—ка рт ве льс ко е иЬаш и мегрельское 
аЬаш).
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6)— А К I С

См. выше о слове е т а  || апга (стр. 88--89).  Нам д у ­
мается,  что слово апга ( =  епга) „село,  местечко"  .могло 
иметь вместо конечного -16 также -ис. Эти суффиксы очень 
часты в армянском и хеттском языках (в хеттском особен­
но -11221).' Вид агиё сохранило имя села 1}.п.тА Агис.

7)—в Е к о

См. выше (стр. 85—88) слово Ьегс! „к р еп о ст ь " ,  входя­
щее во многие собственные имена (’ РЬр^ь Вегд-п у Орб.,  
,509, РЬгчрь ?/>«-'/ 1ЬШ. 174, затем ВегсНк, Вегйак... ,  и сл о ж ­
ные с -Ьегс1: Рш/^пж-ршрирц, ИЬрЬр^, РпцрЬрц и пр.). Слово 
Ьегс! мы считаем не ассирийским Ыг1-и, а связываем с доар- 
мянским ЬИаг(п) II рКаг, что есть  разновидность халдского 
ра(аг „го р о д "  из первичного „загор ож ен ное,  обнесенное 
стенами (место)" ,  от корня рй || ра1- -„обводить,  охватить" .  
К приведенным примерам на Ре1га нужно прибавить и со ­
временное „Ре1га-ка1а" близ- современного ТшЬоН (между 
Керасуном и Трабизоном,  на берегу Черного моря).

8)—к  О 'Г и

См. в ы ш е ’ (стр. 98). Прибавить а и л и  
//««./<? (в обл. Р 519) и 1гт .рь  КиШп (село в 
обл. Сотк,  см. у Орбеляна,  стр.  514), что возможно из 
КоПГ с определ.  членом „ п “ .

9)— О V I Т (—НОУ1Т).

Как самостоя тельн ое  слово это о у И  ( Ь о у й )  у п о тр еб ­
ляется  только в нарицательном применении и в сложениях,  
в частности и в географических сложных образованиях:

Ц,р&{> 2_ш ̂ [П‘Ц’ш) И'рцши шпя^/ип, рш^ш^тЦ^ш, 1̂ п ̂  
# я ,  Щ р а / Ц г т  И П р .  ( С М .  Э Т О  С Л О В О ) .

10)—Р Н О К

Известно много географических названий в сложении 
с этим рЬог „ у щ е л ь е "  (в армянском </>«/> рЬог „ж ивот" ) ,
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напр, в Тайке имеем РЬр^шдфпр Вегс1аср1юг (= н ы н .  Пенек 
Таускеар),  Щ шрш^шд^пр Раг» 2 а?рЬог (= н ы н .  Ольтн,  Пар- 
тус), Ичпг 1ш9ФпГ АгогйасрЬог ( = н ы н .  Нариман н части 
Тортума),  Ц.иЬшафпГ Азеа^рЬог ( = н ы н .  Пархар),  а в об­
ласти Гугарк имею тся—2пГш ^ Пр БгогарЬог,  Ъ'лрпфпр Тзо- 
ЬорЬог н Цп^РшфпГ Ко1ЪарЬог—места которых не оп ред е­
лены (в , ,Со.мхетии“ ?). Имя Ко)Ь-(в Ко}ЬорЬог и отдельно) 
говорит о распространенности в древности этого имени нз 
какого- то нарицательного имени.

11)—о г о к
О б  этом имени у ж е  было сказано;  см. 'стр. 96—97. 

Как видим на западных и северо-западных границах исто­
рической Армении в значении „ущелье** употреблялось 
преимущественно „рЬог1, что сохранилось только  в сл о ж е ­
ниях (см. выше), а в других районах в той же  роли ви­
дим чаще армянское йгог, сохранившее это значение 
(„ у щ ел ье" )  и сейчас.  Географических образований с этим 
-йгог очень много.  Так, у Орбеляна упоминаются в Сюнии 
следующие имена с этим йгог — Апр, 2 пГ4,
^и,р,1ш%шкп[. (в обл. 521), ЬпцшЬпр (в обл. Ъп^иш-

510), (в районе 519),
ОЫй.), ^{ч-ЪЬшд (в обл.  Ршц# 518), и.[,*шЬш1пГ (1Ыс1.), 
ИГ^ш'ч[,&„[, (1ЫсГ), (в районе 517); 2ш~
,{шАпР (ШШ.), 'РЬ^шкпр (в  районе Щ ш Щ  516),. Яи,ЧшдшАпр 
(в районе Упш#), РЬрцш&пр (ШМ.), ЩрЬршкпр (1Ыс1.),
*пГ, что пишется и П&Ц.кпР (1Ыс1), 9>п^»р или 9 
(в районе Гелакуни, стр. 513), Пфкшд Х„Р (1Ыс1.),
Ап[г (в обл. ^^ш^пд &пр), 1пр (1Ь1с1.);
(151(1.), П ^ч ^п р  (1Ь1<1.), Ь/шцшм/, АпР (в районе й //«*/»), Ош~ 
^шшшАпр (в обл. Ц'^шкпр  (;Ыс1.), 1Г1жЬшАпр (1Ыс1.).
Как видим, образования с -бгог весьма многочисленны, п о ­
добно географическим сложным образованиям со второй 
частью—ЪепЗ „ к р еп о ст ь " .

1 Хотя ср. в Сю нии, а именно в области имя села
В акарЬог (см. у  О рб ., 514), А ш е^парЬог (1ЬIс!.),
К о /’ояорЬог (в  обл. стр . 511).



12)—В А К

Стол ь ж е  часто практикуются новообразования на 
~Рш11 -Ьак, что как нарицательное слово значит „округ,  
район" (теперь же Ьак значит , ,двор“ ). Как собственное 
имя местности известно оно тол ьк о в форме множ. числа 
на -еаг, а именно Рш1фшр Вакеаг в области А п иш уп-П ип, О б ы к ­
новенно это Ьак —вторая часть новообразований", как

г ТЬе]гаЬак (село в Котайке) .  Особенно ср. у Орбе- 
ляна =  54"/'"/1“'// или Ч - у - п (в обл. 1ппьрш 1̂шрш1̂
ОЬ.), Ълршиш'Цшрш!^ (\Ь.), %ш^т.ршри1̂  (1Ь.), 0Ь.),

(1Ы6., ср. с)'!.и,шрш1]_ в обл. Арцах), М 1Лр 1ГЬ Ш
ОЪ.), Н'и^ршрш!^ аь.), I I р ш 1[,р (1 ь .-), Я'Ьч Ш [] Ш [1Ш (Ц).), Р ш- 
^шфпр (1Ь.), ^ш рцш Ьш рш !^ (1 Ыс1., есть и в е .  Аштараке,  у 
Арагаца,  сады, пространство которых носит старинное имя

р ц и А :  ш  р ш ^ Ь  р } ,  &,Ш1} ш Л ш р ш 1̂ , р у п  р  ш  р ш  1[ р ,  II. р  1х [1  и  ш  р  ш  [[ И Л И

Ирш^ишрш!^ ПЬ.). Как видим, все эти имена сел об р ет а ­
ются только в области (районе) И"Р.р, т. е. в районе к 
югу и юго-востоку от озера Севан. В надписях 12-13 ве­
ков упоминаются еще ТГп^ршрш^, Пи^Ьрш^, ^шишрш^ (см. 
К. Костанян,  М\т. 1аге^1г).

13) — 5 А К

От этого нарицательного ишр заг , , гора“  имеем с л о ж ­
ные географические имена— 9•ш'ъЬшишр, 2[.ш„шр (Орб.,  516,
Н к т - и ш р  (1Ь., 86), Ц ' ш ' и ^ ш и ш р .  Как В И Д И М ,  С Л О Ж Н Ы Х  И М 6 Н С

этим заг не много.

14) — К Н А К

Нарицательное ршр кЬаг , , камень"  не фи гурирует в 
качестве  собственного имени сел, но в сложениях  встре­
чается довольно часто:  Шч- #шр  (в Шамшадине),  Фшршршр 
(между Ереваном и Вагаршапатом) ,  1Ырршиш#шр (Орб. 331), 
(1'//Т1шршр (Орб.,  337), Зш 1ишдгрш р и "Ршр1̂пф (в обл. ’1.и1 
&пр (Орб.  339—340), ^4"? (!ЬГс1., 336), Ь п р  шрш р (1Ъ.,
182), 1Гр^шршр и Пп^прш^шр ('в обл.  4шршЪц, 516, 294), 1]ит~ 
Ътр,шр (в обл.  ?, Орб.  206), ГIррп^^п^ ^ шр (в обл» Щ ш -

Орб. ,  510). Упоминаются еще ПрЬш^шр в одной над­
писи 1345 года в селе  ^ЬрЬЬр (в Сюнии,  см. К. Кост. ,  VI-
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гпакап 1аге^1г, стр. 168) и село (?) Ри.р'.шш в надписи 1231г. 
на монастыре Оромос ({Ь^с!., стр. 1\). М о ж ет  быть имеем 
имя с этим в применении каких-либо участков или
пунктов того или иного села, напр. ^ Ш[, (Орб.,
491), гшЬ% •еш1г ОЬ-, 261), а не целого села.

Ограниченное (участковое) значение дают и 1арЬ „нн- 
зина“ (площадка), напр, (в надписи 1001 г. в
Санаине), и (в надписях 13 в. см. у
Костан., У га .  1аг., за 1241 годом и за 1243 г.), хотя 8шЪ- 
«1шш Ш ф (село в области Сисиан, см. у Орб., 543), Ъшрштш^г 
(в обл. Ковсакан, Орб., 215) и ЗшфЬшр (в обл. Рш,1е н в. 
обл. см. у Орб., 518, 521) имеют значении деревень.

15) — Т Н А } (К Н)

От этого нарицательного рш ,{ ц1а} „квартал11 О рбеляи 
приводит следующие имена деревень: 'Ршгшр шчр (в обл. 

стр. 516), 1иЫ/, р ш ц#  (в обл. (ЬЬг1шрП1.Ъ[,' 51з))
(в обл. 2,ше иЛъ  517), (1Ыс!.),

и (в обл. О прр, стр. 5Н). Т ут  вначале
было ограниченное м есто п о ло ж ен и е ; дается и более обшир­
ное^, применение этого Ша} в смысле района вместе с цш- 
ишп. „ооласть,,, напр., в *Рш^шршг^ г^ш^ип. (см. Орб. 12 ‘ I)**-

Ц.Ш1-ШП., пр ,„ ^ ,Г  1/п^ 'Рш^ш^шг^ /г 1о п&п п.шрЬ["}“). О т
образуется и имя крепости „ -Р ш ^р ш ^,,^  р ьс ^  

(Орб., 13). Есть в С отке  и село &ши1П̂ ш р ШГ1 (Орб. 515). 
Ср. и село К<иу"Ри‘ 1  > <,ш^рш^̂  недалеко от  Вагаршапата.

17) —'Г Ц к н

Входит в сложные географические имена с первичным 
значением „дар, принош ение11. Ср., напр., у Орбеляна: 
Зр^тпир (В Обл. (>14), Ц'шцХьштт.'Р (в обл. 'Рш*П1 .Ь ^ г
519), ^шип!-шпи,р (Ш.), 8т.тт.шт.р ОЬ.), Ъты.шп^р (в обл. Чт[~ 
иш^шЪ 520), Чш^Ъи.шп.р (1Ыс1.), Зш .Гпш п^ (хЫс!.), ЬпршшПЧ> 
>  Ъпрштп^и (Винит, пад.); есть и село с этим именем и.мо­
настырь в области У'/тцшдт.ьр (см. у Орб., стр. 181, 194, и 
298). Народная (ложная) этимология это Ыога1из переделы­
вает в МогасЗиг „новая равнина" (от татарского с!иг „ р о в ­
ны й“ и арм. Ъпр пог ,,повый“ ).

- 0̂3 П роф . Гр. К апанц ян
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18)—О I \У 1

\ Э т о —обыкновенное нарицательное слово ч("~1 >»се"
л о “, становится и собственным именем села,  но в про­
изводном виде (с суф.  -1к), а также в сложениях,  как

СНу/Ик (см. Лаз.  Парпский,  стр.  130 риш1фр
Лот цЬогр/ п рП1/1 шЪпиЪ /,р <1 [/Ги Н]! V1/»» '//"^ Ь 1 /̂и 11П1 Ни ^ ш р  — 

’Г-л^ищЬц (в обл. 2,шриЛщ, Орб.,  517), Ъпршц^ч-ч (в 
районах Лш(,п^1 и Р ш ^ ,  Орб.,  522 и 321), Хкцру^чЬ'-П. ( =  ны­
не 1ХргишцЬц в Апаране),  9 ^ / т  (в районе З.пр#, Орб.,  335) 
’ЪЬц!, (Орб.,  399), О-пршцЬч (квартал Еревана)1, Р 
ршц[и.ц и пр., не считая такие описательные образования 
как ч1"-1 ̂ " Р [* ч-1“ ч> Ч'Ьц' ’у (от 'Фч „красо­
та» ?) и пр. и пр.

Можно, конечно,  продолжать  эти словообразования,  
хотя самые главные нами уж е  отмечены;  см. так же вы­
шесказанное нами о КагЫ и его сложениях (Ъ/г^ш^шрр,
Пспш^шрр') И -кОГ (В ^т-ип^пр к  ^п ^ ч д ^ п р ),  а ТИКЖв О МНО-
гочисленных сложениях  с именем >[шЬ,е  уапкЬ „монастырь" . 
Попадаются и незначительные топонимические образования
С 2°1г ^2иг „ВОДа“ (Ашщии^т-р, Рп^пиф^т р З р ^ ^  \\ Пр.), С 
ш ] г ( | 1)  ауг([) (от ауг „пещ ера"),  как ' Р  п р ш л * )  ^/Х1Х1Т// Ш   ̂ Чп1- ~  

( =  нын. Аенинакан) и др.,  со словом 1'мц Но\ „зем ля"  
(С И  ш^пг^} (У[лршЪш ̂ ПЧ) &Ш1-ШП-Ъ/и̂ п ц), -гГш]г]г таугЬ „лес" — 
Р’шцшЛт^р[1 (в Обл. 1].рЬ. [ 1 Орб., 321), (в Обл.
Чп 1/^1 ш!^и*Ъ, Орб., ;>20), Р1грч[‘^ шЛ' (в обл. ,(!1!} I1 у О рб.,
512), '1‘['ц ‘1 л 1 К"*-,у >Г-ШЛ'[’ (Орб. 520), С2 шАР 1‘ (в обл.

510), со словом фх^г чауг „низ, местность",  как 8ш%- 
&пп/ш ̂ р (в Обл. 'Рш^т Ъ1'Р, 519), РшрЬр^ш ̂ р (в Обл. Р*'г14>, 
518).- Таким образом имеется до 22 формативных слов,  об ­
разующих либо самостоятельно ,  а больш ей частью в сло­
жениях, разные географические термины.

1 У пом инается 'Ялрю^Ьц и в одной надписи 1300 г. па м онасты ре 
села ЭпЬтЬ'гпш/.лЬр (в 5 верстах  к сев ер у  от А ш тар ака), см. У1гп. !аг. 
стр. 140.
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Из суффиксов топонимических образований отметим 
следующие:

1) -щт. -аи>, как—^  Кбау/ (село в Моксене) из к1с+ 
аш с первичным значением „щебенистый";  Бгйаху
(село и поле в Багреванде) из йг1т („коренья “? )+ а \у  (ср. 
грузине, б г ш  , ,корень“ , аштаракс.  заимств.  т э т  -1(3.);

(имя горы на „Армянском паре"  =  хребте)  из зик- 
( , ,гриб“ ) +  а\у (ср. груз.  зрко =  арм. зипк , ,гриб“ ):
Огйпау/ (село в Лори) из огйп „ ч ер в ь "  +  а\у (т. е. Ог(1па\у 
„червистый",  семасиологически ср. имя села Прр%{,^ в Сю­
нии (Орб. 515); Ч ш рт ш </Раг1а\у (= т о п о л и с т ы й ?  от арм. ЬагН 
„т ополь" ) ;  с. Кока\у ( = ? ) ;  с. Епка\у ( =  ?)
в области Арберани;  (у Орб. 511) „с олевой"  (от ш7 ?).
Ср. груз. ТЪе1а\У1, что по моему значит „имеющий много 
вязи"  от груз. 1Не1а , ,вязь“ —арм. р ь ч[, ШеН Пс1.), т. е. 
ТЬе;1аш равняется по смыслу арм. частому ТЬе}и1
(имя сел в разных районах Армении);  ср. также груз- Цур- 
тави из сиге! — род тернистого растения^ имеющегося и в 
арм. языке я/'?/- сгсИ (в Зейтунс.  диал.) и ■/р'у'ЬД сгс!п! (в 
Карабахе) „м ожжев ел ьник11, есть и в др-арм. языке (по Ручн. 
Слов,— д[1'}/’= д 1'гч:(п о ту р ед .  „зарЬап ауа|э,  т э к Ь у ё т ,  
са1э сэгрЬэ“). Это с!гс1 или сЭгсН (из еггс!]) есть и в асси­
рийском 1.

2) -о2|; -0/2А’II (реже - о П ) * ~  (и
У

--оЪ), ( >  ЗаЬариз, нын. Шахбуз в Ордубатс.  райо­
не), 8[юЬ^, 1Цп[гоЪ,р, I] р ,
( = н ы н е  Башкенд),  Г-ЬгЛоЪ.р, Цшроь^,, иишЬ^оЪ^, 1и ШрШ2$11 С&̂2 > 

(и и Ги,Цо%^ (ныне Арамус) и пр. и пр.
3) -ш-й}1(р) -ип1(кН), Гг[ьп^ь1,(.р), Й л Л / ^  ( >

С , г ^ Ь п и Ь [1  (  и**'* \ л 1 Ц п и  и  >  г  г ь Ь п и и  в Котайке),  А т * .~

<иЬ(-р)> ^ “1,пп‘-иЬ ( ^ ) ’ Ц.щшЧпж.Ьр, Щ р) 2"1 >ГпиЬ[, и пр. Ср. у О р б . :

1 См. зам етку Рг. Н гогпу в Во§1]. 51. 111, стр. 71, прим. 10: „ зП Ы и т

151 1 п йеп В о§агко 1-Т ех(еп  е1п )п О аг(еп \уас!1зеп<1ег В а й т , с1еззеп 01 шсЫ 
з-еНеп етаИ гП  \у1г<1; ез с1йг(1е зо т П  с1ег 0 1 Ь а и т  з е т .  Мап ЪеасЫе, с!азз 
Ь-Е1 йеп Аззугегп (Зег СПЬаит 81п1и «еЬе15зеи хи ИаЬеп з с Ь е т !  (з. М е 135пег, 
А ззупо!. 51ис11еп V, 5. 19“,).



Ы п п л Л  /гф) ( 522), Ь п ги и ш п Л /г^  О Ь.), И 14р ш 1̂п Л  р  (1Ь .), РУ!^У—
рт Ъ ^р  (или $[’[1 !> 1{п‘‘1*I7.[>---II).), ' / Щ<1 пI‘и[г р ’ЬУчшрпиЪ// (518),

П1.^1{п1?и/>р (■) 14), 8 прпй?и!*'Р ( 510 ), 8  /ит-Ъфр ОЬ*), Зпг^пиЪ^г (510).

4) -т.я -и1 для мест растений и д ер ев ь ев —З р чп’-и<> Зш~ 
.Рп.,п (ср. Карабахское нарицательное дшрл^ш  „тернистое
Л!еСТО“ И З  д‘“р1' „терние"),  Ъ р !  р т . т ,  / О Ы п р  П Ш 1,  Пё-П-Ш-ЙЛ, Ч 1ип_~

‘и п г_ш) @'Ь г]п*-,г11 1Г 1и%*ь1г/ыпил, 1̂ прпип, ЦУ^тт, Т^шЛт-т, 8и*Ь~
^  А Г/11111) 1Т Ш1> (иКаЛ, // ![Ь  1̂ 1 П1-1Л , рГ̂ПЯ-Ш ̂ 0  Г̂Ь П 1.Ш } И Пр.

и пр.; ср. нарицательные (напр, в Аштараке)— Ьшп.пт, „ро­
ща", („болотистое место") ,  р ф п ^ ш  (от р * ^  „куст")
и пр., как имена ограниченного района.

5) -Ызф-еш (в вин. п. мн. ч. -еп^з)» Ч ш С Ч ^Ь  Ги ш  р —

р У Ь ^ , п [и  1/и [ 1  и ,  /3' У Г[Ь*11[ 1  и ,  /‘ Ц I I I  1**7/ и )  1Т пф/—

рУЬ/ш) р'/ф Ъ ^и, рг^ЬЪф, Л'прЦЪ[1 * * 4

6) -ЬшО-еаП/ ^шутЬиЛ/^ (^ > 2,1X1 2 /д' 1и п&Ь ш~11 ̂  (>  Г<>- 
А/г Ъ , р ) ,  ] 0 п  ) )  Р ш и Ь и / Ъ  ( р  ш  и Ь * Ъ Ц , [ и п I . р Ь ш * и ,  К Ь р Ь

*/п п т Ь ш Ъ и п р . ; ср. фамилии ф еод алов— V*/*Л'ш.риьшЪ, «/-
г) ̂  {[пЪУи/Ь, I!, [>1/ 1] $1 и’ 1'  • П." 1111 1* 1[ // I/; V/, Ц.ПШ 1.УЪ У шЬ (Ц п Ш  1-ШЪ У шЪ)

и пр.; ср. халдские—ЛЬШап 1, изк1ап 1, Кипаш ,  А хипаш и пр.
7) -й]г-ш ( = с у ф .  множ.  ч.)—Рр>[1, ЩшрЬ/,, Цп1{Ь[1, 1Гп^ч~ 

‘п/г, 0^и[/ (? ), Ч-шпЬ[1, Су,рЪ/г, З п р р Ь /,,  ЯУр,рЪ[1, 3рдЪ //, []

( <Пф‘и1,) и пр.1
8) -пг]-о| в именах: Ршрулц (имя горы), Я^рп.^ (село у 

Ерзерума),  Ь'ипч (село в районе Аллаверди),  6'[-^ч  или 8^,4 
(в обл. Рш.тунйк).

9) -р-кН (суф. мн. ч.) — Ъпрр (есть и Ъпр{,,е ), 4""?.^ 
Д < " Л 4 "/>./<, 1Гшру.р, кш'Ы.р, Ичцр! Чрш^.р и пр.

10) - 11̂ Ж к Н ) ,  в вин. п. -15 — П ррь^р , Ъ ^^чЫ
( 1;Ч^ч1"')> ^  /̂пр11В (и ’̂Пр^и), ЪУш/аи, Ирп^^р,
(ср. род. п. <,11/ уЬш у "1Г1[* I*1-!?) , П Ье~> ф Цш&/*р> ЦрУ^р
И пр.

1 С р . окончание -ш Сиз -а п 1?) в надписи Т играна  ЬОненца в Ани 
(121 о г.)—,*,̂ фЪг̂  и 1-1(11 [> у ^ шЬЪ[1 ̂  ршг̂ Ъ̂ иЪ пс. ^‘[1̂  [1 Vиц.шЪ^и}
^шлЪшщшрЪ ^пиг/ири^тЦи пи 1цп//'Ш р ш щ  ф^///пи!(Ь пи //шрин^Ъ ^Ьт ршг/ЪУдЪ,

шЬе V ш̂ ипп*!/ пи /Гшршх^и, Чпр Ч1,̂ ГУ[' 0 ‘ ‘ ^ Ьр1^пи [•}-ш^/иЪд/и
к ш[ипп&|1 и тГшгш^П}! ^и !> г]пшг1(п [1 г]и ,ип̂ 1л и̂ шЧ̂ /̂ 1 пи ции^и г̂̂ >—

ц ,,,,Л и  и пр. и пр. (см. К. Кост., Уин. 1аг., стр. 58— 59).

И ст орико-лингвист ическ. значение т опоним ики древней А рм ен ии  ]Ц



1] -го]-а\' ( =  фОнет. а )— З^иш р 1А̂ Ш~
ш ш ^ ,  Т Т ш и ш ш р ш р  Ъ п р в ш } , Ц , р ф ш ,

0,шцш3> ЪпрЬ-шр Ъшцштш}, ЪП2ПЕ-ШЧ.Ш], 2.ЬЬшиш} ( ) ,
РшГш%ш (ср. РьСш% в Сюнии и РЬриш при Карсе),  1ашрХиЧ,

12 -Ътг-еаг (суф. мн. ч.) — Зшф/.шр, Рш/^Ьшр и пр., но и 
-Ьр-ет (ср. ЗЬуЬр, 'ЪпЛЬр,

Нами тут  не указываются местоположения  этих сел*  
и деревень.  Они нами взяты из Удаакап *аге§1г (нзд. К. 
Костаняном), из истории С. Орбеляна  и других,  а также 
мной использованы данные карты (по изд. А. Абегяна).

Географические термины могут и м е т ь •сходство,  за­
рождаясь во многих районах, смотря конечно по их со­
держанию. Но бывает,  что это т  термин связан только с 
одним определенным местом, зародился вначале только в 
одном месте,  а в дальнейшем люди, благодаря вероятно 
частичному переселению с их бывшего места, основывают 
новое село или город, и повторяют имя своей бывшей 
родной местности.  М о ж е т  даж е первоначальное наимено­
вание не остаться.  Напр.,  армяне переселились на север ­
ный Кавказ  и основали город Армавир, тогда как бывший 
Армавир, древнейший культурный центр Араратской доли­
ны, уже больше не существовал у армян (на месте древне­
го Армавира было село , ,Тапа-диби“). Армяне, переселив­
шиеся из Турции, сейчас у нас основывают села с назва­
нием своих родных мест („Нор-Арабкир“, „Нор-Себастняи, 
„Нор-М ал атия“ и пр., ср. „Нор-Баязет" ,  „Ъпр /^»7 р “ в Ушт. 
1аг. и пр.). Ст. Орбелян упоминает имя села 'М г^ш^п [г 
Ое1акЬиш в Сюнии, в районе Р Ва1кЬ, т. е. в районе 
современного Кафана в Зангезуре.  Н ет  сомнения, что это 
позднее повторение более древнего Ъ ь Ое1акНиш, 
района к западу от  Севанского озера,  образовавшего­
ся из УеНкиш урартских надписей. На этом осно­
вании мы ставим и вопрос о второобразности и отр аж ен­
ное™ имени села АгкЬоукЬау, находившегося в
район,е ( =  район близ соврем. Нахичевани на Арак-

П роф. Гр- К апакц ян
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се), см. у Орб. стр.  523. Это АгкЬокЬа мы сопоставливаем 
с именем района „Аг^икпа еЬаш (АгкикггИ еЬаш) „Аргу- 
киева страна",  упоминаемого в клинописных урартских 
надписях вокруг современного села Загалу  на юге Севан­
ского озера.  Как видим и географические специфические 
имена не стабильны раз навсегда,  хотя и в начале бывают 
связаны с одним определенным местом.  Но с другой сто ­
роны, исторический конкретный подход т о ж е  бывает  за­
труднительным вследствие от сутствия последовательного 
материала. Мы это видели на примерах топонимики родо­
вого или племенного происхождения.  Д л я  историко-линг- 
вистического анализа топонимики древней Армении весьма 
большую услугу оказало оы предварительное собрание 
всего материала,  взятого  из всех источников,  и его клас­
сификация. Нам здесь  пришлось как бы проделать обе 
работы. Естественно это мож ет  быть пополнено.

Д л !  истории древней Армении наша сия работа может 
послужить известную службу, ибо мы старались весь т о ­
понимический сырой материал вкупе с феодально-родовой 
номенклатурой (и идеологическим культовым отражением 
в этой топонимике) анализировать и трактовать  в аспекте  
исторического их бытования и эволюции.  Как ни сух на 
первый взгляд весь этот  материал,  но нельзя просмот­
реть или недосмотреть  важности этого материала для 
древнейшей истории Армении. Любой фрагмент или про­
бел должен быть использован и, естественно,  с точки 
зрения материалистического понимания истории армянско­
го народа во всех своих богатых  и разнообразных прояв­
лениях.
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